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  Autorova poznámka


  Příběh Louise Riela a métisů, který je vtéhle knize jen velmi okrajově zmíněn, patří knejvíce vzrušujícím příběhům kanadské historie. Vsoučasné době připravuji podklady pro knihu, která se jím bude zabývat vmnohem větším rozsahu a zároveň postihne i další události zhistorie západní Kanady.


  První poutníci, kteří cestovali západní Kanadou, dokázali vyprávět množství historek o moskytech a události vtéto knize nejsou nikterak zveličeny. Podobné příběhy, jaké jsem vknize použil, vyprávěli i David Thompson, Palliser, hrabě ze Southesku, Butler, Traill, Kootenai Brown a mnoho dalších.
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  Kapitola 1


  Přijde čas, kdy si budeš myslet, že je všechno hotovo. To bude začátek.


  To mi řekl táta, když jsem byl ještě malý kluk. Mezi suchými, sluncem rozpálenými stromy se proháněl suchý a horký vítr a my měli strach ztoho, aby vlese nevznikl požár, protože jsme věděli, že kdyby se to stalo, přijdeme o všechno.


  Úroda byla na polích a vzemi, jenže několik týdnů už nepršelo, a tak si dokážete představit, jak to vypadalo. Už jsme vybírali dno sudu smoukou a pili kafe zpražených umletých fazolí. Nejlepší kráva chcípla a zbytek dobytka byl tak hubený, že byste mu mohli brnkat na žebra.


  Před dvěma roky nám táta přikázal vykopat studnu. Tati? zeptal jsem se ho, proč máme kopat studnu? Támhle teče potok a vokolí domu jsou tři prameny. Je to úplně zbytečná práce.


  Zvedl hlavu, podíval se mi rovnou do očí a řekl: Vykopejte studnu.


  Reptali jsme, ale když táta řekl kopejte, tak člověk šel a prostě kopal. A to bylo naše štěstí.


  Potom přišel čas, kdy byl vkorytě potoka jen prach a popraskané kameny a prameny, ze kterých prýštila voda, vyschly. My ale vodu měli. Měli jsme vodu zhluboké chladné studny. Napájeli jsme dobytek, zalévali kuchyňskou zahradu a díky té studni se mohli kdykoliv dosyta napít.


  Teď, o mnoho let později, když jsem byl daleko na travnaté prérii, jsem si na to vzpomněl a přemýšlel, co jsem mohl udělat a neudělal.


  Bylo jedno, na kterou stranu jsem se podíval  mezi mnou anejbližším někde bylo patnáct set kilometrů travin  a Siuxové.


  Siuxové nás zatím neobjevili, ale byli vokolí a každý znás to věděl. Mohlo to být tím, že zatím nenarazili na naši stopu, ale to se dřív nebo později stane a pak je máme okamžitě na krku.


  Bylo nás sedm chlapů, když do toho počítám i čínského kuchaře, aneměli jsme zrovna nejlepší podmínky pro to, abychom se mohli bránit smečce Siúxů, kdyby se na nás vrhla. Po pravdě řečeno, když jsme byli rozptýlení kolem stáda, neměli jsme ani tu nejmenší šanci.


  Až se to začne mlít, řekl jsem jim, všichni se sjedou ke mně a pak postřílíme tolik dobytka, abychom si kolem sebe udělali alespoň provizorní val, jasný?


  Viděli jste někdy kraj vDakotě? Možná že se tu a tam trochu liší, ale vzásadě bude plochý nebo pokrytý nízkými, zvlněnými pahorky a tu a tam močál nebo mělké jezírko. Na místo, které by vám poskytlo přirozenou ochranu, nenarazíte. Nejlepší možnost nabízejí bizoní kaliště, pokud ovšem máte nějaké znich právě po ruce. Potíž byla vtom, že až po nás Siuxové vyrukujou, nebude to tam, kde by se to líbilo nám, ale tam, kde se to bude zamlouvat jim.


  Ve chvíli, kdy se do tábora vrátil Tyrel, oheň zbizoního trusu skoro dohořel a změnil se vhromádku žhavého popela. Tyrel odstrojil svého koně a sedlo si přistrčil místo polštáře kohni. Stáhl si kožené chrániče nohou, a protože věděl, že nespím, obrátil se ke mně.


  Jsou klidné, Telle  mluvil tiše, aby nevzbudil ostatní, kteří se nutně potřebovali vyspat,  ale nespí ani jedna.


  V okolí se něco potuluje, něco, nebo někdo.


  Tohle je indiánský kraj, Tyrel si odepjal revolverový pás a položil si ho pouzdrem pěkně kruce vedle přikrývek. To jsme ale věděli, už když jsme se do toho pustili.


  Pak přešel ke staré začerněné konvici na kávu a podíval se na mě. Hoď mi svůj hrnek.


  No, já stejně nespal. Sedl jsem si a vzal od něj hrnek, který mi nalil. To nejsou Indsmeni, řekl jsem. Alespoň já mám pocit, že to nejsou Indsmeni. Je to něco jinýho. Někdo nás sledoval, Tyrele. Víš to stejně jako já. Poslední tři dny nás někdo sleduje.


  Káva byla dost silná, aby po ní vyrazily chlupy i na starém sedle. Tye? Vzpomínáš si na ten rok, kdy po nás chtěl táta, abysme vykopali tu studnu? Ten byl vždycky připravenej na ty horší chvíle, který měly teprve přijít. Ne že by pořád ve všem viděl nějaký trable, ale prostě chtěl bejt připravenej pro případ, že se něco stane. Na cokoliv.


  Jo, to byl celej on.


  Koukni, Tye, já mám pocit, že tohle je případ, pro který jsem si zapomněl vykopat tu svou studnu, rozumíš? Musí tady bejt něco, čeho jsem si nevšiml, na co jsem zapomněl, situace, pro kterou nemám plán.


  Tyrel jen tak usrkával svoje kafe, dřepěl tam na bobku vponožkách ajistě po celém dni cítil úlevu, že si mohl stáhnout vysoké boty. No to bych tedy nevěděl, co by to mohlo být, zavrtěl hlavou. Každý má pušku a zásoba střeliva by nám stačila na menší válku. Orrin sežene vpevnosti Garry nějaké vozy a chlapa nebo dva. Ty vozy napakuje jídlem a dalšími zásobami. Posunul si klobouk do týla ahusté vlasy se mu přilepily ke zpocenému čelu. Dobytek je vypasený  poctivých jedenáct set kusů dobrého hovězího  avyrazili jsme velmi časně.


  Na tom nezáleží, Tyrele. Na něco nebo na někoho jsem zapomněl.


  Počkej, až se sejdeme sOrrinem. Přidá se knám vpevnosti Garry, ajestli něco není vpořádku, Orrin to určitě pozná.


  No, o té pevnosti jsem taky přemýšlel, Tyrele. Zdá se mi to hloupý, hnát stádo na východ, když se sním pak budeme muset vracet na západ.


  Tyrel si nalil další hrnek kávy a pozvedl konvici. Zavrtěl jsem hlavou. Třeba ti dělají starost mládenci, odpověděl. Jak to vypadá, bude to těžká a nebezpečná cesta. Jasně, uvidíme pár nových a asi opravdu krásných míst, ale ať se na to podíváš zkterékoliv strany, bude to pěkně drsná cesta. Myslím, že bude jen dobře, když dáme hochům možnost, aby odpustili trochu páry.


  No, hlavně aby ji odpouštěli opatrně, zabručel jsem. Někteří ztěch Kanaďanů jsou dost drsní hoši. Prima lidi, ale když jde do tuhýho, umějí se o sebe postarat.


  Hvězdy na nebi zakryla nízká mračna; vítr šeptal ve stéblech vysoké trávy. Potřebovali jsme se vyspat, ale já byl schopný usnout asi jako táta, jehož třem dcerám se zapalujou lejtka. Ty jsi byl u toho, když přišel ten vzkaz, Tyrele. Myslíš, že je vtom něco víc, než kolik nám Logan zatím vzkázal?


  Ty znáš Logana líp než já. Víš dobře, že se do prvních potíží namočil dřív, než byl po kolena dospělýmu praseti, a taky víš, že když Logan požádá o pomoc, nedá se odhadnout, o co vlastně jde. Musí to být něco většího, protože většinu běžných potíží by Logan zvládl sám.


  Nikdy nám nelhal.


  Nikomu nikdy nelhal. Nolan a Logan sem tam provedli různé kousky, které bychom my dva těžko udělali, ale dané slovo vždycky dodrželi.


  Tyrel se uložil ke spaní, ale já ležel sotevřenýma očima a pokoušel se přijít na to, o co by mohlo jít.


  Hnali jsme jedenáct tisíc kusů dobytka přes nekonečné pláně Dakoty a mířili jsme ke zlatým dolům vzápadní Kanadě. Byly to široké, nedohledné pláně, ale se slušnou travou, a zatím jsme měli štěstí apokaždé, když nám už už docházela voda, tak jsme ji našli. Cap Rountree už touhle cestou kdysi jel, ale jinak, svýjimkou Tyrela, který před pár roky dělal šerifa vjakémsi zlatokopeckém městečku vIdahu, znás tak daleko na severu nebyl ani jeden.


  Stádo jsme dali dohromady ve spěchu, protože Logan vzkazoval, že to spěchá, a na cestu jsme vyrazili smenším počtem lidí, než by bylo potřeba, což zase znamenalo pro každýho znás práci navíc. Orrin cestoval parníkem a všichni jsme se měli setkat vpevnosti Garry aodtamtud vyrazit na dlouhou cestu kseveru.


  Ti, se kterými jsem hovořil, mohli, ale taky nemuseli vědět, o čem mluví, když tvrdili, že dál na západ nejsou žádná města. Prý se tam občas najdou obchodní stanice a jedna znich se údajně jmenuje pevnost Skvělá nálada.


  Ale i o tomhle místě jsme slyšeli dvě verze. Jedna tvrdila, že je to obyčejná obchodní stanice, druhá zase, že je to útočiště zlodějů, podvodníků, pašeráků whisky a podobných živlů. Jestli se to podobalo místům, jaká jsme znali, tak to mohlo být klidně obojí.


  My Sackettové jsme přišli na západ zTennessee a Severní Karolíny, když náš rod hledal půdu, na které by se usadil. Byli jsme jeden zprvních rodů, který se tam usadil, ale chytli jsme se tak nějak hor avyšších poloh, kde byla zvěř a většinu úrodné zemědělské půdy zabral někdo jiný. Hodně lidí, kteří se později vydali dál na západ, zjistili, že život je tam drsný a dobývání obživy těžké, ale pro nás, kteří jsme vyrostli vhorách, vtom nebyl žádný rozdíl. Byli jsme na to zvyklí.


  Kdykoliv si Sackettové sedli ke stolu, měli na něm jídlo zmasa, které si sami zastřelili, a když táta nebyl doma, museli jsme to maso zastřelit my kluci. Naši sousedi někdy říkali, že Sackettové a střílení ksobě patří jako lívanec a javorový sirup.


  Cesty se stády  to patřilo knašemu způsobu života od chvíle, kdy jsme se usadili vhorách. Byl to starý Yance Sackett, který stím před dvěma sty lety začal, jenže on honil na trh hejna krocanů. Pak to byla prasata a stejně jako krocany jsme je honili většinou ještě pěšky.


  Když máte na prodej krocany nebo prasata, tak je samozřejmě dopravíte na trh a tam je prodáte obchodníku sdobytkem.


  Zpráva od Logana nám přišla ve chvíli, kdy jsme prodali devět set kusů skvělého hovězího vKansasu. Přesněji řečeno, prodali jsme čtrnáct set kusů, ale část těch zvířat patřila sousedům.


  Cap Rountree, Tyrel a já jsme seděli u stolu vDrovers Cottage, když se u našeho stolu objevil muž se zeleným stínítkem a povídá: Pan Sackett? Tahle zpráva vám přišla včera, nebo předevčírem. Řekl bych, že bude důležitá, a teprve před chvilkou jsem se doslechl, že jste přijeli do města.


  Cape, prohlásil jsem, omluvte mě sTyrelem, podívám se, o co jde.


  Nemám to přečíst? zeptal se mě Tyrel.


  Mohl bys, odpověděl jsem a byl jsem mu za tu nabídku vděčnej. Když přišlo na učení, tak jsem ho moc neužil, a i když jsem se naučil číst a psát, pořád mi spousta slov chyběla. Pořád ještě bylo moc takových, který jsem nezahnal do ohrady a neoznačkoval cejchem paměti.


  Tyrel se naučil číst teprve nedávno, ale četl psané písmo stejně snadno jako tištěné, skoro jako nějaký opravdu študovaný člověk.


  Otevřel ten vzkaz, jako kdyby něco takového dělal každý den. Podíval se na mě a povídá: Poslechni si to.


  William Tell Sackett


  Drovers Cottage


  Abilene, Kansas.


  Přijal jsem peníze na nákup a dopravu několika set kusů dobytka, který má být na místě do příchodu zimy. Nemám dobytek. Nemám peníze. Nemůžu sehnat žádnou pomoc. Když nebudou krávy, pár lidí umře hladem a mně uvážou konopnou kravatu.


  Logan


  P.S. Dejte pozor na Higginsy.


  Higginsové? zavrtěl Cap hlavou. Já myslel, že posledního znich jste šoupli do dřevěnýho futrálu před pár lety?


  To jo, ale on používá Higginsy jako upozornění, že můžeme čekat potíže. Znějakýho důvodu to nechtěl napsat rovnou, tak to udělal takhle a doufal, že nám to dojde.


  No jo, přikývl Tyrel. Higginsovi byli pěkně tvrdá parta a nevěřím, že jsme je vyřídili všechny. Nebyli to špatní lidi, akorát že jsme snima nějak nedokázali vyjít.


  No, řeknu vám jedno, dodal, do školy se mnou chodila jedna Higginsovic holka a ta na mě dělala oči. Pánové, to bylo něco! Vždycky po mě hodila těma velkejma modrejma očima a řeknu vám, že jsem vtý chvíli nevěděl, ani jak se jmenuju!


  Cap tam tak seděl a zíral na mě svým pohledem staré moudré sovy. Potřebuje krávy a my naše akorát prodali. Máme nějaké peníze, ale za tu cenu, za jakou jsme prodali, tady nekoupíme. Co budeme dělat?


  Musíme nakoupit, řekl jsem.


  Povídám, že na to nemáme, vždyť by nám ty prachy nestačily ani na tolik krav, aby nás uživily na cestě odsud do Kanady. To je nějaký kus cesty.


  Zatímco jsme jedli, přemílat jsem si to vhlavě. Myšlenka, že bychom mohli nechat Logana ve štychu, nás samozřejmě ani nenapadla. Sackettové tak nějak od přírody vždycky drželi pohromadě, a jestli je Logan vmaléru, musíme mu pomoct. Bezpochyby dal slovo, že někam dopraví dobytek, a jeho slovo ho zavazovalo. Bylo to víc než závazek. Všude, kde znali Sackettovic jméno, platil slib naší rodiny jako peníze vhotovosti.


  Tak tohle bude chtít každej cent, kterej se nám podaří sehnat, a co je nejhorší, musíme se pohnout rychle!


  Cap odložil svůj hrnek. Tak mě něco napadlo, prohlásil a vtu ránu byl pryč.


  V horší době už se to ani stát nemohlo, zabručel Tyrel. Potřebuju všechny ty peníze na zaplacení nějakých dluhů, který mám vSanta Fé.


  Jo, já taky, přikývl jsem. Jenže Logan je vmaléru, připomněl jsem mu zbytečně.


  Řekl bys, že to stím věšením myslel vážně?


  No, Logan je člověk, kterej bral věšení vždycky vážně, a nemyslím, že by o tom žertoval. Když říká pověsit, myslí pověsit. Tady jsem se na okamžik zarazil a upřel oči na kafe vhrnku. A podle jeho poznámky o Higginsech můžeme čekat nějaký potíže už cestou.


  Tak mi to všechno připadá, jako kdyby si Logan myslel, že někdo nechce, aby se ten dobytek dostal tam, kam má  Tyrel se na mě podíval,  což mi nějak nedává žádný smysl.


  Cap se vracel do místnosti a provázel ho chlápek ve slamáku atěžkejch botách, prostě typickej venkovskej farmář. Poslední dobou se farmáři začali usazovat kolem větších městeček, ale moc jich pořád ještě nebylo, zvláště ne vDrovers Cottage.


  Sedni si, Bobe, a řekni tuhle mládencům, co jsi vyprávěl mně.


  Bob měl obličej samou vrásku ztoho, jak se věčně šklíbil do slunce, a vkoutku každýho oka vějířek vrásek od smíchu. Od severu sem přijel můj bratranec. Žije na Missouri vYanktonu. Vyprávěl mi onějakým indiánským dobytku a tuhle Cap nás slyšel.


  Indiánskej dobytek?


  No, alespoň zvětší části. Před pár rokama přihnali kbřehům Missouri dva bratři nějaký dobytek. Jednoho znich ošklivě pobodal bejček, a než ho ten druhý našel, byl už na tom moc špatně. Dostal otravu krve nebo co. Držel se pár týdnů, ale pak umřel.


  Brácha odvezl tělo pohřbít domů, a když se vrátil, brodil přes řeku, kůň špatně šlápl a padl do proudu. Utopili se oba  on i kůň.


  Ten dobytek tam zdivočel. Indiáni kolem jsou celkem přátelští, takže sem tam si zabili nějakej ten kus, ale dobytek se rozběhl do roklí podél řeky, hlavně tam, co jsou potoky. Já bych řekl, že jestli si na ty krávy dneska může dělat někdo nějaký nároky, jsou to Indiáni.


  No jo, ale prodali by je?


  Zrovna teď jo. Prodali by je, a rychle. Koukněte, Siuxové na ně pořádali nájezdy už vminulosti a teď se navíc dozvěděli o tom dobytku. To znamená, že se na ně vrhnou jako supi a vyženou je odtamtud. A těm chudákům nepomůže ani to, že jsou přátelští. Kdybyste se tam vypravili a nabídli jim trochu slušnou cenu, bylo by to stádo vaše.


  Kolik kusů byste odhadoval?


  Osm devět stovek, možná i víc. To je těžko odhadnout. Kolem potoků vroklích je dobrá tráva a myslím, že se jim daří skvěle. Najdete tam hlavně mladý kusy  neznačkovaný. Znáte to, Texasani jim říkají maverickové. {1}Tak to všechno začalo. Setkali jsme se sIndiány, sedli si nad hrnec slaniny, fazolí a chleba a nakonec jsme se dohodli. Měli strach, že by jim dřív nebo později Siuxové dobytek odehnali, a my jim dali slušnou cenu vpokrývkách a dalších věcech, které potřebovali.


  Když jsem se vybalil zpokrývek a vytřásl si boty, zbývaly na nebi pořád ještě tu a tam hvězdy. Rána byla chladná, takže jsem si co nejrychleji natáhl vestu a kabát, a když jsem vyklepal pokrývky, namířil jsem si to ke kuchyňskému ohni na hrnek teplého kafe.


  Lin, náš čínský kuchař, dřepěl u ohně. Rukou ukázal na konvici. Všechno pžiplavené, zabručel.


  Naložil mi talíř hovězího sfazolemi, a když jsem upil prvních pár doušků kávy, tak horké, že se skoro nedala pít, dal jsem se do jídla.


  Jsou skvělý! Co jsi to snimi udělal?


  Divoká cibule, odpověděl.


  Očima jsem přeletěl obzor. Daleko na východě jsem zahlédl podivné pahorky  nízké a temné. Bizoni! řekl jsem.


  Vstal a šel se podívat. Já nikdy jsem neviděl bizona. Bude jich víc?


  Spousta. Víc, než nám bude milé, myslím.


  Poodešel jsem od ohně, osedlal a pak se vrátil na další talíř masa afazolí. Když se chlap ráno vydává na cestu se stádem, není nikdy jisté, kdy se zase dostane kjídlu. Je tolik věcí, které se mohou během dne přihodit.


  Ať už to bylo divokou cibulí nebo ne, jeho jídlo bylo to nejlepší, jaké jsem kdy vpodobných táborech jedl. Řekl jsem mu to.


  Já nikdy jsem nevážil plo jiný člověk, jen plo sám sebe. Podíval se na mě. Konečně já se teď vlacím domů.


  Nebereš to nějakou oklikou?


  Vy jedeš cestou do Blitský Kolumbie? Já máš tam pžíbuzný aodtam jezdí loď do Čína. Já nemám peníz, a když slyšel, že vy do Kolumbie, já lozhodl, půjdeš svámi.


  Bude to těžká cesta.


  To tak někdy býváš. Vážně se na mě podíval. Ono můžeš být těžké i vČína. Odmlčel se. Můj otec, býváš užedník vzápadní část Čína, pouštní klaj, ty žíkáš Nová oblast. Tam všichni lidi jezdíš jako vy tady na kůň a velbloud.


  Vtrávě tiše šuměl vítr a savana před námi se vlnila jako moře. Brzo bude světlo. Dobytek se probouzel, protahoval a začínal se pást.


  Když jsem se vyšvihl do sedla, zeptal jsem se Lina: Umíš zacházet spuškou?


  Naše bydlení doma bylo několiklát pžepadeno bandita, odpověděl. My všichni umíš štžílet.


  No, obávám se, že než dorazíme tam, kam máme namířeno, budeš mít možnost zkusit si to znovu.


  Kapitola 2


  Po čtyřech hodinách jízdy se toho dopoledne Cap Rountree postavil ve třmenech, zastínil si oči a upřel pohled kseveru. Pak nás posunkem ruky poslal kzápadu a cvalem se zamířil ke mně, protože jsem byl nejdále vzadu.


  Muselo tam dojít kprérijnímu požáru. Není tam žádná tráva.


  A co kdybychom udělali oblouk kvýchodu? Stejně budeme muset dřív nebo později tím směrem zamířit, když se máme setkat sOrrinem.


  Ten oheň přišel od východu. Představuju si to asi tak, že tráva je na desítky kilometrů tím směrem spálená. Šanci máme spíš směrem na západ, víš, myslím kvůli tomu lijáku, co nás chytil předevčírem vnoci. Ten mohl oheň uhasit.


  To znělo logicky. Zůstaň u stáda, požádal jsem ho, já se tím směrem zajedu podívat.


  Měj winchestrovku po ruce. Narazil jsem o kus dál na indiánské stopy.


  A byla to pravda. Ujel jsem sotva nějakých pět set metrů a narazil na okraj spáleniště. Kam oko dohlédlo, byla prérie spálená a černá. Zahnul jsem kzápadu a klusal podél okraje spáleniště a rozhlížel se kolem. Na černých zbytcích trávy bylo vidět místa, kam dopadly dešťové kapky, a byla tady naděje, že má Cap pravdu. Nikdo nevěděl o práci sdobytkem vdrsné krajině tolik jako Cap Rountree.


  Několikrát jsem narazil na stopu bizonů a zjistil jsem, že udělali přesně to, co jsem teď udělal já  stočili se kzápadu. Pokud bychom to udělali se stádem, zdrželo by nás to o dva až tři dny, a to byl čas, který nám bude dřív nebo později chybět. Právě přišlo jaro a tráva se začínala zelenat, ale my před sebou měli dlouhou cestu a museli jsme se dostat na místo dřív, než udeří první zimní mrazíky.


  Pokaždé když jsem vyjel na nějaký pahorek, pečlivě jsem prohlédl okolní krajinu a hlavně tu část, kterou jsem měl za sebou. Vždycky jsem zahlédl pár antilop a nějakého bizona, ale ti byli jen vmalých stádech po několika kusech a hodně daleko.


  Chvíli po poledni jsme zahnali stádo do mělkého údolí, ve kterém bylo napajedlo a slušná tráva. Lin se okamžitě přesunul stranou arozdělal malý oheň na vaření.


  Nikdo nežene stádo přes tři tisíce kilometrů drsnou krajinou, aniž by se dostal do nějakých potíží. I my už jsme si jich užili dost. Od začátku jsme stím počítali, ale ani jeden znás nestál o větší díl, než bývalo zvykem.


  Od stáda se vrátil Tyrel, slezl zhnědáka, na kterém ten den jezdil, akousek od tábora si oprášil kloboukem prach zoblečení. Když pak přistoupil kohni a dal si kávu, podíval se na mě. Viděl jsi něco?


  Viděl, jak se zvrcholku každého kopce pečlivě rozhlížím. Nic, jen antilopy a bizony, odpověděl jsem.


  Mám takový divný pocit!


  Ty taky? Tak to jsme dva, ušklíbl jsem se.


  Pak přijel Cap, sesedl a přehodil si sedlo na kaštaňáka svypelichaným ocasem, který vypadal jako hněv boží, ale byl tužší aohebnější než velrybí kostice, protože to byl pravý zkrocený mustang, chycený někde na okraji savany a zvyklý na širou prérii adrsnou krajinu.


  Když Cap přistoupil kohni, podíval se zjednoho na druhého. Kdyby vás zajímalo, co si myslím…


  Mě jo, odpověděl jsem mu.


  Měli bychom tu zajížďku kvýchodu vynechat. I kdyby tam byla tak dobrá tráva, jak nám říkali, ztratili bychom další čas, a to si můžeme těžko dovolit.


  Nalil si kafe, došel knám a sedl si na podpatky. Sebral ze země dřevěnou třísku a začal kreslit do prachu. Tak my jsme teď asi tady někde. Tadyhle je Jimova řeka  tedy Jamesova, jestli chcete být úplně přesní. Já si myslím, že bychom měli hnát na západ a podle té řeky se stočit na sever. Skoro na celý zbytek cesty budeme mít postaráno o vodu.


  Asi tady je nádherné údolí, kde se do Jimovy řeky vlévá Pipestem, neboli Troubel. Tam bychom se mohli sdobytkem na den zastavit, atak dát Orrinovi možnost, aby nás dohonil.


  Vtom údolí je dobrá tráva a podél vody rostou jilmy, olše a dokonce topoly. Najdeme tam dřevo na oheň, a kdybychom museli čekat, může se dobytek ukrýt ve stínu stromů, a já myslím, že by se to docela vyplatilo, nějaký ten den na Orrina počkat.


  Zatím jsme měli strávou štěstí, přidal se Tyrel, protože je začátek roku, ale nezapomeňte, že míříme kseveru.


  To máš tedy, ksakru, pravdu, souhlasil sním Cap. Musíme počítat stím, že čím víc na sever, tím bude nová tráva později asměrem kzápadu jí bude čím dál tím míň.


  To je ono. Myslel jsem si něco podobného, ale zatím se mi to jen tak honilo hlavou. Orrin už byl touhle dobou nejspíš na cestě a plul na jednom zmenších kolesových parníků po Rudé řece do Pembiny. Až se tam dostane, bude muset najmout pár jezdců, koupit nějaká spřežení a pár nákladních vozů, nejspíš těch, které se vyrábějí na březích Rudé řeky, a vozy pak naložit zásobami na cestu kseveru.


  Na to bude potřebovat den, když bude mít výjimečné štěstí, nebo tři dny, pokud ho mít nebude, a pak vyjede směrem kzápadu, aby se přidal knám. My bychom se měli blížit zjihu a on bude mířit kzápadu.


  ZPembiny vedla cesta přímo na západ přes Pembinské hory a na severu se dotýkala podhůří Želvích hor. Jestliže se Orrinovi podaří všechno potřebné vyřídit a vydá se po té cestě na západ, při troše štěstí se sním setkáme někde u Myší řeky. Svolskými potahy by měl urazit nějakých třicet pětatřicet kilometrů denně, zatímco my neuděláme víc než dvacet čtyřiadvacet. Jestliže bude muset dojet až do pevnosti Garry, naruší nám to celý časový plán a budeme se muset setkat mnohem dál směrem na sever.


  Kreslili jsme plánky do prachu, dohadovali se o různých cestách avymýšleli, kudy nejlíp dál. Cestou jsme sem a tam přece jen získali nějakou tu informaci a věděli, co nás zhruba čeká. Poženeme stádo tak daleko po břehu Jimovy řeky, jak to jen půjde, pak uhneme na severozápad ke kanadským hranicím.


  Přál bych si, aby nás bylo víc, řekl Cap. Siuxové dokážou být pěkně nepříjemní.


  To už musíme risknout. Došel jsem kremudě a hodil sedlo na statného ryzáka. {2}Celá ta věc mi dělala starosti. Poslední, o co jsem stál, bylo hnát velké stádo krajinou, kterou jsem vživotě neviděl. Kromě Capa a Tyrela byli ostatní honáci cizí, nabrali jsme je, kde se dalo. Zdálo se, že jsou to schopní chlapi, ale já věděl, že teprve čas ukáže, zjakýho jsou materiálu a že kdykoliv projíždíte krajem Siúxů nebo Černonožců, ženete se do maléru.


  Docházely nám pomalu zásoby potravin, i když střeliva jsme měli dost. Nebude dlouho trvat a budeme Orrina a jeho zásoby potřebovat jako sůl. A co bude horší, i on bude muset na výpravu najmout samé cizí lidi, pokud se mu vůbec podaří nějakou pomoc sehnat.


  Bylo časné jaro a na severních svazích hor a některých kopců se stále ještě držel sníh. Tráva už rašila, ale zatím vypadala jen jako jemná nazelenalá mlha, která se vznášela na jižních úbočích, i když tam bylo vidět i dost loňské trávy, která ovšem byla suchá.


  Logan vzkazoval, že si máme dát pozor na Higginse, a jméno těchhle lidí, se kterými jsme dlouhé roky vedli krevní mstu, bylo označením pro potíže. Někteří zkluků Higginsových byli sbouchačkou mnohem rychlejší než svidlema.


  Když jsem se najedl, vylezl jsem do sedla a rozjel se vystřídat jednoho zmládenců, který právě teď hlídal stádo. Byl snámi teprve krátce, potkali jsme ho, když mířil na jih do Abilene a navečer přisedl knašemu ohni. Když jsme zjistili, že shání místo honáka, řekli jsme mu, že pokud má taky výdrž a trvá na svým, tak právě jedno sehnal.


  Nikdy jsem zatím neodešel od rozdělaný práce, prohlásil.


  A máš nějaký jméno, který bys chtěl používat?


  Jmenuju se Isom Brand. Lidi mi většinou říkají Brandy.


  Dobře. Teď si ale celou věc rozmysli. Když se knám přidáš, namíříš si to rovnou do divokejch krajů. Část ztoho jsou kraje indiánský. Uvidíš ale hory, jaký jsi nikdy vživotě neviděl, a pláně tak rozlehlý, že tomu neuvěříš, ani když je budeš mít před očima. Jenže taky asi přijdeš o nějaký to jídlo, až nám dojdou zásoby a než nám je brácha Orrin přiveze, ale to všechno ti říkám, protože ssebou nechcem nikoho, kdo bude pořád reptat a stěžovat si.


  Ten kluk shlaďoučkým obličejem a bystrýma modrýma očima se na mě podíval a nadzvedl obočí: A vy to jídlo taky minete, pane?


  Jo, hochu, bude se nám po něm stejskat spolu, přikývl jsem.


  V tom případě jste si najal honáka, řekl. Zarazil se, a dokonce trochu zčervenal. Víte, nemám ale moc vybavení. Všechny peníze vhotovosti jsem nechal mámě a sestře, když jsem odjížděl zdomova.


  A tam u vás jsi žádnou práci nenašel?


  Ne, pane. Tam prostě nic nebylo.


  Měli dost peněz, aby jim to vydrželo?


  Ne, pane. Musím jim něco poslat, hned jak budu mít.


  Když se budeš snažit, dám ti nějakou zálohu.


  Jel na vyzáblém koni, který byl dobrý akorát jako strašák na vrány, ale rozhodně ne na práci. Toho jsme pustili kremudě a chytli mu grošáka, kterého jsme koupili od jednoho Indiána. Brandy si sním bez potíží poradil a tak jsme jeli dál.


  Když jsem kněmu teď dorazil, objížděl akorát kruhem vzdálenější stranu stáda. Nejlíp uděláš, když zajedeš do tábora a dáš si něco kjídlu, navrhl jsem mu. Taky by sis měl chvíli zdřímnout. Ještě tak hodinu se určitě nepohneme.


  Vody tady bylo dost a trávy taky, takže jsme zase moc nespěchali. Já zatím hlídal, dohlížel, aby se žádné dobytče nezaběhlo, a myslel na Logana.


  Logan a jeho bratr  dvojče Nolan, byli Sacketti od Klínové hory, což byla úplně jiná větev rodiny. Tihle Sacketti od Klínový hory byli taky pěkně drsná parta. Pocházeli od starého Yance Sacketta, který založil náš rod už někdy kolem roku 1600. Usadil se daleko vhorách tak brzo, že lidé, kteří později začali kraj osídlovat, několik let nepřišli na to, že už tam někdo žije.


  Někteří ze Sackettů od Klínový hory byli pašeráci  alespoň tak se jim říkalo. Tam vhorách vypěstovali poměrně dost obilí anejvýhodnější způsob, jak ho mohli dostat na trh, byl vtekuté formě. Tak ho začali prodávat spíš po galonech než po metrákách.


  Náš táta, ten by něco takovýho nedělal. Když si, mládenci, chcete dát nějaký to pití, je to vaše věc, ale kupte si ho ve městě, nedělejte ho doma. Možná že svládou vněkterejch věcech nesouhlasím, ale zvolili jsme si ji, alespoň většina znás, a musíme ji i její zákony podporovat.


  Podle všeho, co jsem slyšel, dodával, bejval ten Yance pěkně divokej a to jeho potomstvo nepadlo daleko od stromu. Ti kluci jsou drsnější než kůra borovice, ale kdybyste potřebovali pomoct, stačí jim vzkázat a budou tady vcuku letu. Rozdělají vám oheň, půjčí peníze, nakrmí vás, donesou vám džbán skořalkou nebo vám pomůžou bojovat vaše boje. Zvláště to  vybojovat vaše boje. No a já neznám jedinýho Sacketta od Klínový hory, kterej by nevylezl za medvědem na strom, když má chuť se trochu poprat.


  Vzpomínám si, jak vTelliku nějakej chlápek jednoho znich zlískal. A co se nestalo. Další sobotu, když začala tancovačka, je tam ten Sackett zas. Chlápek ho zlískal znovu. A ten Sackett na něj pak čekal každej sobotní večer a pokaždý dostal nakládačku, ale pokaždý to tomu chlápkovi dalo větší práci. Ten chlápek to nakonec vzdal azůstával vsobotu večer doma. Neodvažoval se vystrčit zdomova nos, protože měl strach, že na něj ten Sackett bude čekat.


  Nakonec se prostě sebral a odjel zkraje. Vydal se dolů, do osad, atam si našel zaměstnání. Byl to velikej chlap, fakticky obr, byli by zněj dva menší Sackettové, ale trvalo mu celý roky, než se trochu sebral a přestal sebou škubat, když jste na něj promluvili zezadu. ‚Udělal jsem chybu, tvrdil vždycky potom. ‚Měl jsem se od něj nechat zmlátit. Mohl jsem mít klid. Nejhorší, co může člověk udělat, je porazit Sacketta. Budou vás pronásledovat až do smrti.


  A tak to taky bylo. Když se někdo znás ocitl vmaléru, objevil se Logan a nám pak nezbývalo, než se rozhlížet, jestli bychom mu náhodou nemohli aspoň trochu pomoct.


  Vzkázal, že potřebuje dobytek, tak jsme mu hnali stádo hovězího. Nedokázal jsem si představit, jak se dostal do tý pasti, ale podle toho, jak jsem znal Logana, muselo to být něco fakt extrovního.


  Takže jsme utratili všechno, co jsme měli, a spár dolarama vkapse ajedenácti stovkama kusů hovězího dobytka jsme si to namířili rovnou do divočiny, kde nikdo znás vživotě nebyl. Nejen proto, že Logan do něčeho spadl. Bylo to taky kvůli tomu, že Sackett dal někomu slovo.


  Slyšel jsem, že dole ve městech se už na slovo chlapa moc nedá, ale pro nás znamenalo všechno. Vhorách, odkud pocházíme, žilo pár skutečných chudáků, ale ani jeden znich nebyl chudý tím, co zchlapů dělá chlapy.


  Celé dlouhé odpoledne jsme hnali stádo dál a jen pár desítek metrů po pravici se nám táhl okraj zčernalého spáleniště. Nízká mračna se roztrhala a obloha se vyčistila. Měnila se i tráva. Objevovaly se druhy, které jsme předtím vídali jen zřídka.


  Stádo se pomalu přizpůsobovalo podmínkám cesty, zvykalo si a snáz se ovládalo. Občas si některý starý býk vzpomněl, že se vrátí domů, avyrazil stranou a my ho museli zahnat nazpět, ale celkem už se drželi pohromadě. Do čela stáda se postavil starý hraničářský býk, kterému jsme říkali podle vybarvení starej pruhovanej. Měl obrovské rohy a byl zuřivější než jezevec chycený za ocas do pasti abyl by bojoval se vším, co by se mu postavilo do cesty. Většinou se mu do ní nikdo nestavěl.


  Navečer, když jsme stádo stáčeli do mělkého dolíku snapajedlem, zajel za mnou Cap. Telle, povídá, měl bys jet se mnou a radši se na to podívat, dokud je světlo.


  Odvedl mě na opačnou stranu údolíčka a oba jsme začali studovat zem. Tráva tam byla místy ušlapaná, našli jsme zbytky ohně a stopy dvou indiánských vleků  travois.


  Bylo jich šest nebo sedm, řekl bych, podíval se na mě Cap, ale ty se vtom vyznáš líp.


  Pořádně jsem se rozhlédl. Šest nebo sedm, souhlasil jsem. Možná osm. Jeden zvleků nechává hlubokou stopu, řekl bych, že na něm vezou raněnýho.


  Museli sněkým bojovat, pokračoval jsem, a to je divný, protože ssebou mají aspoň dvě ženy. To není válečná výprava.


  A taky ssebou mají papúse, řekl Cap. Když se podíváš támhle, ktomu kameni, uvidíš místo, kde opřeli podložku, ke které mají to dítě přikšírované. {3}Ukázal jsem na kus špinavého plátna ležící opodál vtrávě. Byl velmi silně zakrvácený. Někdo je raněnej, uvažoval jsem nahlas. Nejspíš ten, koho vezou na travois.


  Přidřepl jsem kohništi a pečlivě si prohlédl popel a zbytky oharků. Včera, zabručel jsem. Byli tady včera, možná předevčírem.


  A míří kzápadu jako my.


  Musíme dávat pozor. Dohoníme je zhruba zítra večer nebo pozítří ráno. Cestujou pomalu.


  Takže co si o tom myslíš? zeptal se Cap.


  Jedno nemluvně, jedno dítě, které začalo nedávno chodit, dvě ženy a čtyři muži. Ztěch mužů jsou dva starší, spíš staří. Jeden mladý  bojovník, ale hodně mladý. A pak je tady ten raněný.


  Ty stopy jsem zahlídl už odpoledne. Cap si opřel pušku pažbou ozem. Drží se neustále mimo obzor a mezi pahorky. Zdá se mi, že mají strach.


  No, řeknu vám, že jsem si sundal klobouk a setřel si zčela pot, kterej jsem tam ještě před chvílí neměl. Cape, řekl jsem potom, myslím, že bychom měli spát jen na jedno oko a dobře koukat, kam šlapeme, protože je někdo honí, a to znamená, že toho někoho máme za patama.


  Kapitola 3


  Bereme to celkem klidně. Máme před sebou dlouhou cestu, ale je vlastně časné jaro a nemělo by smysl hnát se o závod na sever, kde tráva ještě nevyrostla. Kraj se samozřejmě zazelená, ale bude to ještě nějaký den trvat. KJimově řece jsme dorazili vmístě těsně pod Medvědím potokem.


  Cap sTyrelem jeli vpředu a opatrně prozkoumávali pás stromů akřovin, aby zjistili, jestli tam na nás náhodou někdo nečeká, ale nikdo tam nebyl. Na planině nad řekou byla dobrá tráva, stejně tak jako na říčním břehu, takže jsme stádo zatočili a nechali je odpočívat.


  Projel jsem podél okraje stromů, chytil do smyčky mohutnou soušku a dovlekl ji kohni. Lin už slezl zvozu a hledal vokolí ploché kameny, na které by si mohl odložit hrnce.


  Neměli jsme kuchyňský vůz a vařilo se jen na zastávkách. Tyrel nechal u stáda Brandyho a zajel za mnou. „Támhle o kus dál jsem viděl jelena,“ ukázal podél potoka. „Řekl jsem si, že bych to zkusil, abychom měli kus čerstvého masa.“


  „Jasně,“ přikývl jsem. Když obracel koně, řekl jsem mu: „A dávej pozor na ty Indiány. Podle mě nemůžou bejt daleko.“


  „Asi máš pravdu.“ Na chvilku se zamyslel. „Víš, možná že se mýlím, ale včera vnoci jsem měl dojem, že cítím kouř.“ Odmlčel se. „Telle? Víš, co si myslím? Myslím si, že ti Indiáni jedou jakoby vnašem stínu. To jim poskytuje určitou ochranu, rozumíš?“


  Vytáhl zpouzdra winchestrovku a pomalu vjel mezi stromy, ale mně vhlavě zněla jeho slova. Těch Indiánů byla jen hrstka a někdo po nich šel. Tyrel mohl mít pravdu, mohli se držet blízko nás a doufat, že se tak na ně jejich pronásledovatelé neodváží zaútočit.


  Když jsem se vydal nazpět do tábora, dobytek už se zklidnil. Pár krav se ještě páslo na zbytcích loňské trávy, ale ostatní byly nacpané kprasknutí. Byl jsem rád, ale nedal jsem se jejich dobrou kondicí příliš zavádět, protože jsem věděl, že před sebou máme ještě stovky kilometrů namáhavé cesty.


  Když jsem slezl zkoně a zarazil uvazovací kolík, přijeli do tábora dva další naši jezdci a nalili si kávu. Gilcrist byl hubený chlápek sčernými vlasy a tmavou pletí, který uměl zacházet sprovazem, věděl něco i o dobytku, ale na první pohled vypadal jako hráč. Vnašem táboře na hru moc štěstí neměl, protože když jsme se pozdě večer postarali o krávy, nezbývaly nám síly na nic jiného než se zabalit do dek a usnout. Jeho společník byl vysoký mohutný muž, který na sobě neměl ani pár deka tuku. Nebyl vyšší než já, spíš ochlup menší, ale těžší byl dobře o dvacet kilo. Gilcrist mu říkal Býk amy mu tak začali říkat taky. Nikdo se ho nezeptal na jméno, jak už to bývá zvykem, když vám ho někdo říct nechce. Na západě většinou stačila přezdívka nebo první jméno, které chtěl člověk používat aslina mu ho přinesla na jazyk.


  Přesně ve chvíli, kdy jsem seskakoval zkoně, se ozval opodál výstřel zpušky. „K večeři bude čerstvý maso,“ oznámil jsem ostatním.


  Gilcrist se ohlédl přes rameno. „Co když minul?“


  „To byl Tyrel. Neminul.“


  O pár minut později vjel do tábora Tyrel a na sedle před sebou vezl nejlepší kusy jelena. Maso složil u ohně a odvedl koně stranou, aby ho odstrojil. Nikdo neřekl ani slovo, ale když se Tyrel objevil vtáboře, všiml jsem si, že si ho Gilcrist pozorně prohlíží.


  Jedli jsme a Tyrel mi při tom tiše řekl: „Jsou někde kolem, Telle. Zahlídnul jsem jednoho znich, jak mě pozoruje.“ Na okamžik zaváhal. „Nechal jsem jim tam kus masa.“


  „Viděl tě při tom?“


  „Jasně. Položil jsem ten kus tak, že ho nemohl nevidět. Myslím, že jsou na tom dost špatně.“


  Obrátil jsem se ke Gilcristovi sBýkem. „Až se najíte, vraťte se ke stádu a vystřídejte Capa sBrandym, aby si mohli dát aspoň kafe.“


  Býk si otřel ruce do nohavic. „Ať ten kluk chvíli počká. Potřebuje trochu okřesat.“


  Podíval jsem se na něj přes oheň. „Jestli potřebuje nějaký poučení, dám mu ho sám. Vystřídej ho.“


  Býk se pohodlně opřel o loket. „K sakru, vždyť jsem sem teprve přijel! Ať chvíli počkají!“


  „Vystřídej ho,“ prohlásil jsem klidným hlasem. „Hned.“


  Býk zaváhal, ale pak pomalu vstal a pohyboval se úmyslně co nejpomaleji. „No tak jo,“ prohlásil. „Zajedu tam a pošlu toho maminčinýho mazánka papat.“


  Vylezl pomalu do sedla a odjel. Gilcrist vstal a poznamenal: „Uděláte líp, když sním budete zacházet opatrněji. Je to dost nebezpečnej člověk.“


  „Když to vezmeš kolem a kolem, tak je každej chlap nebezpečnej, když do něj začneš strkat,“ usmál jsem se. „Jestli chce dělat, co dělá, musí odvést svůj díl práce.“


  Gilcrist se rozhlédl po okolí. „Je to setsakra rozlehlej kraj,“ prohlásil. „Mám dojem, že tady si každej může dělat, co chce.“


  „Boot Hill je plnej chlápků, co si mysleli to samý,“ ozval se najednou Tyrel, který mluvil jakoby nerad. „Jo, je to velká země, ale velká jen pro chlapy, kteří jsou dost velcí na ni.“


  Gilcrist bez dalšího slova nasedl na koně a odjel. Tyrel vylil zbytek kafe do trávy. „Tak to vypadá na potíže.“


  „To bylo jasný už ve chvíli, když jsem je najímal, ale co máš dělat, když nikoho jinýho nenajdeš? Nikdo nemá chuť pustit se na sever do divočiny.“


  „Možná že tihle dva právě ano. Třeba ktomu mají důvod.“


  „Ten velkej,“ zavrtěl jsem hlavou, „vypadá dost silnej na to, aby porážel býky holejma rukama. Možná že bych ho měl šetřit pro Logana. Logan si na takovejhle druh potrpí.“


  „Možná. Jenže je možný, že to nepůjde. Třeba nebude chtít čekat tak dlouho.“


  Od severu vál studený vítr a sem tam nás zaskočila dešťová přeháňka. Roztroušená sněhová pole ale rychle mizela a stromy kolem řeky se začínaly zelenat. Na vrbách se objevily kočičky apoblíž zbytků sněhu celé kruhy krokusů.


  Den za dnem jsme postupovali na sever. Sledovali jsme vzásadě tok Jamesovy řeky, ale drželi jsme se neustále vpahorkatině po jedné nebo druhé straně.


  Když jsme konečně vjeli do údolí, kde se slévá Jamesova řeka sPipestemem, zajel za mnou Tyrel. „Je studený,“ řekl a mínil tím vítr. „Po čertech studený!“


  „Kolem řeky bude dostatek dřeva,“ odpověděl jsem mu, „a myslím, že bychom si tady mohli pár dní odpočinout. Musíme dát Orrinovi čas. Kdo ví, kde nabere ty chlapy, které ještě potřebujem.“


  „Byl bych docela rád, kdybychom se mohli zbavit těch dvou.“ Tyrel hodil hlavou kBýkovi a Gilcristovi. „Nějak jim pořád nemůžu přijít na chuť.“


  „Ani já,“ přikývl jsem. „Starej Cap taky mlčí, ale vidím na něm, že mu to dá dost práce.“


  Obrátil jsem se kTyrelovi a řekl jsem: „Hele, Tye, celej den myslím na ten náš barák tam vhorách. Na to, jaký to bylo, když máma seděla u ohně a něco pletla nebo zašívala. Možná že stárnu, ale nemůžu si pomoct. Nebo když přišla zima, venku bylo plno sněhu, a když se člověk podíval zokna, viděl, jak se ta lucerna, co si ji táta nosil ssebou, kejvá nad sněhem sem a tam. Dodělával poslední věci kolem hospodářství, ale když pak přišel dovnitř, vždycky donesl náruč dřeva, aby doplnil bednu na palivo.“


  „No jo, taky si na to často vzpomenu,“ přikývl Tyrel. „A kolik času jsme strávili toulkama po horách! Od Tlustý holky kRyzákově hoře. Nebo když se Orrin ztratil vHugginsově pekle a tři dny jsme ho hledali.“


  „U toho jsem tenkrát nebyl. Tenkrát jsem přece odešel zdomova atou dobou už jsem byl za Ohiem, abych se přidal karmádě Unie.“


  „No vidíš a Nolan to vzal zopačnýho konce. Ten si to namířil rovnou do Richmondu a vstoupil ke Konfederaci. Měli jsme příbuzné na obou stranách.“


  „Jo, ta válka už byla taková,“ přikývl jsem a změnil předmět hovoru. „Když jsme mluvili o tom, kdo znás už byl tak daleko na severu, zapomněl jsem na to, že já tam byl těsně po válce taky. Tenkrát jsme hnali dobytek po Bozemanově stezce do Montany. Nezůstal jsem tam ale dlouho. Měl jsem čas akorát tak otočit koně a už jsem mazal zpátky, i když domů jsem jel jinudy.


  A právě na cestě tam jsem se poprvé setkal se Siuxama. To jsou fakt dost divocí Indiáni, Tyrele. Neber je na lehkou váhu.“


  Tyrel se najednou rozesmál. „Telle? Vzpomínáš si na toho svýho kámoše? Toho, co jsme mu říkali Čahoun?“


  „Myslíš Haneye? Jasně. Zvláštní, že sis na něj vzpomněl zrovna teď. Když jsem o něm naposled slyšel, mířil na sever.“


  „Vzpomínáš, jak tenkrát vyrazil na zábavu do Wilsonovy zátoky? Zbláznil se tam do jednoho přespolního děvčete odněkud ze Sequatchie a popral se o ni hlava nehlava sjedním vozkou od mulího spřežení.


  Pamatuju si, jak se vrátil, vytáhl to, čemu říkal ‚můj rebolber‘, aprohlásil: ‚Ten chlápek mi stojí vcestě, ale já vemu svůj rebolber aodstřelím mu nějaký maso zkostí.‘ A taky to tenkrát udělal.“


  Zahnali jsme dobytek na dno údolí, které bylo skoro ploché, anechali jej pást na loňské trávě. Všude kolem už rašila zeleň, ale všechno bylo tak drobné, že by se na tom dobytek neuživil. Vody bylo vřece dost a mně se zdálo, že je čas vhodný ke krátkému odpočinku.


  Cap zabil bizona – tříletou krávu – na svahu nad řekou, takže jsme měli čerstvého masa víc než dost. Chlapi sehnali stádo na noc a Cap řekl: „Teď už bychom si měli pomalu začít na tábory hledat údolí, kde pořádně protahuje. Podle toho, co jsem slyšel, tak na severu, kde je spousta potoků, řek, jezer a močálů, jsou prý moskyti, že si to ani nedovedeme představit. Dokážou prý sežrat chlapa zaživa. Dokonce ikoně.“


  „Moskyti?“ zavrtěl jsem hlavou. „K čertu, taky už jsem se setkal smoskytama. Třeba na Sírový řece, tam…“


  „Ti ale určitě zdaleka nebyli to, co nahoře na severu,“ trval na svém Cap. „Poslyš, věř tomu, co povídám, Telle. Když slyšíš ty historky, přísahal bys, že je to samá lež. Ale není. Necháš na noc koně uvázaného venku a můžeš se vsadit třicet ku sedmdesáti, že bude ráno po něm.“


  Podíval jsem se na něj, ale nevypadalo to, že by si znás utahoval. Nevěděl jsem, jestli si je jistý tím, co vykládá, ale myslel to naprosto vážně.


  Na Pipestemu byli taky moskyti, ale naložili jsme na oheň mokré lýko a nějaké jehličí a to trochu pomohlo. Nikdo moc nemluvil, jen tak jsme lenošili kolem ohně a střídali se u dobytka. Remudu jsme drželi na dohled u tábora, kde mohli koně hlídat prakticky všichni. Kromě zbraní toužili Indiáni ze všeho nejvíc po koních a bez těch bychom byli úplně bezmocní.


  Jednou nebo dvakrát jsem vyšel ztábora a zastavil se o kus dál pod hvězdami, abych se zaposlouchal do noci.


  Neozýval se žádný podezřelý zvuk, jen tu a tam se pohnula nějaká kráva, která si lehala nebo vstávala, ale většina jich ležela apřežvykovala. Jen některé nespokojené kusy se sem tam ještě popásaly. Noc teprve začala.


  Později, když jsem vsedle objížděl stádo na protilehlém konci, jsem měl dojem, že ke mně zavanul slabý zápach kouře, který sem vítr zanesl odjinud než znašeho tábora. Jestliže opravdu jeli vnašem stínu, nepředstavovali pro nás nebezpečí a bylo mi to jedno.


  Člověk měl dokonce takový dojem, že není vté pustině tak docela sám.


  Bylo to překrásné údolí, spříchodem jara se začínalo zelenat, ale bylo to otevřené údolí vširoširé opuštěné krajině, kde jsme byli sami, bez přátel, a kdyby se něco semlelo, museli bychom si stím poradit sami. Široko daleko nebyl nikdo, kdo by nám mohl přijít na pomoc.


  Vůbec nikdo.


  Kapitola 4


  Na soutoku Pipestemu sJamesovou řekou jsme odpočívali dva dny. Krávy jsme nechali pást na loňské trávě u kraje lesa, odkud jsme vozili suché stromy a větve na oheň.


  Moc příjemné místo, řekl mi Tyrel. Nebude se mi chtít dál.


  Gilcrist zvedl hlavu a obrátil se ke mně. Vyrážíme dál?


  Těsně před svítáním. Dobře se na to vyspěte.


  Gilcrist dopil kafe a vstal. Tak jdeme, Býku, musíme vystřídat mazánka a dědu.


  Tyrel po mně střelil pohledem a já pokrčil rameny. Lin, ohnutý nad ohněm, se najednou narovnal a vruce svíral vidlici na vaření. Býk si všiml jeho výrazu. Copak je, žlutej? Něco se ti nelíbí?


  Lin se na něj jen mlčky podíval a vrátil se ke své práci.


  Býk na okamžik zaváhal, vrhl přes rameno pohled kmístu, kde jsem seděl shrnkem vruce, ale pak nasedl na svého koně a pustil se za Gilcristem.


  Kdybychom neměli tak málo lidí, řekl jsem Tyrelovi, už by měl svou výpověď písemně.


  Dřív nebo později na to stejně dojde, souhlasil se mnou Tyrel. Pak dodal: Ten druhý si myslí, že to umí sbouchačkou.


  Na cestu jsme se vydávali, už když začala obloha na východě šednout. Vyhnali jsme stádo zúdolí a zamířili znovu kseveru. O pár kilometrů dál jsem začal pomaličku uhýbat kseverozápadu akvečeru jsme měli Pipestem opět na dohled.


  Stádo už bylo zvyklé na tenhle způsob cestování a kraj byl rovný jako stůl, jen sem tam bylo vidět nějaký ten nízký pahorek. Nezahlédli jsme žádného Indiána a stopy, které se sem a tam objevily, patřily antilopám a bizonům. Další den stádo urazilo pětadvacet kilometrů.


  Každou noc hned po západu slunce jsme já, Tyrel nebo Cap prohledali okolní kraj. Několikrát jsme zachytili závan kouře zcizího táborového ohně, ale nepokoušeli jsme se ho najít. Třetího dne krátce po západu slunce jsem zabil bizona a Býk nám sním přišel pomoci. Vživotě jsem neviděl nikoho, kdo by dokázal bizona tak rychle stáhnout, rozčtvrtit a naporcovat maso, jako to dokázal on. Řekl jsem mu to.


  Táta byl řezník a já vyrostl snožem vruce. Lovil jsem na jihu bizony ve velkém.


  Vezmi zněj jen ty nejlepší kusy, dodal jsem, a zbytek nech ležet na místě.


  Skláněl se snožem vruce nad mrtvým zvířetem. Nechat tady? Proč? Zvířatům?


  Nedaleko se pohybuje skupinka Indiánů a jsou na tom dost mizerně. Necháme jim tady nějaké maso.


  Rudokožci? Kčertu, ať si uloví svý vlastní maso. Proč bychom se měli starat o nějaký Indiány?


  Jsou hladoví, odpověděl jsem mu klidně, a jejich nejlepší lovec je raněný a nemůže na nohy.


  Bylo vidět, že mě považuje za blázna. Ani jeden Indián ztěch, co jsem vživotě potkal, neměl cenu prachu, kterej jsem potřeboval kjeho zabití.


  No, já žil vhorách a znal jsem jich dost, odpověděl jsem mu. A vzato kol a kolem to byli docela slušný lidi.


  Měli jsme snima sem a tam nějaký potíže, a můžu ti říct, že jsou to dobří lovci a ještě lepší válečníci. Lovil jsem snima, kladl pasti aspal vjejich vigvamech. Jsou jako každá jiná skupina lidí. Mají mezi sebou i slušné chlapy i mizery.


  Nechali jsme část masa ležet na bizoní kůži a já vedle ní zarazil do země větev a na ni uvázal smotek trávy. Samozřejmě, že by maso našli i bez toho, ale věděl jsem, co dělám.


  Když se rozednilo a vydali jsme se znovu na cestu, zajel jsem se na to místo podívat. Maso zmizelo do posledního kousku a kůže sním. Vokolí jsem našel stopy chlapce a dvou žen. Našli moje znamení avěděli, že jsme tam maso nechali úmyslně.


  Cap jel na špici, za ním se táhlo stádo a já jel tentokrát jako zadák. Tyrel pomalu jezdil sem a tam, pomáhal hlídat a zároveň obhlížel kraj kolem. Pipestemský potok jsme teď měli na východ a krajina se nenápadně měnila. Stávala se drsnější, ale možná že to byl jenom můj dojem. Daleko na obzoru, jen maličko na západ od našeho směru, jsem zahlédl vrchol kopce nebo pahorku. {4}Vpoledne už se pahorek rýsoval jasně a zřetelně. Byl přes sto metrů vysoký aporostlý jehličnatými stromy. Když se u mě objevil Tyrel, nechal jsem ho vzadu a rozjel se za Capem na špici.


  O tom místě už jsem slyšel, informoval mě. Říká se mu Sokolí hnízdo. Je na něm pramen se skvělou vodou.


  Po chvilce dodal: Na sever odsud je dost velké jezero. Možná trochu na severovýchod. Tomu říkají Ďáblovo. Dostalo prý své jméno podle válečné skupiny Siúxů, kteří se vraceli zvítězné výpravy proti Čipevům. Medicinman Siúxů, Owanda, je varoval, aby na Čipevy neútočili, ale dychtiví mladí válečníci, kteří chtěli získat zásluhy a trofeje, ho neposlouchali.


  Lidé zkmene je pozorovali ze břehu jezera, výprava se vracela vkánoích po jeho hladině a podle skalpů na pozvednutých kopích bylo vidět, že byla vítězná.


  Někdo říká, že když se výprava ocitla na dohled kpobřeží, snášel se večer a kánoe zahalila tma. Přišla noc, ale válečná výprava nikde. Celá prostě zmizela a do dnešního dne ji nikdo neviděl. Prý ji pohltil ďábel, který žije vjezeře.


  Owanda si tím musel pořádně napravit reputaci, co? poznamenal jsem.


  To se tedy vsaď! Podle toho, co se říká, to byl jeden znejmocnějších medicinmanů. Vykládá se o něm spousta historek. Poprvé jsem o něm slyšel od Čejenů.


  Cap se přesunul na bok stáda a já vyjel na špici a daleko dopředu, abych si prohlédl okolí. Pokud to šlo, držel jsem cestou stádo mimo horizont, aby bylo co nejméně nápadné. Nehnali jsme je sice dnem údolí, mezi potoky a stromy, ale drželi jsme je na úbočích mimo hřebeny kopců. Věděl jsem, že jsou kolem Indiáni, a jistě to nebyla jen ta malá skupinka, které jsem nechával maso. A pokud o nás ti ostatní nevěděli, dřív nebo později na nás musí narazit, jenže proč by to mělo být dřív, než je nutné?


  Cestou jsem uvažoval o tom, co nás vbudoucnu čeká. Tráva dorůstala a brzo už bude tak vysoká, že bude stačit kravám knasycení. Do té doby musí dobytku stačit tráva loňská. Právě se lámala sezóna, a proto jsme tolik nespěchali. Nebylo by dobré dorazit dál na sever, dokud tam nedoroste tráva.


  Do té doby bychom se měli určitě sejít sOrrinem a jeho vozy. Alespoň jsem doufal.


  Cesta směrem na západ byla dlouhá. Tábor, kam jsme mířili, ležel vdivoké horské krajině a museli jsme se tam dostat dřív, než napadne sníh. Jakmile povyroste tráva a přidá se knám Orrin, budeme muset zrychlit tempo i za cenu toho, že dobytek ztratí na váze.


  My sTyrelem jsme spolu skoro nemuseli mluvit a věděli jsme, co si ten druhý myslí. Stejně to fungovalo i sCapem.


  Gilcrist a Býk byli chlapi, kteří vyvolávají nepříjemnosti. Tyrel měl pravdu, když řekl, že si Gilcrist myslí, jak není dobrý sbouchačkou. Tak jak jsem nikdy nestál o pověst pistolníka, přestože jsme ji já iTyrel měli, tak jsem teď litoval, že o nás Gilcrist neslyšel. Mohlo nám to ušetřit dost nepříjemností.


  Spousta chlapů si o sobě myslí bůhvíco, protože nevědí, vjaké jsou vlastně společnosti. Nezáleží na tom, jak je člověk vněčem dobrej, vždycky se dřív nebo později objeví někdo, kdo je vtom lepší.


  Starosti mi dělal Tyrel. Tyrel byl dokonalý dobytkář, uměl zacházet avycházet slidmi a nikdy nepříjemnosti nevyhledával, ale když už se nějaký malér semlel, neudělal Tyrel ani krok stranou, aby se mu vyhnul. My sOrrinem jsme byli většinou ochotní o chlup ustoupit adát každýmu šanci trochu vychladnout.


  Tyrel ne  když jste se do něj chtěli navézt, nemuseli jste se moc snažit a byli jste vtom. Ten vás nenechal vychladnout, dal se do vás za tepla. Každý, kdo se spochybnostmi vyslovil o jeho schopnostech, udělal dobře, když už při tý řeči tahal kvér.


  Nejhorší na tom bylo, že Tyrel vypadal jako hodný a tichý mládenec a nebylo těžký se vněm ošklivě splést.


  Tam u nás vhorách, odkud jsme pocházeli, jsme se jako kluci ipozději prali pro zábavu. Když jste se náhodou zapletli snějakým horákem, museli jste bojovat, dokud jeden zvás nepadl. Táta, který se učil různým trikům odmalička a vylepšoval je vloveckých táborech, nám dal základy, abychom měli něco do začátku. Další triky a finty už jsme nasbírali sami.


  Vítr poněkud zesílil a byl vněm chlad, který dával tušit sníh nebo déšť. Na sníh už bylo dost pozdě, ale já slyšel, jak vtomhle kraji sněžilo, když bylo všude jinde horké léto. Když jsme dorazili až skoro kSokolímu hnízdu, zatočili jsme dobytek na noc. {5}Line, nakrm je tak rychle, jak to půjde, řekl jsem kuchaři. Myslím, že se nám zanedlouho změní počasí. Ukázal jsem kSokolímu hnízdu. Já si zajedu tam nahoru, abych se rozhlídl po okolí, než se setmí.


  Sokolí hnízdo byl pahorek se třemi vrcholky, které se tyčily něco přes sto metrů nad okolní plochou krajinou, a když jsem se dostal nahoru, našel jsem dokonce mezeru mezi stromy, kterou jsem měl dobrý výhled.


  Asi půldruhého kilometru od soutoku Pipestemu a Malého Pipestemu, kde jsme tábořili včera, se zvedal slabý kouř. Viděl jsem táhlou zelenou křivku, která ukazovala, kudy Pipestem teče na západ.


  Voda vprameni byla dobrá a chladná. Napil jsem se, napojil svého ryzáka spruhem na hřbetě a nasedl. Právě když jsem koně pobídl zkopce, zahlédl jsem další sloupeček kouře, jenže tentokrát na západ od nás, a zdálo se, že vychází přímo od břehu Pipestemu, zmísta, kde se řeka zatáčela kjihu.


  Bylo to západně od cesty, kudy pravděpodobně projdeme zítra, ale rozhodně ne tak daleko, aby mi to nedělalo starosti. Nějakou chvilku jsem tam seděl vsedle na okraji lesa a zaznamenával do paměti každou podrobnost krajiny před sebou. Pak jsem odehnal koni zkrku velkého ováda a zabručel jsem: Řeknu ti jednu věc, Rezoune, vtýhle krajině začíná bejt nějak hrozně moc lidí. Jen se na to koukni. Na deseti čtverečních kilometrech se mačkají tři tábořiště. To se nemůže líbit ani zvířatům, ani člověku.


  Pak jsem koně pobídl na stezku, a hurá kfazolím se slaninou. Měl jsem strašlivý hlad. Ani bych se nedivil, kdyby si můj žaludek myslel, že mě někdo podřízl.


  Když jsem dorazil kohni, Cap sBrandym právě dojídali. Cap se na mě tázavě zadíval a já řekl: Máme sousedy.


  Jo, já taky zahlídl stopy, přikývl Cap.


  Kolik?


  Vypadalo to na čtyři koně. Okované. Velcí koně, jaké najdeš tady na severu, jen když je někdo potřebuje používat i vzimě.


  No, nenapadá mě způsob, jak ukrýt jedenáct set kusů dobytka, zamyslel jsem se, ale zatím uhneme ze západního směru a ráno se pustíme rovnou kPolárce.


  Dole vTexasu, ozval se Cap, jsme vždycky na noc obrátili oje všech vozů směrem kPolárce. Sloužila nám jako ukazatel.


  Lin mi podal plný talíř fazolí a hovězího a já zavadil očima oBrandyho. Seděl tiše a mlčky a připadal mi až příliš vážný na mládence jeho stáří.


  Něco tě trápí? zeptal jsem se ho.


  Vrhl na mě rychlý pohled. Ne, ani ne, odpověděl.


  Vyhýbej se jim za každou cenu, řekl jsem. Jsou to nebezpeční chlapi.


  Já se o sebe postarám.


  O tom nepochybuju. Ale já teď potřebuju každýho honáka, zoufale potřebuju každýho honáka. Až se sejdeme sOrrinem, bude to asi mnohem lepší, i když ani to není jistý. Abys mi rozuměl, ne že bych ti chtěl něco zakazovat, každej si musíme najít svou cestu.


  Brandy vyšel ztábora, aby si osedlal nového koně, a Cap zvedl hlavu od svého hrnku skafem. Začíná se nám vylupovat, Telle. Už teď mu to odsejpá a učí se hrozně rychle.


  To jsem si taky všiml. Potíž byla vtom, že jsem musel být hodně opatrný, abych se nedotkl jeho pýchy. Tady na západě se nehledělo na to, jak těžké to je, ale každý chlap si musel svého koně osedlat azkrotit sám. Já měl akorát strach, že se Brandy srazí stím surovcem dřív, než bude mít šanci zkusit si to schlapem vlastní váhový kategorie. To se mi nezdálo fér, ale spousta věcí není fér. Musíme je prostě brát takové, jaké jsou.


  Kdybych byl u toho 


  Otázka ovšem je, jestli u toho budu.


  Býk vypadal, jako kdyby byl tlustý, ale nebyl. Přetékal kostmi asvaly a jeho široký hranatý obličej stěžkou bradou vypadal jako vyřezaný zdubového dřeva. Ten člověk měl neuvěřitelnou sílu, paže jako stehna obyčejného chlapa, předloktí podobné šunkám a dlaně jako lopaty. Vypadal jako chlap, který zvedl všechno, co vzal do rukou, a vživotě nenarazil na soupeře, na kterého by neměl.


  Tohle všechno jsem řekl Tyrelovi. Gilcrist mi řekl, že byl u toho, když Býk zápasil jen tak pro zábavu snějakým chlápkem a zlomil mu při tom páteř.


  Pochybuju o tom, že Býk něco dělal jen tak pro zábavu, zabručel jsem.


  Tyrel přikývl. Dej si pozor, Telle. Ten chlap není člověk, je to zvíře!


  Já o něj nestojím, odpověděl jsem mu.


  U většiny týmů na cestě drží honáci noční hlídky u stáda po dvou hodinách, jenže nás bylo málo a ještě ktomu jsme byli vnebezpečné krajině. Býk sGilcristem měli hlídat od šesti do deseti, Cap sBrandym od deseti do dvou a my dva sTyrelem jsme měli hlídat zbytek noci až do chvíle, kdy jeden znás zajede do tábora, rozdělá oheň a vzbudí Lina, který začne připravovat snídani.


  Kdyby na nás zaútočili Indiáni, byli by to pravděpodobně udělali těsně před svítáním, ale sIndiány to nikdy není jisté.


  Když mi Cap zatřásl ramenem, bylo chvilku po druhé, takže jsem si sedl a začal vyklepávat boty. Pod stromem o deset metrů dál už se protahoval Tyrel. Bylo pravidlem, že jsme každý spali jinde a dost daleko od sebe pro případ, že by nás chtěl někdo přepadnout. Tím by se útočníkům velmi ztížila pozice. Byli mezi námi i takoví, kteří si mysleli, že by bylo lepší spát vtěsné skupině, ale my věděli svoje. Je jednoduché udržet dva chlapy stojící těsně vedle sebe všachu jednou bouchačkou.


  Všude bylo ticho, dobytek odpočíval. Hvězdy zářily, i když je tu atam zastíral nějaký ten mráček. Člověk viděl temné obrysy stromů, nezřetelná těla krav a slyšel tiché nárazy koňských kopyt.


  Blížilo se ke čtvrté hodině a nebe začínalo pomalu šednout. Můj ryzák spruhem na hřbetě se pomalu a tiše blížil kmístu, kde jsme se měli setkat sTyrelem. Najednou zvedl hlavu a vztyčil uši. Do ruky mně vklouzla winchestrovka a vtu chvíli jsem Tyrela uviděl.


  Seděl nehybně vsedle, ruce na stehnech, otěž vlevé ruce.


  Proti němu stáli čtyři siuxští válečníci.


  Kapitola 5


  Vsadil bych se sto ku jedné, že tihle Indiáni vživotě neviděli rychlou tažbu, ale teď stačilo, aby některej znich pozvedl zbraň, a byla by to poslední věc, kterou vživotě viděli.


  Na tuhle vzdálenost Tyrel nemohl netrefit a to znamenalo, že ssebou vezme dva vkaždém případě, ale pravděpodobně tři. Viděl jsem ho mnohokrát střílet a lidé by byli přísahali, že vystřelil jednou, zatímco on vypálil dvakrát a obě kulky seděly vprostoru o velikosti dvoudolarový mince.


  Nikdy neviděli rychlou střelbu, ale byli to válečníci. Jak tam tak klidně seděl srukama na stehnech, něco jim říkalo, že zahnali do kouta nebezpečnou šelmu.


  Probodávali ho očima, takže jsem se dostal až na patnáct metrů kjejich skupině, než si mě všimli, a já jim mířil přímo do boku.


  Něco není vpořádku, Tye? zeptal jsem se.


  Nepohnul hlavou ani o milimetr, ale hlas mu zněl klidně. No, to musím teprve zjistit.


  Jeden zIndiánů, skutečný obr, pootočil koně ke mně a vté chvíli jsem ho poznal. Hó! Vidím svého starého přítele Vysokohřbetého bizona! řekl jsem.


  Byl stejně vysoký jako já a o něco těžší, ale jinak to byl štíhlý ramenatý muž. Byl tmavší než většina ostatních Indiánů, měl výrazně vysedlé lícní kosti a římský nos. Díval se na mě.


  Nemám mezi bělookými žádné přátele, zavrčel.


  Já si jen postrčil klobouk do týla, aby mi líp viděl do obličeje. My dva jsme si, Bizone, spolu moc užili. Bylo to před lety, na Bozemanově stezce.


  Byl jsi opravdu silný muž, dodal jsem, a velký válečník. Zaťal jsem biceps, položil na něj dlaň a pak ukázal na jeho ruku. Moc silný! Pokýval jsem hlavou. Běžel jsi za mnou velmi rychle!


  Oči se mu mírně rozšířily. Sack-ETT! vykřikl. Ty Sack-ETT!


  Usmál jsem se na něj. To už je dlouho, Bizone! Věděl jsem, že ke mně nechová ani zdaleka přátelské pocity. Tenkrát se mě pokusil zabít ne proto, že by mě nenáviděl, ale jednoduše proto, že jsem byl běloch a hnal stádo po Bozemanově stezce, kterou nám Siuxové zablokovali. Chytili mě, vysvlekli a nechali mě běžet uličkou, jenže já vyběhl dřív, než byli připravení, dostal se ztábora a dal se nahý na útěk. Kdysi něco podobného dokázal John Coulter, tak jsem si řekl proč ne já.


  Pustili se za mnou a byla jich celá velká skupina, jenže já běhával od mládí a vhorách, takže jsem jim brzo začal utíkat. Všem sjedinou výjimkou. Tenhle Vysokohřbetý bizon se mě držel jako klíště. Brzo už jsme zbyli jenom my dva a ostatní byli alespoň dva kiláky za námi. Pak po mně hodil oštěp.


  Minul o vlas, zrychlil a vrhl se na mě. Já skočil na zem, on o mě zakopl a padl, jenže byl rychlý jako kočka a vtu ránu stál znovu na nohou, ale já taky. Když na mě zaútočil, srazil jsem ho kzemi bočním chvatem, který mě naučil otec. Práskl jsem sním o zem, až to zadunělo, to si pište. Když zůstal ležet, sebral jsem ze země jeho oštěp a chystal se ho probodnout.


  Náraz ho na chvíli omráčil, ale dlouho to netrvalo. Upíral na mě oči avypadal tak dokonale, že jsem ho nedokázal probodnout. Zlomil jsem oštěp přes koleno, zahodil ho a vyrazil dál.


  Někteří zIndiánů se vrátili do tábora pro koně, když jsem se dostal do lesíka na malém pahorku. Hnali se za mnou tryskem, jenže já se ukryl do hustého křoví, a když u mě zpomalil jeden znich, aby se iskoněm protáhl mezi dvěma kmeny, praštil jsem ho do hlavy kusem dubové větve.


  Úder ho srazil kupředu a vyvedl zrovnováhy, takže vzápětí už jsem ho stáhl zjeho ponyho a vyskakoval zvířeti na hřbet.


  Tak jsme cválali na svých ponících  já vpředu a oni za mnou, dokud se slunce nesklonilo kzápadu, ale já udělal kruh a vrátil se do míst, kde tábořilo naše mužstvo. Projížděl jsem pásy lesů, přes pláně, roklinami, a když jsem nakonec proti nebi zahlídl Tilsonův vysokej klobouk, vykřikl jsem: Nestřílej, Tilly! To jsem já, Sackett!


  Představte si, že už mě odepsali jako mrtvýho! Indiáni mě měli dva dny a celej třetí den jsem byl na útěku.


  Kde jsi, u všech ďáblů, byl? Už tak máme málo lidí, rozčiloval se Tilly. Co si o sobě myslíš? My tady dřeme jako mezci a ty se zatím potuluješ někde po vejletech!


  Zajali mě Indiáni, vysvětloval jsem mu.


  Jo, to ti tak akorát věřím, odsekl mně. Vždyť máš pořád ještě vlasy na hlavě.


  Ukázal směrem ktáboru. Běž si nalejt trochu kafe. Máš poslední hlídku před svítáním.


  Tak jsem dojel do tábora a tam stál u ohně starej Nelson. Nepřivedl jsi za sebou nějakou společnost? zeptal se.


  No snažil jsem se tomu ze všech sil zabránit, odpověděl jsem mu, ale je možný, že se tady někdo znich ukáže. Nejdřív jsem kus cesty běžel, ale pak jsem si od jednoho Indsmana vypučil koně.


  Tomu ty říkáš kůň? Vždyť neváží ani tři sta kilo.


  Nenech se mejlit, běhat teda opravdu umí.


  Nelson vzal jeden hrnek a naplnil ho kafem. Tu máš, prohlásil. Pak se na mě podíval. Jedl jsi něco?


  To víš, že jo! Se mnou si nedělej starosti! Tuhle, před dvěma, nebo třema dny, jsem něco zobnul vtáboře starýho Nelsona Storeye, kterej žene krávy do Montany. Od tý doby jsem neměl vhubě, ale co by chlap chtěl, ne? Cestou jsem neměl čas se někde zastavit a dát si biftek a tihleti Indiáni neplýtvají jídlem na chlapa, kterej podle nich nebude naživu ani tak dlouho, aby to stačil strávit.


  Ukázal prstem. Támhle je kus pečenýho bizoního, vařený fazole apár rynglí. To by ti mohlo stačit. Pak vytáhl velké stříbrné hodinky. Než nastupuješ hlídku, máš dvě hodiny, aby ses mohl vyspat.


  Nelsi, podíval jsem se na něj, ztratil jsem někde svou pušku a…


  Jeden zmládenců ji našel, ušklíbl se. Je vkuchyňáku. Vezmi si tam taky novej nůž. Prachy za ty tři dny ti strhnu.


  Věděl jsem, že nic takového neudělá, ale byl jsem tak rád, že jsem zpátky, že by mi bylo úplně jedno, i kdyby to udělal. Tu noc, když jsem zase vsedle objížděl stádo, jsem si vzpomněl na tu nenávist, která na mě hleděla ztemných očích poraženého Vysokohřbetého bizona, a byl jsem rád, že už ho vživotě neuvidím.


  A taky jsem ho neviděl. Až teď… Zíral na mě. Ty Sack-ETT opakoval. Tyrel řekl: Ty toho Indiána fakt znáš, Telle?


  Jo, znám, odpověděl jsem mu. Z toho výletu, na který jsem se tenkrát pustil po Bozemanově stezce, hned po občanský válce. Tenkrát jsme si spolu dali takovej závod. Chtěli mě prohnat uličkou  šestapadesát Indiánů seřazenejch do dvou řad, kudy jsem měl proběhnout, a všichni měli vrukou oštěpy a nože.


  Víš, já si vtý chvíli vzpomněl na historku, co nám táta vyprávěl oJohnu Coulterovi, a pokusil jsem se o něco podobného. Vyrazil jsem prostě ztábora, a ne do té uličky. A tadyhleten udělanej ouřezek mě tenkrát málem chytil.


  Tak, Sack-ETT, prohlásil Bizon. My se znovu potkáváme!


  Usmál jsem se, natáhl kněmu ruku a řekl: Přátelé?


  Nehybně na mě zíral. Ne přátelé, zavrtěl hlavou. Já zabiju.


  Nezkoušej to. Já ti nosím neštěstí. Udeřil jsem se rukou do prsou. Já  já pro tebe zlá medicína, moc zlá medicína.


  Díval se na mě chladně a nezdálo se, že by měl strach. Brzo tvoje vlasy tady. Dotkl se udidla svého koně, kde viselo několik dalších skalpů, znichž alespoň jeden určitě patřil bělochovi.


  Pak změnil téma hovoru. Širokým pohybem ruky ukázal na okolní kraj a řekl: Tady zem patří Siúxům. Co tady děláte?


  Jenom projíždíme, Bizone. Ženeme stádo do pevnosti QuAppelle. To byla kanadská pevnost a bylo to první jméno, které mě právě napadlo. Třeba se ještě potkáme, až se budeme vracet.


  Obrátili své poníky a zmizeli ve tmě. Tyrel tam jen tak seděl, díval se za nima a nakonec zavrtěl hlavou. V jedné minutě jsem si myslel, že se budu muset pokusit o nejrychlejší tažbu svého života.


  Vtu chvíli přijeli Gilcrist sBýkem. Stačili ještě zahlédnout odjíždějící Siúxy. Co se tady stalo? zeptal se Gil.


  Nic vážnýho, odpověděl jsem. Akorát jsem potkal Siúxa, kterej se mi kdysi pokusil sebrat skalp a teď přemejšlel, jestli to nemá zkusit znovu.


  Vy jste ho znal?


  Jo, znal jsem ho, ale to už je nějakej pátek, přikývl jsem. Akorát mě propustili od Šestý kavalerie a 


  Od Šestý? Bylo vidět, že ho to překvapilo. Sackett? Vy jste tamten Sackett?


  No, pokud vím, tak u Šestý nikdo jinej zrodiny nesloužil.


  No to ať se propadnu, zabručel. To ať se, sakra, propadnu!


  To už je dávno, řekl jsem. Tak pojďme, popoženem je zase o kus dál.


  Natáhli jsme stádo do pásu, špici zamířili kseveru a tak trochu se všichni vduchu modlili, abychom nepotkali žádné Siúxe, i když já po svém setkání sVysokohřbetým bizonem věděl, že se určitě vrátí.


  Cap za mnou přijel na špici. Popožeň je, Cape, chtěl bych je dostat co nejdál ještě dneska.


  Dobře víš, že se stádem žádnému Indiánovi neutečeš, ušklíbl se. Když budou chtít, najdou si nás.


  Určitě přijdou, přikývl jsem.


  Měl jsi ho zabít, když jsi tu možnost měl.


  Připojil se knám i Brandy, který si chtěl taky poslechnout, o co jde. Já bych myslel, že by vám měl být vděčný, vmísil se do hovoru. Nechal jste ho přece naživu, když jste ho mohl zabít.


  Jo, jenže oni to tak neberou, synku, poznamenal Cap. Oni si oněm naopak myslí, že je zbabělec, že to neudělal. Prostě si myslí, že na to neměl dost odvahy.


  Indsmeni ani zdaleka nemyslí jako běloši, a my si pořád namlouváme, že ano. A to je většinou důvod všech potíží. My myslíme jedním způsobem, oni úplně jiným, a i když jsou slova často úplně stejná, vyjadřují naprosto jiné věci.


  Bojoval jsem snima tady a bojoval jsem snima jinde, nějakou dobu jsem u nich taky žil. Jsou to většinou docela hodní lidé, ale najdeš mezi nima i pořádný lumpy, ostatně stejně jako mezi námi.


  Lidi si většinou představujou Indiány úplně špatně. Někdo si myslí, že Indiáni považují bělochy za něco zvláštního. To si může myslet nějaký prosťáček zvýchodu, který vživotě Indiána neviděl. Nic takového. Indiáni většinou na bělocha shlížejí svrchu.


  Proč? Například proto, že obchoduje skožešinami a kůžemi a Indiáni si myslí, že kdyby to byl opravdu pořádný chlap, šel by a nalovil si své vlastní. Myslí si, že běloch snimi obchoduje proto, že neumí stopovat a lovit zvěř.


  Siuxové a Čejenové pohrdají bělochem, i když hrozně touží po věcech, které jim může poskytnout. Chtějí ocelové pasti, pušky, přikrývky a whisky.


  Cap zahnal jakýsi odbíhající kus nazpět do stáda. Spousta lidí si myslí, že je to chyba, prodávat Indiánům whisky, a to bezpochyby je, jenže proč vlastně běloši prodávají Indiánům kořalku? Protože whisky je jedna ztěch věcí, po kterých toužili sami, a proto si mysleli, že po ní touží taky Indiáni.


  Byli jsme na cestě celý den a pozdě večer jsme se zastavili a utábořili na Rocky Runu, vmalém údolíčku, takže stádo nestálo na obzoru. Bylo tam sice citelně víc moskytů, ale zato nás nebylo skoro vidět.


  Když jsme rozdělali oheň, chytil jsem si čerstvého koně a přehodil na něj sedlo. Obhlídnu to trochu kolem, řekl jsem Capovi. Dohlídněte tady na to sTyrelem, než se vrátím.


  Jo, zkusíme to, přikývl Cap.


  Rocky Run byla slaboučká říčka, která se pravděpodobně vlévala do Jamesovy řeky, ale vzhledem ktomu, že někde proti proudu pršelo, bylo vní vody dost. Vyjel jsem po úbočí a držel se pod vrcholkem svahu tak, abych se sám neukazoval na obzoru, a začal se rozhlížet kolem.


  Hlavně jsem věnoval pozornost krajině na západě. Až se rozední, vydáme se znovu kzápadu a budeme se mírně stáčet na sever.


  Kolik Siúxů tam asi je? A jak jsou daleko?


  Nepochyboval jsem, že jich tam někde žije víc, než by nám bylo milé, ale současně jsem doufal, že do nejbližší vesnice to bude mít Vysokohřbetý bizon co nejdál. Jedenáct set kusů dobytka neschováte a rychle se snimi taky cestovat nedá. Budeme prostě muset dělat, co umíme.


  Právě když jsem se obracel nazpět ktáboru, zachytil jsem koutkem oka jakýsi pohyb. Někdo se blížil. Někdo na pomalu kráčejícím koni, který se občas na chvíli zastavil, ale pak pokračoval vchůzi. Bylo však jisté, že jde mým směrem.


  Vytáhl jsem zfutrálu winchestrovku, koleny pobídl koně pomalu kupředu a začal se pod ostrým úhlem přibližovat kcizinci.


  Už byla skoro úplná tma a na obloze se tu a tam ukázaly hvězdy, ale když si oči zvykly na šero, bylo ještě celkem vidět. Jezdec se hrbil vsedle, jako kdyby byl raněný. Zachytil jsem záblesk světla na kovu, zastavil ryzáka a čekal.


  Když přijel na nějakých patnáct metrů, vzal jsem si ho na mušku winchestrovky a nechal ho přiblížit se co nejvíc.


  Stůjte, vy tam. Co jste zač?


  Narovnal se. Cože? Běloch? Co tady děláte?


  Ženeme tudy nějaký dobytek, odpověděl jsem mu. A co vy?


  Utíkám, přiznal se muž. Před Siúxy. Mířím do pevnosti Stevenson. Je to poštovní stanice svojenskou posádkou.


  Pevnost Stevenson? Kčertu, vždyť já ani nevím, že taková stanice existuje. Pojeďte se mnou do tábora.


  Byl to Irčan, na pohled příjemný muž sdržením vojáka. Když jsem to nadhodil, přikývl. Ano, ale to už je nějaký rok, sloužil jsem vAnglii a pak vIndii. Vrhl na mě rychlý pohled. Dobytek, říkáte? A kam?


  Do zlatých dolů, odpověděl jsem mu.


  To je dlouhá cesta, poznamenal, velmi dlouhá cesta. To znamená, že musíte na sever kJižnímu Saskatchewanu. Pak můžete nějakou dobu hnát podél něj. Rozhodně to nebude snadná cesta. A vyhněte se pevnosti Garry.


  Co je sní?


  Tam se to jenom vaří. Když Společnost{6} opustila Rupertovu zemi, což znamená větší část západní Kanady, nebyla tam samozřejmě žádná vláda. Bylo jasné, že se toho území chce zmocnit Kanada, atak tam métis Louis Riel vyhlásil prozatímní vládu.


  Métis?


  Tak se říká míšencům mezi Francouzi a Indiány, nebo taky mezi Skoty a Indiány, kteří se většinou živili lovem bizonů. Vkaždém případě se tam něco semele, takže na vašem místě bych se vážně pevnosti Garry vyhnul.


  A co Pembina?


  To je totéž.


  A do těch míst každým dnem dorazí Orrin. Dostane se přesně tam, kde začnou potíže, a bude úplně sám.


  Kapitola 6


  Orrin Sackett nastoupil do dostavníku vSt. Cloudu. Uvnitř už seděly dvě ženy  malá podsaditá žena srůžovým obličejem a mladá, velmi pěkná dívka vdrahém cestovním kostýmu. Orrin se usadil do koutku a pozoroval, jak nastupují další cestující.


  Byli tři. První znich byl urostlý ramenatý muž vtmavém obleku na míru, spečlivě přistřiženou bradkou. Toho následovali dva muži vhrubých šatech, kteří měli pod kabáty revolvery a pušky vrukou. Sotva se stačili usadit, když zaznělo hlasité zapráskání biče adostavník se rozjel. Muž vtmavém obleku si ho začal prohlížet. Orrin věděl, že ve svém rovném klobouku, tmavošedém fraku, světle Šedých kalhotách a tmavozelené vestě se zlatým řetězem khodinkám vypadá velmi dobře.


  Do pevnosti Abercombie? nadhodil muž. Nebo ještě dál?


  Do pevnosti Garry, odpověděl Orrin. Nebo možná jen do Pembiny.


  Já taky mířím tím směrem. ZGeorgetownu kpřístavišti parníků se možná budete muset dopravit sám. Dostavník často vGeorgetownu končí. Záleží na stavu cesty a taky na tom, jak se rozhodne vozka. A abych nezapomněl  na moskytech.


  Orrin pozvedl obočí. Na moskytech?


  No, jestli jste o nich neslyšel, dejte si pozor. Jsou to moskyti, ojakých se vám ani nezdálo. Alespoň co do množství. Nechte koně přivázaného přes noc venku, a ráno může být po něm. To myslím vážně, pane.


  A co se stím dá dělat?


  Musíte zůstat po setmění pod střechou. Když jste venku, rozdělat ohně a přikládat zelené listí a trávu, aby hodně kouřily. Spát pod sítí proti hmyzu. Stejně se vám dostanou na kůži, ale dá se to přežít.


  Dívka ohrnula rty, zřejmě ji ty řeči nudily. Další dva muži nejevili orozhovor nejmenší zájem, jako by podobné věci znali, ale co na nich bylo tak divného? Orrin si je nechtěl nápadně prohlížet, ale bylo na nich něco, nějaká maličkost, která ho neustále znepokojovala.


  Nebylo to tím, že byli ozbrojeni. On sám měl vpouzdře svůj revolver a další, derringer, vkapse u vesty. Pušku měl zabalenou vpokrývkách na střeše. Muž sbradkou měl také revolver menší ráže. Ozbrojeny byly pravděpodobně i ženy, i když ženy mohly vté době většinou cestovat po celém západě vnaprostém bezpečí.


  Nebylo to ani tím, že šaty obou mužů byly hrubé. Větší část života se neoblékal o nic líp. Na západě nosili lidé to, co bylo po ruce nebo co si mohli dovolit. Více než polovina kabátů, které jste viděli na ulici, pocházela zvojenských zásob, byly buď modré, nebo šedé a většina klobouků byla ztéhož zdroje. Jenže tihle muži vypadali nějak jinak. Zdálo se, že jim ty šaty nepatří. Byly to staré, obnošené šaty a jejich majitelé by se vnich měli cítit pohodlně, ale ani jedení, ani druhý tak nevypadal.


  Už jste někdy byl vpevnosti Garry? A vPembině?


  Muž sbradkou přikývl. Několikrát. I když si nejsem jistý, jak mě tam přivítají tentokrát. Podíval se znovu na Orrina. Teď zrovna nevítají cizince sotevřenou náručí.


  V čem je problém?


  Zažili tam nával cizinců. Někteří znich byli zOntária, ale většina pocházela ze Spojených států. Někteří chtějí získat půdu, další jsou spekulanti a podvodníci. Víte, když to území opustila Společnost, zůstala ta oblast  říkají jí Rupertova země, na suchu a bez vlády.


  Odmlčel se a vyhlédl zokna. Dostavník zpomalil, protože jel po špatném úseku cesty. Métisové, to znamená míšenci mezi Francouzi a Indiány, které dřív Společnost zaměstnávala, žijí na té půdě už po několik generací. A teď se začíná znovu mluvit o právu na půdu azpochybňovat jejich nárok. Nově příchozí tvrdí, že métisové nemají vůbec žádná práva.


  Louis Riel se vrátil zMontrealu a říká se, že sestavil prozatímní vládu. Setkal jsem se stím mužem jen jednou, a to opravdu letmo, takže o něm nic nevím.


  Je to míšenec, promluvil najednou jeden ze dvou zbývajících mužů. Poloviční Indián.


  Způsob, jakým to řekl, zté věty udělal obvinění a Orrin mu klidně odpověděl: No, to by mohlo sloužit ku prospěchu věci. Sám jsem občas jednal sIndiány. Znají kraj a někteří znich jsou velmi moudří.


  Muž se mu už už chystal něco odpovědět, ale když cestující sbradkou viděl, kam se stáčí řeč, natáhl kOrrinovi ruku. Jmenuju se Kyle Gavin, jsem Skot, ale strávil jsem dlouhý čas jak ve vaší zemi, tak vKanadě. Mohli bychom si být cestou užiteční.


  Já jsem Orrin Sackett zTennessee. Pracoval jsem jako právník vNovém Mexiku a Kolorádu.


  Když vyslovil své jméno, zvedli kněmu oba další muži rychle oči apak si vyměnili dlouhý pohled.


  Do hustého křoví a stromů podél cesty se pomalu vkrádal soumrak akladl na ni dlouhé stíny. Na vrcholku malého pahorku, kde vál slabý vítr, dostavník zastavil a vozka sesedl.


  Na vašem místě bych se ani nehýbal, varoval cestující. Snažte se nepustit do vozu žádné moskyty. Potřebuju jenom zapálit vozové lampy.


  To také udělal a dostavník se znovu rozjel. Na příští zastávce budeme jíst, poznamenal Gavin. Radím všem, aby se najedli pořádně. Noc bude opravdu dlouhá.


  Cesta byla jen jakási stezka mezi vysokými stromy a pak napříč pustou prérií, na které se jen sem tam objevily trsy žluté trávy nebo skupiny křovisek. Stromy na cestě byly vykáceny, ale zůstaly po nich pařezy a kolo dostavníku občas do některého znich narazilo silou, při níž se člověku otřásal i morek vkostech. Místy byla cesta vyspravena, hlavně ve vlhkých místech a močálech, kde byly napříč položeny kůly pokryté proutím a jílem.


  Ve voze byla naprostá tma. Orrin si sundal klobouk a opřel si hlavu ovysoké opěradlo. Vtéhle poloze mohl alespoň dřímat, i když ho co chvíli probral úder do týla, když vůz přejel nějaký kámen nebo stružku na cestě.


  Po nekonečném natřásání, nárazech, kolébání a pravidelném práskání biče se mu před očima zamíhalo jakési světlo. Otevřel oči, pozvedl cíp záclonky a vyhlédl ven. Vjížděli do jakési osady a o nějakou minutku později dostavník zastavil před nízkou budovou sroubenou ze silných kmenů.


  Dvířka se otevřela a vozka, který se vnich objevil, oznamoval: Jídlo je na stole! Uděláte nejlíp, když se do toho dáte.


  Kyle Gavin vstoupil a obrátil se, aby nabídl pomoc dámám, oba zbývající muži vyskákali zvozu, odstrčili ho a vydali se klátivým krokem ke stanici.


  Celý užaslý se chystal promluvit, ale Orrin ho zarazil. Nechte je jít. Nestojí to za tu nepříjemnost. Počkal, až Gavin pomohl oběma ženám zvozu, a potom řekl: Dovolte, abych se vám omluvil. Muži tady na západě se většinou kženám chovají velmi uctivě aohleduplně.


  Děkuji vám, mladý muži, řekla starší zobou žen. Já na západě žiju. Vím naprosto přesně, co jsou ti dva zač. Jsou to chodící nepříjemnosti. Bylo mi to jasné, už když nastoupili.


  Orrin doprovodil obě ženy ke stolu a několik přítomných mužů okamžitě vstalo stalíři vrukou. Posaďte se sem, madam, řekl jeden znich.


  Další se otočil kustaranému muži, stojícímu u sporáku. Joe? Máme tady dvě dámy!


  Jistě, pane! Madam! Hnedlinko jsem u vás!


  Orrin se rozhlédl po místnosti. Venku stálo několik vozů apřinejmenším tři osedlaní koně. Neviděl nikoho, koho by znal, ale to ho nepřekvapilo, protože vtomhle kraji byl poprvé. Ale přesto si prohlížel tváře jednotlivých mužů. Někteří znich jistě pojedou do Pembiny nebo do pevnosti Garry a on zoufale potřeboval alespoň dva dobré chlapy.


  Jeden znich byl podsaditý muž se silným krkem a chocholem světlých kudrnatých vlasů. Pod jednou lícní kostí měl zvláštní klínovitou jizvu. Byl to jeden ztěch, kteří při příchodu žen vstali. Teď stál stalířem vruce opodál.


  Jaké je jídlo? zeptal se ho Orrin.


  Muž na něj vrhl krátký odhadující pohled. Už jsem jedl horší. Abych řekl pravdu, vůbec není špatné.


  Honák?


  Kraťas pokrčil rameny. To je jedno, hlavně když člověk vydělá nějaký ten šesťák. Jezdil jsem jako honák. Taky jsem dělal dřevorubce a sem tam kočíroval jako povozník.


  V Pembině, možná vpevnosti Garry, budu potřebovat pár mužů. Chlapy, kteří umějí zacházet sdobytkem, řídit spřežení, a když bude potřeba i bojovat.


  Kam máte namířeno?


  Na západ, přes hory. Říkají tomu tam Britská Kolumbie. Platím třicet měsíčně a jídlo je slušné.


  Kraťas dojedl. Jestli se chcete najíst, měl byste si pospíšit, poradil Orrinovi. Podruhé už se podávat nebude.


  Orrin se přesunul ke stolu a našel volné místo vedle dívky, která snimi cestovala vdostavníku.


  Když jí podával mísu srýží a fazolemi, poznamenal: Pokud bych pro vás mohl něco udělat, stačí říct.


  Děkuji vám.


  Nezdálo se, že by měla chuť do řeči, a tak se mlčky najedl a vyšel ven. Oba muži spuškami stáli u dostavníku a byli zabraní do hovoru střetím mužem, který měl kalhoty zastrčené do vysokých bot aklobouk stažený tak hluboko do čela, že zjeho tváře nebylo skoro nic vidět.


  Zbudovy vyšel Kyle Gavin a postavil se vedle Orrina. Ti muži se mi nelíbí, prohlásil. Něco mi na nich nesedí.


  Jsou to ty šaty, odpověděl Orrin. Ti chlapi vypadají, jako by do nich nepatřili.


  Myslíte, že je to něco jako převlek?


  Orrin pokrčil rameny. Možná, ale možná že se jenom snaží splynout sokolím. Pak dodal: Ale stěmi puškami zacházejí docela zkušeně.


  Dostavník se znovu vydal na cestu a Orrin začal dřímat. Kde asi byli Tell sTyrelem? Dopis, který dostal vSt. Paulu, říkal jenom, že se vydají vzhůru údolím řeky James, a když se dostanou kŽelvím horám dřív, než je dohoní, budou pokračovat na západ a nechají mu nějaký vzkaz nebo značky, podle kterých by se mohl orientovat.


  Mířili do divoké krajiny, do míst, která ani jeden znich neznal. Teď budou někde vDakotě, vzemi Siúxů, divokého, bojovného národa, který se přesunul na západ ze svých původních lovišť podél hranic Wisconsinu a Minnesoty, aby si podmanil celou Severní a Jižní Dakotu, větší část Montany, Wyomingu a Nebrasky, území větší, než jakému vládl Karel Veliký.


  Kraj, kterým stádo procházelo, byl vlastně rozvodím řek, které stékaly na jih kMexickému zálivu, a těch, které směřovaly kHudsonově zátoce. Bylo tam nesmírné množství jezer, protože to byla ta proslulá země nebesky modré vody, a brzo začnou sestupovat do údolí Červené řeky na severu.


  Orrin se najednou probudil, protože ucítil na svém rameni čísi hlavu. Dívka, která seděla vedle něj, tvrdě usnula a hlava jí neustále padala na jeho pohodlné rameno. Snažil se sedět co nejklidněji, aby ji neprobudil.


  Vdostavníku bylo velmi temno, takže neviděl skoro nic, jen slabý odraz na hlavních pušek a občasný záblesk kočárových luceren, který pronikl škvírami vzatažených okenních záclonkách. Zdálo se, že všichni ostatní spí.


  Právě znovu zavřel oči, když zaslechl na cestě za dostavníkem dusot koňských kopyt. Nějaký jezdec tryskem doháněl vůz. Opatrně položil ruku na pažbu revolveru a napjatě poslouchal.


  Slyšel, jak jezdec pomalu předjíždí vůz, a opatrně pozvedl kraj záclonky, jenže neviděl nic, protože jezdec už dostavník minul. Spřežení zpomalilo a zaslechl rozhovor mezi jezdcem a vozkou, jenže slovům nebylo rozumět.


  Po nějaké chvíli slyšel, že se kůň sjezdcem vzdalují, a dostavník pokračoval svým pomalým tempem vcestě.


  Po dlouhé době začalo záclonkami pronikat šedé ranní světlo a dívka vedle něj se najednou probudila. Rychle se narovnala a na tváři se jí objevil rozpačitý výraz.


  Oh! Promiňte, omlouvám se! Mluvila tiše, aby nevzbudila ostatní. Já si to neuvědomila!


  Prosím, to je úplně vpořádku, madam, usmál se na ni Orrin. Myslím, že mé rameno nikdy neposloužilo lepšímu účelu.


  Upravila si neposlušný pramen vlasů. Měla hnědé oči a její vlasy, husté a krásné, měly rudohnědou barvu. Najednou došel knázoru, že její vlasy mají překrásný odstín, ten nejhezčí, jaký kdy viděl.


  Urovnal si nákrčník a zatoužil po tom, aby se mohl oholit. Určitě už má na bradě strniště. Přejel si rukou po tváři. Samozřejmě. Dotkl se svého pečlivě zastřiženého knírku.


  Kyle Gavin už byl vzhůru a pozoroval ho smírně pobaveným výrazem vočích. Orin cítil, jak se mu hrne krev do tváří.


  Vzpomněl si znovu na podsaditého muže, se kterým mluvil večer na stanici. Zdálo se, že je to muž, jakého by potřeboval, a stou Rielovou aférou, která kalí vodu, asi nebude lehké sehnat potřebné lidi.


  Kraťas vypadal jako člověk, který dokončí, co jednou začal, a přesně takový druh mužů bude Orrin potřebovat.


  Podíval se na Gavina. Co ještě víte o té Rielově záležitosti? Jak to teď bude dál?


  Nevím o tom nic víc než vy. Kanaďané tam posílají armádu, ale kraj na sever od jezer je velmi členitý. Slyšel jsem, že už se tam nějací vojáci ztratili. Podle toho, co se říká, jich bylo čtyřicet.


  Jestli chce Riel vést válku, nadhodil Orrin, stačí, když bude bránit některou ztěch úzkých říček, po kterých musí armáda postupovat. Se všemi těmi zálesáky, které má jistě kdispozici, by to mělo být celkem jednoduché.


  Pokud tomu rozumím, tak nic takového nemá vúmyslu, odpověděl mu Gavin. Mám dojem, že jenom chce sestavit prozatímní vládu, dokud ten kraj nepřevezmou Kanaďané. Ale ať je to, jak je to, jedem tam vnevhodný čas. Zvláště vy, pokud tam chcete získat muže azásoby. Zásoby, které nepatří Rielovi, bude potřebovat armáda. Uděláte dobře, když si pospíšíte.


  V pevnosti Garry nenajdete nikoho, vmísil se jim najednou do hovoru jeden zobou mužů, ani žádné zásoby. Cizinci tam nejsou vítáni.


  Pak tam ovšem taky jedete ve špatnou dobu, že? usmál se na něj Orrin.


  Muž na něj upřel odmítavý pohled. Spíš to je špatná doba pro vás. Já tam mám nějaké přátele.


  Orrin se znovu usmál. Jistě, přikývl, každý znás má jednoho nebo dva kamarády, že?
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  Ráno druhého dne dojel dostavník ke kolovému opevnění na řece Vydřího ocasu. Orrin vystoupil a podal ruku dívce a po ní starší ženě.


  Tohle místo nevypadá nijak vábně, řekl, ale když chvilku počkáte, rozhlédnu se kolem a uvidíme, co najdu.


  Moc toho asi nebude, připustil Gavin. Když jsem tady byl naposled, bylo mnohem pohodlnější spát na seníku než vdomě.


  A co moskyti?


  Ti vás najdou všude. Říkají tomu tady Pommede-Terre, ale znám to pod několika dalšími jmény. Zítra budeme vAbercombie.


  Dá se vpevnosti sehnat nějaké ubytování?


  To ne, ale vMcCauleyville. Nějaký chlápek jménem Nolan tam má docela obstojný hotel.


  A co loď?


  Nejspíš někde níž na řece. Gavin pozoroval oba muže spuškami. Okamžitě se vydali do pevnosti a zmizeli mezi budovami. Bylo jasné, že vědí, kam jdou a proč.


  Vpevnosti zavrtěl muž za pultem vbaru holou hlavou a hřbetem ruky si přejel několikadenní strniště. Pane, my tady fakt nejsme na dámy zařízený. Tady se ženský objevujou jednou za uherskej rok. Ukázal hlavou kvedlejší místnosti. Támhle je pět postelí. Chlapi většinou spěj po třech na jedný a je to drsná parta.


  Bylo vidět, že mu to dělá opravdu starosti. Viděl jsem je vystupovat zdostavníku a bylo mi jasný, že máme na krku trable. Teda myslím stím, jak je uložit. Takový dámy asi čekaj víc, než jim tady můžeme nabídnout.


  Co seník? Nemáte tam čerstvé seno?


  Seno? Toho tam je! Poslyšte! Když o tom mluvíme, tak mě něco napadlo! Je tam takovej kumbál  skladujeme tam postroje. Důstojníci jízdy si tam odkládali řemení a takový věci.


  A co nějaké pokrývky? A sítě proti moskytům?


  Zavrtěl hlavou. Mám je, ale jenom na prodej, ne na používání.


  My budeme taky potřebovat pokrývky a sítě proti moskytům, uvědomil si Orrin.


  Kolik byste chtěl za šest pokrývek a takové množství síťoviny, aby to stačilo pro čtyři lidi?


  Muž se poškrabal na hlavě a chvíli se stužkou vruce potil nad kusem papíru. Suma byla značná, ale zdaleka ne taková, jakou Orrin čekal. A kumbál byl mnohem prostornější a čistší, než by se dalo čekat.


  Měli bychom se raději najíst, varoval Orrin ostatní, a uložit se ke spaní dřív, než se setmí. Moskyti vylétají touhle dobou.


  Mladší žena kněmu najednou natáhla ruku. Jmenuju se Devnet Molronová, pane Sackette. A tohle je Mary McCannová. Jede do pevnosti Garry.


  A vy?


  Já se mám setkat se svým bratrem. Měl by být vpevnosti Carlton.


  To Gavina překvapilo. V pevnosti Carlton? Je snad váš bratr zaměstnanec Společnosti Hudsonova zálivu?


  Po krátkém rozhovoru se ukázalo, že poslední dopis od bratra dostala zpevnosti Carlton a ztoho usoudila, že sídlí právě tam.


  Gavin později řekl Orrinovi: Sackette, jestli máte namířeno na západ, měl byste na to děvče trochu dohlédnout. Obávám se, že se brzo ocitne vošklivé situaci. Na chvíli se odmlčel. Víte, Carlton je obchodní stanice, ale bílých lidí tam moc nežije, a ztěch ještě většinu znám. Jsou to celkem slušní lidé, ale pokud její bratr nepracuje pro Společnost na dokončení jejích posledních obchodů azáležitostí, myslím si, že tam byl jenom přechodně, na několik dnů.


  Později, při večeři, Orrin dívku požádal: Vyprávějte mi ještě něco osvém bratrovi.


  No, Doug je starší než já. O tři roky. Vždycky se chtěl vydat hledat zlato, a když se doslechl o všech těch nálezech na západě, už ho nic nemohlo udržet. Napsal nám; psal o zlatých ložiskách, o lidech, kteří zbohatli, a bylo to tak vzrušující. Pak, když zemřel strýc Joe, víte, už nebylo nic, co by ho na východě drželo. A Doug je jediný žijící příbuzný, kterého mám, a tak jsem se rozhodla přidat se kněmu.


  Orrin se podíval na Gavina. A ví váš bratr, že za ním jedete?


  Oh ne! On by stím nikdy nesouhlasil! Myslí si, že děvčata nejsou kničemu. Bude to překvapení.


  Oči se jí zvětšily a naplnily vzrušením. Bylo vidět, že je nadšená vlastní odvahou a předpokládá, že bratr bude stejně potěšený a mile překvapený.


  Madam  slečno Molronová, začal Orrin velmi opatrně, myslím, že byste si to měla ještě promyslet. Jestliže se váš bratr pustil za zlatem, bude pravděpodobně vBritské Kolumbii a to je daleko, celé stovky kilometrů od pevnosti Carlton.


  A pevnost Carlton není město, víte, spíš jednoduchá obchodní stanice obehnaná kolovou hradbou. Uvnitř je jen pár domů, které většinou slouží jako ubikace pro těch pár lidí, kteří tam pracují.


  To ji šokovalo. Ale já jsem si myslela, že…


  Pevnost Garry je jen malé městečko, řekl Kyle Gavin, ale navrhoval bych vám, abyste tam zůstala, dokud svého bratra nenajdete.


  Víte, tam nefunguje ani pravidelná pošta. Většina zlatokopeckých táborů je na izolovaných místech a jejich obyvatelé jsou odkázáni na někoho, kdo jim poštu doveze, když se to hodí, ať už je to lodí, na koni nebo pěšky na sněžnicích, to záleží na situaci. A jen výjimečně tam najdete nějaké místo, kde by mohla žít slušná mladá dáma. Váš bratr se pravděpodobně dělí o bydlení ve stanu nebo srubu sněkolika dalšími muži.


  Rty se jí roztřásly. To jsem nevěděla. Chtěla jsem ho překvapit. Myslela jsem, že…


  Pokusíme se o něm něco zjistit vpevnosti Garry, navrhl Gavin. Třeba ho některý métis bude znát. Nebo si vzpomenou na něco, co by nám pomohlo.


  Najednou si vplném rozsahu uvědomila, vjaké se vlastně ocitla situaci. Přitiskla si vyděšeně ruku ke rtům. Oh, Bože! Prosebně se zadívala na Gavina a pak na Orrina. Chtěla jsem ho jenom překvapit. Já jsem celá rodina, kterou má, víte, teď když strýček Joe zemřel.


  Ví o tom?


  Jak by mohl? Chtěla jsem mu to říct, až se sním sejdu. Po strýci Joeovi nic nezůstalo. Zemřel velmi náhle a byl sám. Chtěla jsem být sDougem a tak…


  No, nedělejte si stím starosti, řekl Orrin. Vždyť už ho nějak najdeme.


  Později se Kyle Gavin obrátil kOrrinovi. Sackette? Máte vůbec představu, jak může být takovéhle pátrání komplikované? Najít jediného muže mezi těmi davy, které neustále proudí na západ? Proboha, vždyť ten člověk už může být mrtvý! Muži se denně ztrácejí při sjíždění řek, umírají, když je vyhodí kůň ze sedla nebo spadnou pod kola vozů. A to nemluvím o všech těch lumpech nebo Indiánech, se kterými se mohl potkat. Nejhorší na tom je, dodal Gavin, že je výjimečně hezká.


  Ráno Orrin ohřál kbelík vody, odnesl ho dívce a sám vyšel ven. Jitro bylo chladné a moskyti zmizeli. Dostavník stál opodál a vozka se strážcem upevňovali zavazadla na střeše.


  Gavin se dozvěděl od vozky, že muži spuškami jsou bratři, George aPerry Stamperové. Tvrdili o sobě, že jsou lovci bizonů.


  Jestli je to tak, pak se mají co učit, komentoval to Gavin suše. Métisové lov bizonů velmi pečlivě kontrolují. Všichni spolupracují a vjejich skupinách vládne velmi přísná kázeň. Samozřejmě, jednotlivý lovec jim nevadí, ovšem za předpokladu, že uloví jen tolik masa, kolik potřebuje pro svou rodinu.


  Kolem poledne vjel dostavník do McCauleyville, ležícího na dohled pevnosti Abercombie. Zastavili u Nolanova hotelu a Orrin si vzal ze střechy své sbalené pokrývky a tornu.


  Pomohl dámám vystoupit zvozu a doprovodil je do hotelu. Vstupní místnost byla čistá, podlahy byly vytřené a vydrhnuté stejně pečlivě jako lodní paluba a voknech byly záclonky.


  Nolan se podíval na Gavina, náhle zpozorněl, ale neříkal nic.


  Pokoj pro dámy, požádal Sackett, a jeden pro mě, pokud ho máte. Jestli ne, srovnáme se nějak spanem Gavinem.


  Když ženy odešly do svého pokoje, zeptal se Orrin Nolana: Nevzpomínáte si náhodou na nějakého Douglase Molrona? Pravděpodobně tudy projel před několika měsíci.


  Nolan zavrtěl hlavou. Noc co noc je tohle hnízdo plný. A málokdy se dozvím jména těch, kteří tady nocovali. Mířil ten chlápek na západ?


  Za zlatem.


  Jasně, jako většina znich. No jestli byl se silnou skupinou, mohl mít štěstí a mohlo se mu to podařit. Dál na západ se teďka potulujou skupinky santískejch Siúxů, kteří nemají po masakru u Little Crow odvahu vrátit se do vlastních lovišť. Pořádají nájezdy, berou skalpy, kradou koně, většinou od Kríků nebo Černonožců, ale taková malá skupina bělochů je pro ně tou nejvítanější kořistí.


  Ukázalo se, že Orrin může dostat samostatný pokoj. Když osaměl, stáhl si frak a pověsil jej na kolík ve zdi. Pak si zkontroloval revolver. Celý mechanismus šel hladce a tiše. Pověsil si nábojový opasek spouzdrem na opěradlo židle blízko po ruce, vysvlekl se do půl těla a umyl se, jak to nejlépe šlo.


  Myšlenky mu utíkaly na západ. Tell a Tyrel už jistě budou někde na západě Dakoty a budou přemýšlet, kde se opozdil.


  Zamračeně uvažoval o Devnet Molronové. Nic mu do ní nebylo, ale mohl ji nechat samotnou vtakovéhle díře? Byl přesvědčený, že ssebou dívka nemá mnoho peněz, pravděpodobně jen tolik, aby vystačila na cestu do pevnosti Carlton.


  Na Carltonu nebylo nic špatného, ale pokud zdoslechu věděl, byla to obyčejná obchodní stanice, nic víc. Kolem se pravděpodobně usadili nějací lidé, ale mnoho jich nebude. Budou se kní chovat jako kdámě, kterou ostatně byla, ale co je to platné, takové místo prostě nebylo zařízeno na to, postarat se o slušnou ženu bez doprovodu.


  Byla by na tom líp, kdyby seděla ve voze a jela do neznáma, někam směrem kČervené řece? Protože Orrin si musel přiznat, že cíl své cesty nezná ani on, ani jeho bratři. Mají se sněkým sejít  ským? Kdy? Kde? A co potom?


  Osušil se hrubým ručníkem a oblékl si čistou košili  někde cestou si musí dát vyprat prádlo, nebo si ho vyprat sám  a pak si okartáčoval frak.


  Byla opravdu hezká. Po čertech hezká!


  Když sešel dolů, stál Nolan za pultem a zaměstnával se nějakými čísly. Posunul si klobouk do týla a podíval se na Orrina. Čert aby to vzal! Nikdy jsem nebyl na čísla. Jediná věc, kterou umím spočítat, jsou peníze, a to ještě musí ležet pěkně přede mnou!


  Znovu se na Orrina podíval. Kam jste to říkal, že máte namířeno, Sackette?


  Ženeme stáda ke zlatým polím. Bratři už jsou na cestě. Teď jsou někde vDakotě, řekl bych.


  V Dakotě? Tak to musí být šílenci! To je kraj Siúxů a tihle Siuxové, to jsou válečníci. Kromě bělochů válčí i sWinnebagy, Kríky aČernonožci. Bojují prostě skaždým!


  Doufáme, že to přežijeme bez nepříjemností. Pokusíme se jim vyhnout.


  Vyhnout se jim? Cha! Pochybuju, že by mohl nad Dakotou přeletět pták, aniž by o tom věděli Siuxové!


  A co to Molronovic děvče? Hledá bratra, ale to je jako hledat jehlu vkupce sena. Ale nedělejte si o ni starosti. Ta si brzo najde manžela. Ženy jsou tady hrozně vzácné, ale jak já to vidím, vkaždé rodině by měla alespoň jedna bejt! Potom se podíval na Orrina a usmál se. Když se tak na vás dívám, proč si na ni nehodíte smyčku sám? Ktakový hezký dámě člověk přijde zatraceně těžko. A že je fakt hezounká! A má odvahu, to se jí musí přiznat! To chce nějakou dávku odvahy, vydat se na takovou cestu za bratrem.


  Podíval se na Orrina. Ten člověk, co cestuje svámi, myslím Gavina. Znáte ho dlouho?


  Seznámili jsme se vdostavníku.


  No víte, mladíku, vy se mi líbíte, Dejte na sebe pozor, rozumíte? Buďte fakt opatrnej.


  Proč?


  No jen vám to říkám. Buďte opatrnej. Věci nejsou vždycky takový, jak na první pohled vypadaj.


  Víte něco o tom Rielovi?


  Nic moc. Skoro ho neznám, ale znal jsem jeho tatíka. To byl poctivej chlap. Několikrát mluvil za métise. Byl poctivej a rovnej ataky chytrej. Měl pilu nebo co, ten mladej se před nedávnem vrátil zMontrealu. Studoval tam na kněze, alespoň co jsem slyšel, a pak si to rozmyslel, nebo si to snad někdo rozmyslel za něj.


  Když se sem začali stahovat ti novousedlíci a začali zavádět nový pořádky, matka mu vzkázala, aby se vrátil, protože tušila nepříjemnosti.


  Nejsem si jistej, jestli je to pro tu věc ten pravej člověk. Je to takovej zamyšlenej mládenec. Ale má to vhlavě srovnaný. Jednou nebo dvakrát tady byl.


  Tam na západě, vmístech, kam máte namířeno, existuje jeden člověk, co se jmenuje Dumont. Gabriel Dumont. Kapitán lovců bizonů. Ti métisové by za ním šli třeba do pekla! Skvělej chlap! Velkej muž! Připomíná mi jednu báseň od člověka jménem Gray, něco o ‚Nevinném Cromwellovi. Koukněte, já viděl vživotě muže, kteří vsobě měli skutečnou velikost, ale nedostali příležitost ji ukázat jinde než tady vdivočině. Viděl jsem je! Viděl jsem jich alespoň tucet!{7} Nolan znovu upřel oči na Orrina. Neslyšel jste o Žabím městě? No, tak tomu se obloukem vyhněte. Okradou vás. Ošidí vás. Praští vás do hlavy nebo vám vrazej kudlu do zad. To je hrozná sebranka. Někdy odtamtud vyjíždí parník, záleží na stavu vody.


  Plavba po Červený řece, to je něco docela jinýho než na Mississippi. Je nebezpečná. Nebezpečná a nepříjemná. Řeka je často rozvodněná, a když není rozvodněná, je zase příliš mělká. Je plná plovoucích kmenů, naplavených ostrůvků a písečných kos. Ta řeka není dobrá ani pro zvířata, natož pro člověka.


  Ale teče na sever?


  To jo! To teče! Nolan ho chytil za rukáv. Už je tady. To Molronovic děvče už jde. Ale řeknu vám, je jako obrázek. Kdybych byl svobodný…!


  Orrin se súsměvem obrátil kdívce. Zvedla kněmu oči. Oh, pane Sackette! Jsem tak ráda, že jste tady! Řekli mi, že odsud musíme dál na voze taženém voly, a tak jsem si myslela, jestli bych…


  Samozřejmě, že můžete jet snámi. Jinak bychom to ani nedovolili. Vyrazíme zítra časně ráno.


  Budu připravená.


  Na okamžik se odmlčel. Ta nabídka samozřejmě zahrnuje i paní McCannovou.


  Jestli o ni stojíte, zašeptal mu Nolan do ucha, měl byste si raději pospíšit, mladý muži. Je příliš hezká, než aby tady zůstala delší dobu bez nabídek ksňatku!


  Rozhostilo se ticho, Nolan si posunul klobouk zpátky do čela anahlédl za přepážku. Stejně vám ale, mladíku, nezávidím. Ani co by se za nehet vešlo. Máte před sebou dlouhou cestu a nebude to žádnej med. Jistě, znám pár lidí, co se jim to povedlo! Tak třeba Palliser to dokázal, hrabě ze Southesku to taky dokázal a samozřejmě pak chlapi jako David Thompson, Alexander Henry a takoví, ale to se tam ještě nepotulovali Siúxové a nebyly žádné nepříjemnosti smétisy a…


  Říkal jste přece, že Riel je rozumný člověk?


  To jo, to jsem řekl a za tím si stojím. Jenže potíž je vtom, že jak oni, tak armáda budou potřebovat potraviny, budou potřebovat pušky a střelivo a vy  při troše štěstí  vy to všechno budete mít.


  Má to být nějaká narážka na Gavina?


  Já nic neřekl. Akorát že… odmlčel se, mám rád, když jsou lidi opatrný. Vždycky jsem měl rád opatrný lidi a vy mi tak připadáte. Nic jinýho neříkám. Ani slovo!


  Vykročil ke dveřím, pak se ale zarazil a vrátil se nazpět. Vemte rozum do hrsti, mladý muži. Držte se toho děvčete. Než najdete toho jejího bratra, budete muset urazit pěkně dlouhou cestu. A ona není jenom hezká, ale taky příjemná, a jak jsem řekl, má odvahu. To je holka podle mýho gusta. Přesně podle mýho gusta!
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  Když otevřel oči, bylo chladno a tma, a tak zůstal několik minut ležet nehybně a poslouchal. Zvedlejšího pokoje, kde byly ubytovány ženy, sem doléhaly nezřetelné zvuky, což znamenalo, že už jsou vzhůru.


  Vstal, rychle se opláchl, pak si natáhl kalhoty a boty a začal si obtahovat břitvu. Našedlé světlo pronikající do pokoje mu stačilo, dokud se nezačal holit. Pak si zapálil petrolejku. Pečlivě se oholil apřitom znovu zvažoval celou situaci.


  Při troše štěstí budou před západem slunce na palubě Internacionalu, a jestliže se chtějí vyhnout moskytům, být tam musí. Jakmile bude vklidu na palubě, musí se vážně zamyslet nad tím, jak bude postupovat dál, a promyslet si do podrobností všechno, co udělá, až se dostane do pevnosti Garry.


  Navlhčil břitvu, naposled ji obtáhl, aby měla dokonalé ostří, a hlavou mu probíhaly různé myšlenky. Tohle všechno byl, mírně řečeno, velmi bláznivý podnik, do kterého by se ani jeden znich pravděpodobně nepustil, kdyby nešlo o Sacketta vnouzi.


  Dejte pozor na Higginsy.


  Ta věta znamenala pro každého Sacketta potíže, varovala před nebezpečím. Ale od koho hrozí? A proč?


  Sklapl břitvu a uložil ji do krabičky, ve které měl štětku a holicí mýdlo a dooblékl se. Stočil přikrývky, do kterých uložil zásobní revolver, a nakonec zhasl světlo. Spuškou vruce přistoupil ke dveřím a opatrně je pootevřel. Vzduch byl chladný a Orrin se zhluboka nadechl, zatímco stál, čekal a naslouchal.


  Malá vstupní místnost byla prázdná a tichá. Za přepážkou nikdo nebyl. U dveří ležela velká brašna, která patřila Kylemu Gavinovi, ale jeho samotného nebylo vidět.


  Když si vedle tašky skládal své vlastní věci, všiml si, že na dveřích visí zbytek utrženého plakátu, na němž zbylo jen několik písmen:… toria. Narovnal se a zamyslel se na nimi.


  Viktoria  Britská Kolumbie? Proč ne?


  Tak? Gavin to tam klidně mohl znát. Netajil se stím, že je zcestovalý.


  Ale když mluvili o Britské Kolumbii, nepodělil se sním o žádnou informaci, která by se té oblasti týkala, ani se nezmínil o tom, že by tam někdy byl. Proč ho Nolan před Gavinem varoval?


  Právě se chytal otevřít dveře a vyjít ven, když zaslechl klapání podpatků na prkenné podlaze a otočil se. Devnet Molronová vypadala svěže a odpočatě, jako by včera neujela ani kilometr.


  Už jede vůz, oznámil jí. Sotva jeho slova dozněla, zastavoval vůz přede dveřmi. Pohled na něj ho překvapil, i když ho vlastně překvapit neměl. Nikdy předtím neviděl vůz jezdící kolem Červené řeky, ale slyšel toho o nich už dost.


  Každý vůz byl zhruba dva metry dlouhý a metr široký; jeho dno bylo zpěticentimetrových trámků a kola byla dva a půl metru vysoká. Náboje kol měly víc než pětadvacet centimetrů vprůměru a byly nasazeny na osy ze štípaného dubu. Vozy byly vlastně celé zdubového dřeva. Každý vůz byl tažený jedním koněm a byl schopen uvézt dvě stě kilo. Nebyl vnich jediný hřebík. Všechno držely pohromadě dubové kolíky a popruhy znevydělané kůže.


  Za vozem šel Kyle Gavin a teď mávl rukou směrem kvozkovi. To je Baptista, který bude řídit náš vůz. Vozem pojedou dámy. Vy a já, podíval se Gavin na Orrina, pojedeme na koních. Nevadí vám to?


  Orrin Sackett pokrčil rameny. Budu raději. Vždycky jsem se cítil líp vsedle.


  Orrin naložil své věci do vozu a snimi i Devnetinu brašnu a malý vak Mary McCannová.


  Nenamazané osy zaskřípaly a vůz se rozjel. Kyle Gavin jel včele. Orrin zasunul pušku do pouzdra u sedla a nasedl.


  Když vyjeli, slunce bylo ještě zpola ukryté za východním obzorem. Výprava postupovala kseveru, souběžně sČervenou řekou. Po bratřích Stamperových nebylo ani stopy. Vůz, který byl poměrně lehce naložen, jel celkem rychle.


  Na rozhovor nebyl čas, ale cesta před nimi byla viditelná na kilometry. Vpoledne zastavili pod mohutným jilmem a Baptista začal připravovat jídlo a koně, kterého předtím napojil, nechal pást opodál na husté zelené trávě.


  Orrin si sedl do stínu, sundal si klobouk a otíral si čelo. Pohled upíral kzápadu. Jak to tam dál vypadá? zeptal se.


  Baptista pokrčil rameny. Písek a zase písek. Myslím, že to kdysi muselo být moře. Je to možné. Jsou tam obrovské písečné kopce.


  Znáte Riela?


  Ano, znám. Je to dobrý člověk a velký muž. Říká to, co si my myslíme. Udělal neurčitý posuněk rukou. My, métisové, my tam máme domov. Žijeme vté zemi své životy. Pracujeme od svítání do tmy. Lovíme kožešiny pro Společnost. Máme tam své domy, vychováváme děti, a Společnost najednou odejde!


  Je tady, všude je klid a jistota, a najednou  fíí! a je pryč. Pak přijdou jiní, cizinci, a říkají, že nám nepatří nic, a nemáme nic. Chtějí nám vzít domovy. Už před lety jsme požádali Louise Riela  otce, ten za nás mluvil. Teď jsme o to požádali syna.


  Přeju mu hodně štěstí, řekl Orrin.


  Baptista na něj vrhl pohled koutkem oka. Vy tam nejedete, abyste získal půdu? Někdo říká, že tam nakonec přijdou Yankeeové sarmádou. Smnoha muži.


  To je nesmysl, odpověděl mu Orrin bez zaváhání. Máme dost svých starostí a nepotřebujeme se ještě plést do vašich. Vždycky se najdou lidé, kteří budou říkat takové věci, protože se jim to hodí do krámu, ale Američané by něco takového nedovolili.


  Svezl se pohledem křece a maličko se zamračil. Opravdu se tam něco pohnulo? Co se mě týká, já bych rád koupil pár vozů a nějaké zásoby a pak budu pokračovat na západ, abych pomohl svým bratrům, kteří ženou tím směrem stádo dobytka.


  Orrin se pohodlně opřel o kmen stromu a přivřel oči. Ve stínu jilmu se tak příjemně sedělo! Kyle Gavin ležel jen několik kroků dál, shlavou položenou na sedle. Devnet, která si také našla místo ve stínu, se ovívala kloboukem. Líbilo se mu, jak si sluneční paprsky pronikající listy pohrávaly vjejích hnědorudých vlasech.


  Měl rád ženy a vtom by mohla být potíž. Tak jak uměl odhadnout muže, byl velmi špatný vodhadu žen, a to už při prvním pokusu. Také špatně dopadl. A vůbec, co tady vlastně dělá? Měl by být doma a budovat si nové vztahy, známosti a přátelství před nadcházejícími volbami.


  Býval šerifem, státním úředníkem a říkalo se o něm, že má budoucnost. A přesto, když se ocitl nějaký Sackett vmaléru, vyrazili mu všichni na pomoc. Starý Barnabáš, zakladatel rodinného klanu vAmerice, stím začal před dvěma sty lety. To už bylo nějakých let!


  Náhle se probral zmyšlenek a uvědomil si, že musel na nějakou chvíli usnout. Baptista právě zapřahal. Gavin sedlal koně a Orrin se trochu zastyděl za to, že se vzbudil poslední, rychle se přesunul ke svému koni, uhladil mu srst na hřbetě a přehodil přes něj sedlovou přikrývku. Pak rychle osedlal a zdlouholetého zvyku povytáhl pušku zpouzdra, aby se ujistil, že jde snadno ven.


  Zastrkoval ji zpátky, ale najednou se zarazil. Něco nebylo vpořádku. Rychle se rozhlédl kolem, ale nezdálo se, že by ho někdo pozoroval.


  Pak na to přišel. Puška. Její váha byla špatná.


  Když člověk žije celý život se zbraní a ztoho větší část sjednou puškou, má ji vruce a stejně tak její váhu. Postavil se tak, aby ho kůň kryl před ostatními, a rychle zkontroloval zásobník. Byl prázdný. Prohodil páku. Náboj nezbyl ani vhlavni. Puška byla prázdná.


  Zatímco spal, někdo mu úmyslně vyprázdnil pušku! Rychle vytáhl náboje zopasku a nabil. Právě zasunoval zbraň do pouzdra, když se objevil Gavin. Všechno vpořádku? Vyrážíme.


  Jsem připravený. Usnul jsem tam. Poprvé po dlouhé době, kdy jsem si takhle přes den zdříml, Orrin se přátelsky usmál. Ale už jsem vzhůru. Pojeďme!


  Gavin se vrátil ke svému koni a Orrin Sackett se vyšvihl do sedla.


  Někdo chtěl, aby byl bezbranný. Kdo? Proč? Těžko to mohli být nepřátelé Logana Sacketta, ať už to byl kdokoliv. Ti byli stovky kilometrů daleko. Ale je to opravdu tak?


  Baptista popohnal koně do klusu. Kůň vypadal skvěle a zdálo se, že je schopen tohle tempo vydržet celý den.


  Orrin se nenápadně vyhýbal Gavinovi, držel se kus od vozu, někdy ho předjel, někdy zůstal zpět a celou dobu pečlivě sledoval okolní krajinu. Očima zkoumal každou skupinku stromů, každé větší křoví, každé místo, které skýtalo možný úkryt.


  Proč by mu někdo vybil pušku, kdyby mu tím nechtěl zabránit vtom, aby ji okamžitě použil? Najednou si uvědomil, že nekontroloval svůj revolver. Ten byl ale vpořádku, nabitý a připravený. Samozřejmě, ktomu se nikdo dostat nemohl.


  Vpravo od nich a nepříliš daleko se vinula Červená řeka se svými desítkami zákrutů, kterými se klikatila mezi nízkými pahorky uprostřed zelených svahů. Břehy po obou stranách obrůstaly jilmy, olše a občas nějaký topol, plané třešně a jívy vpásu, jehož šířka se měnila od sta do čtyř set metrů.


  Nalevo, asi dva kilometry před nimi, zahlédl další zelený pás, který označoval jeden zpočetných přítoků Červené řeky. Zeptal se na něj Baptisty.


  To je potok Divoký rýže, přikývl. Vlévá se do Červený. Ukázal bičem směrem, kam mířili. Támhle, kousek před námi.


  A Sheyenne?


  Ta je mnohem dál  na západ. Ale přibližuje se. Baptista ukázal bičem kseveru. Nakonec se i ta vlévá do Červené. Uvidíte. Zítra uvidíte sám.


  Znovu vyjel kupředu, objel skupinu stromů a počkal, až se jeho kůň dosyta napil zmalého potoka. Až sem zaléhalo strašlivé skřípění apraskot dřevěné osy vozu a občas nějaký Baptistův výkřik.


  Zaposlouchal se do bublání vody vpotoce, štěbetání ptáků ve větvích a šepotu větru vlistí stromů. Slabé zvuky, zvuky ticha, řeč osamělých lesů.


  Kůň, který konečně přestal pít, najednou zvedl mokrý čenich od vody a nastražil uši. Od tlamy mu odkapávala voda. Pak bez pobídky vykročil kupředu.


  Orrin ho najednou stočil stranou a popohnal ho do vody a po proudu potoka. Pak vyjeli po mírném břehu ven a propletli se skupinou stromů, na jejímž okraji Orrin zvířeti přitáhl otěže.


  Vdáli, nějakých šest set metrů před sebou, viděl vůz. Kůň najednou znovu prudce zvedl hlavu a vztyčil uši. Orrin vytáhl pušku a začal se pečlivě rozhlížet. Pak je uviděl.


  Vkřoví se krčili dva muži a pozorovali vůz. Byli od něj víc než dvacet metrů a nebyli to Stamperové, ale naprostí cizinci. Jeden měl na sobě silný černý kabát, druhý loveckou košili zvydělané jelenice. Oba měli pušky.


  Orrin pohladil koně po krku a tiše mu šeptal do ucha, aby ho uklidnil, a sám pozoroval oba cizince. Poslední, o co vtomhle okamžiku stál, byly nepříjemnosti. Teď potřeboval hlavně informace.


  Jeden zmužů pozvedl pušku a Orrin okamžitě vytáhl zpouzdra svou, ale druhý muž položil na hlaveň svého společníka ruku a stlačil zbraň dolů. Orrin pochopitelně neslyšel jejich hovor, ale po chvíli oba zmizeli vhouští. Chvíli zůstal na místě a poslouchal. Za několik minut uslyšel vzdálený zvuk koňských kopyt a pak se zase rozhostilo ticho. Obloukem se vrátil nazpět kvozu.


  Kyle Gavin mu vyjel vstříc. Viděl jste něco?


  Někdo se tady kolem pohyboval. Nejspíš tudy už někdo projížděl před námi.


  Jak moc mohl Gavinovi důvěřovat? Vždyť o tom člověku celkem vzato nic nevěděl a někdo mu vybil pušku a to ho mohlo stát život.


  Opravdu někdo očekával útok? Možná útok, který provedou dva muži? Co když se oba muži stáhli jen proto, že jeho, Orrina, nezahlédli ani na koni, ani na voze? Třeba to byl právě on, koho chtěli zabít, a když ho neviděli ?


  Kvečeru vítr znovu zesílil. Orrin neustále zkoumal krajinu před vozem, rozhlížel se po stopách, využíval nenápadně každého krytu. Přejeli říčku Divoká rýže, objeli malou osadu a utábořili se nedaleko vrcholku kopce opodál řeky, aby se tak alespoň částečně chránili proti dotěrným moskytům.


  Ještě před svítáním se vydali znovu na cestu a vpoledne dorazili do Georgetownu.


  Internacional? Ten kotví asi třicet kilometrů dolů po proudu, informoval je nějaký muž zosady. Voda je tu a tam hodně pod normál. Letos nebylo tolik sněhu, takže je řeka dost mělká.


  Muž se pozorně zadíval na Orrina. Nejmenujete se náhodou Sackett, nebo jo? Potuluje se tady kolem nějakej chlápek a hledá vás. Alespoň popisuje někoho, kdo vypadá jako vy. Podle toho, co všude vykládá, musíte bejt velkej drsňák.


  Já? Orrin otevřel oči. Já jsem nesmírně klidný a jemný člověk. Jenom obyčejný venkovský mládenec zTennessee, nic víc!


  Z Tennessee? Není to tam, co pálej tu dobrou kořalku? Lidi mi tvrdili, že když se nechá trochu uzrát, je to nejlepší whisky na světě.


  V Kentucky, Tennessee i vKarolínách  tam všude se pálí dobrá whisky, ale co se týče zrání, mám vosadě Temný kout kamaráda, který vyrábí prvotřídní domácí whisky a ten na nějaké zrání nevěří. Tvrdil, že si jednou uložil pár lahví a nechal je ležet celý týden, než je vypil, ale že vtom nepoznal vůbec žádný rozdíl.


  Chvilku bylo ticho a pak se Orrin zeptal: A ten chlap, co se po mně ptal, je ještě někde vokolí?


  No, teď jsem ho pár dní neviděl. Je to vysokej ramenatej chlap vlovecký košili zjelenice.


  Tak kdybyste ho zase potkal, požádal ho Orrin smírným úsměvem, řekněte mu, že Sackett už je ve městě, ale jestli si sním chce něco vyřídit, aby si pospíšil, protože si nemůžu dovolit plýtvat časem a čekat na něj.


  Koukněte, pane, jestli se nepletu, ten chlap má zabijácký úmysly. Rozhodně tak vypadal.


  Samozřejmě. Řekněte mu, že už je všechno vpořádku a že si nemohl vybrat lepší čas. Začala obleva.


  Obleva? Co stím má společnýho obleva?


  Orrin se spokojeně usmál. Copak nevidíte? Kdyby pořád ještě mrzlo, byla by zem jako kámen, ale teď, když povolilo, bude se jeho hrob kopat jedna radost!
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  Vysoký muž vlovecké košili zjelenice. Mohl to být jeden ztěch dvou, kteří pozorovali zúkrytu vůz?


  Georgetown byl sotva co víc než skupina chatrčí a srubů na břehu řeky. Orrin Sackett nestál o nepříjemnosti, ale jestli se měly objevit, byl by dal přednost tomu, aby to bylo tady a hned.


  Procházel ulicí a snažil se zahlédnout muže vlovecké košili, ale marně. Jak si všiml, byly obchody celkem dobře zásobeny anajednou ho napadlo, že místo aby čekal snákupem až do Pembiny nebo pevnosti Garry, mohl by nakoupit tady. Dál na západ hrozí nebezpečí, že Riel nebo nákupčí kanadské vlády už zásoby vykoupili.


  A když už o tom přemýšlí, proč nezkusit koupit ten zvláštní vůz od Baptisty? Nebo ho najmout jako vozku i svozem? Jak věděl, vkaravanách podobných vozů bylo zvykem, že jeden vozka obsluhoval tři vozy, a on měl spočítáno, že by mu stačily dva.


  Převoz koní a vozů na Internationalu nebyl nic nového, a tak se snadno dohodl. Vobchodě pak nakoupil všechny zásoby, které potřeboval. Mouku, uzenou slaninu, fazole, sušená jablka, kávu, čaj aněkolik plechovek sušenek, podobných Bentovým tvrdým sucharům, které miloval jako kluk.


  Koupil prach, olovo na kulky, zásobu hotového střeliva a čtyři nové pušky.


  Dobře je schovejte, radil mu obchodník. Louis Riel potřebuje všechny pušky, ke kterým se dostane.


  Myslíte, že ztoho bude válka, ve které se bude střílet? zeptal se Orrin.


  Obchodník pokrčil rameny. Pokud tomu bude moci Riel zabránit, tak ne. Obchodoval jsem sním a předtím sjeho otcem. Vždycky to byli rozumní lidé, ale podle toho, co říkají ti noví, tak tam na východě si myslí, že tady vede nějakou rebélii nebo co, a chtějí ho pověsit.


  Než vešel Orrin předtím do obchodu, rychle se rozhlédl po lovecké košili, ale nezahlédl nikoho, kdo by jeho osobě věnoval příliš nápadný zájem, nebo naopak příliš nápadný nezájem.


  Měl dost velké obavy, ne ztoho, co se mohlo stát tady, ale co je čekalo dál na západě. Tell a Tyrel na něm byli závislí nejen co do zásob potravin a střeliva, ale také co se týkalo další pomoci aposlední, o co stál, bylo dostat se do boje, na kterém neměl ani vinu, ani zájem.


  Jediný způsob, jak se tomu vyhnout, bylo vyhnout se místům, kde takové nebezpečí hrozilo.


  Když už někde začnou potíže a člověk nemůže pomoci, pak udělá nejlíp, když odtamtud zmizí a nechá starosti těm, kteří jsou oprávněni, nebo dokonce povinni takové věci vyřizovat.


  Jenže přestože všechny tyhle moudrosti jak se vyhnout potížím znal, jeho cesta bohužel vedla přesně jejich středem. Nejlepší, co mohl vtakovém případě udělat, bylo vjet na jedné straně co nejrychleji dovnitř a snažit se na druhé straně zase vyjet co nejrychleji ven.


  Rozhlížel se po obchodě, nakupoval přikrývky, několik velkých voskovaných plachet na zem a další drobnosti, které mohly být na dlouhé cestě na západ, kde člověk nedostane vůbec nic, užitečné. Ale stím museli počítat, na to byli zvyklí. Sackettové se už dávno naučili vyjít stím, co bylo po ruce. To byl jejich způsob života.


  Starému Barnabášovi by se tohle určitě líbilo, pomyslel si abezmyšlenkovitě to pronesl nahlas.


  Prosím? Cože jste to říkal?


  Orrin se usmál. Ale, jen jsem si tak vzpomněl na jednoho našeho předka. Připlul do Ameriky před mnoha lety, ale neustále se posunoval dál a dál na západ.


  Jo, můj předek taky, řekl obchodník. Můj dědeček opustil výnosnou farmu a zavedený obchod. Prostě to všechno prodal avydal se do Ameriky. Měl průkopnictví vkrvi, řekl bych.


  Orrin sním souhlasil. Já ztoho taky část podědil, přiznal. Jsem soudce a tady vlastně nemám co dělat.


  No, tak vám přeju hodně štěstí. Obchodník zvedl hlavu. Máte namířeno na západ? Do zlatých polí?


  Tak nějak.


  Obchodník potřásl hlavou. Promluvím si o tom se svou Jen. Ty západní kraje  víte, rád bych je viděl na vlastní oči. Opravdu. Říkají, že je to divoká zem, svysokými, věčně zasněženými horami, hlubokými kaňony a…


  Pošlu si pro to zboží vůz, řekl Orrin.


  Měl byste si sehnat ještě jeden vůz. Ten náklad, který tady máte, je tak akorát na dva vozy. Mám vůz, který bych vám nechal za slušnou cenu, a ktomu dobrého, vytrvalého koně.


  Podle toho, jak mluvíte, usmál se na něj Orrin, ho možná budete ještě potřebovat sám.


  To záleží na Jen. Promluvím sní. Ale možná… Jen je stejná jako já, taky má tu touhu. Několikrát jsem ji viděl dívat se kobzoru a vočích měla ten zvláštní výraz… Vždyť když jsme přijeli sem, měli jsme vlastně namířeno ještě dál na západ. Pak mávl rukou. S tím vozem si nelamte hlavu. Znám člověka, který by mi jeden postavil, kdybych ho potřeboval. Prodám vám jak vůz, tak koně a potřebné postroje za slušnou cenu. A jestli se vydám na západ  no, třeba se tam někde sejdeme.


  Díky. Orrin kobchodníkovi natáhl ruku. Je to od vás opravdu hezké. Kdybyste nepotkal mě, třeba někde narazíte na člověka jménem Sackett. Stačí za ním zajít a říct, že jste udělal laskavost Orrinu Sackettovi. Víc nepotřebujete.


  Vyšel zobchodu a pomalu se vracel do hotelu. Baptista už měl naloženo a stál vedle svého koně.


  Byl jste někdy vBritské Kolumbii, Baptisto?


  Často jsem na to myslel. Ale to je pro mladé muže. Já už nejsem mladý.


  To je především cesta pro muže, Baptisto, a vy jste opravdový muž. Koupil jsem ještě jeden vůz. Přivezete mi ho?


  Jistě. Ale Britská Kolumbie? To musí být pěkně daleko, řekl bych?


  Přejedem široké pláně, Baptisto, a pojedeme po březích divokých řek až do míst, kde už žádné nebudou. Pak překonáme hory. Budou vysoké, chladné a nebezpečné. Víte, jak vypadají západní kraje apřekonat je nikdy nebylo snadné.


  Zhotelu vyšla Devnet Molronová sMary McCannovou. Vyrazíme brzy?


  Říkají, že je to třicet kilometrů. Budeme si muset pospíšit.


  Rozhlédl se ulicí. Nedaleko stál vysoký muž, vysoký ramenatý člověk vkožené lovecké košili. Na druhé straně ulice se na lavici usadil jiný muž vsilném černém kabátě. Usmál se. Bylo to tak nápadné.


  Co se děje? zeptala se Devnet.


  Prosím? podíval se na ni. Oh. To nic, jen jsem si…


  V jednom okamžiku jste vypadal tak vážně a pak zase jako kdyby vás něco pobavilo. Ale mně se zdálo, že…


  To nic, odpověděl. Víte, to je tím, že některé triky jsou tak známé. Muži, kteří je užívají, si neuvědomují, že podobná taktika je známá už celá staletí. Každý znich si myslí, že ji vymyslel sám.


  Obávám se, že vám nerozumím.


  Opřel se o vůz. Slečno Molronová? Vidíte ty dva muže támhle okousek dál? Zjakéhosi důvodu by mi chtěli ublížit. Sledovali nás už cestou a přijeli za námi až sem. Když se teď vydám po ulici a oni vědí, že to dřív nebo později musím udělat, ten muž vlovecké košili se mnou nějakým způsobem vyvolá spor. Pak, vokamžiku, kdy sáhne po zbrani, se mě ten včerném kabátě pokusí zastřelit zezadu.


  Vy jste se zbláznil! Nevěřícně na něj zírala. To je přece naprostý nesmysl. Lidé takové věci nedělají!


  No, tady se to sice neděje tak často jako dál na jihu, ale stává se to. Rozhodnutí soubojem, slečno Molronová, se užívalo od počátků lidstva. Je to trochu divoký způsob, to připouštím, ale dost se na něj umírá. Ale tady, na západě, pořád ještě funguje.


  Ale to je přece nesmyslné! Ti dva muži  vždyť jednoho znich jsem právě dnes ráno viděla mluvit spanem Gavinem!


  Znovu se obrátila kOrrinovi. Vy přece nevypadáte jako člověk, který by sem patřil! Měla jsem dojem, že jste spíš nějaký gentleman zjihu. Prostě si…


  Znovu se usmál. Jižanský gentleman. To dělá asi ten klobouk a taky možná to, že si přistřihuju knírek. Ale vyrostl jsem vhorách, madam, vbojích, přestřelkách a krevní mstě a nebylo mi ani patnáct, když jsem byl sprvním stádem na stezce. Už jsem vystoupil na kopec aslezl do údolí, jak my Sackettové říkáme.


  Slyšela jsem vás říkat, že jste soudce!


  Jistě, madam, a ctím zákony, jenže když chcete urovnat obtíže před soudem, musíte to udělat tak, aby to bylo přijatelné pro obě strany. Já mám ale podezření, že ti dva gentlemani, které támhle vidíte, už si vybrali svých dvanáct porotců a ty mají vkomorách svých revolverů.


  A já je teď musím nechat přednést jejich případ, pokračoval. Jsem jenom zvědavý, jestli už jim někdo vyprávěl o té nové taktice, kterou pro tyhle případy vymysleli hoši dole vTexasu?


  Musíme doufat, že nikoliv.


  Rozepjal si frak. Slečno Molronová, paní McCannová  byly byste tak laskavé a šly dovnitř?


  Nikam nepůjdu! Kromě toho, jestli je pravda to, co říkáte, není to poctivá hra! Vždyť jsou na vás dva!


  Prosím! Běžte dovnitř. Já vím naprosto přesně, kam poletí mé střely, ale za jejich se vám nemohu zaručit.


  Á tady  copak? Byl to Gavin. Co se to tady děje?


  Víte, jde o ty dva muže támhle. Pan Sackett si myslí, že se ho chtějí pokusit zabít.


  Dva muži? Já vidím jen jednoho.


  Ten druhý je ten včerném kabátě. Pan Sackett si myslí, že zatímco sním ten první vyvolá hádku, střelí ho ten druhý do zad.


  Obličej Kyleho Gavina se ani nepohnul. Opravdu? Já si myslím, že něco…


  Gavine? Vzal byste laskavě slečnu Molronovou dovnitř? Rád bych se toho muže zeptal, proč nás sleduje. Jestliže něco chce, rád mu poskytnu informace. Je zbytečné, aby se ukrýval bůhví kde vkřoví.


  Sledoval nás? Ale já jsem si ne 


  Pravděpodobně ne. Ale já ano.


  Ale dva muži? No samozřejmě, pokud jste si jistý, že jsou dva, nebo si to myslíte, tak nevím, proč byste měl lézt do pasti.


  Orrin pokrčil rameny. Když to jeden ví, přestává to být past. A tím se celá situace obrací. Ale tady máte toho soudce ve mně. Mluvím zbytečně moc.


  Znovu se obrátil kDevnet. Prosím, slečno Molronová, dovolte panu Gavinovi, aby vás odvedl dovnitř. A mohu vás o něco poprosit? Udělejte mi kvůli ještě jednu věc. Nevzdalujte se od něj, dokud to tady nevyřídím, ano?


  Gavin mu upřel pohled do očí. Co to má znamenat?


  Chceme přece oba, aby byly dámy vbezpečí, že? Orrinův výraz byl naprosto přirozený.


  Jestli tady dojde ke střelbě, varoval ho Gavin, budete zatčen. Kanadské…


  Jsme stále ještě na území Dakoty, připomněl mu Orrin. Takže budete tak laskav a vezmete slečnu Molronovou dovnitř?


  Má pravdu, slečno, vmísila se do hovoru Mary McCannová. Když začne lítat olovo, může to odnést kdokoliv.


  Muž vlovecké košili se líně opíral o sloupek před jedním domem. Muž včerném kabátě, sedící na druhé straně ulice, si četl noviny.


  Orrin Sackett se nevydal klovecké košili a nevykročil středem ulice. Zprvu to vypadalo, jako by se chystal udělat jedno nebo druhé, ale pak rychle změnil směr a vykročil po dřevěném chodníku, který procházel přímo za zády čtenáře novin.


  Mohutný muž se najednou odstrčil od sloupku a bylo vidět, že neví, co má dělat, ale to už byl Orrin za zády jeho společníka, který se chystal otočit.


  Nehýbejte se, varoval ho Orrin, a držte se dál oběma rukama těch novin. Upusťte je, a já vás zabiju.


  Muž sevřel noviny tak, že mu zbledly klouby. Poslyšte, já nevím, očem…


  Výborně! Orrinův hlas se jasně nesl úzkou ulicí. Rozepněte si nábojový opasek a hoďte ho na zem. Teď mluvil kmuži na druhé straně. Jen pomalu. Nechce se mi vás zabít.


  Hej! O co vám jde? Muž vkožené košili položil jednu ruku na přezku nábojového opasku.


  Vůbec o nic, pokud si pomalu rozepnete opasek a necháte ho padnout na zem.


  Muž zaváhal. Nemohl si být jistý, zda Orrin už nevytáhl zbraň, protože byl napůl zakryt rozloženými novinami muže před sebou.


  Muž snovinami najednou promluvil. Radši udělej, co říká, Kuguáre. Vždyť ještě není všem dnům konec.


  Kuguár si pomalu a opatrně rozepnul opasek a nechal ho ispouzdrem sklouznout kzemi.


  Teď udělej čtyři kroky vlevo a zastav se. Orrin se opatrně sklonil avytáhl sedícímu muži zbraň zpouzdra a derringer zkapsy u vesty. Pak ho rychle a zkušenými pohyby prohledal.


  Složte si noviny a zastrčte je do kapsy kabátu, nařizoval, a pak se vydejte ke svému příteli.


  Když muž vykročil, šel Orrin tři kroky za ním, cestou sebral odhozený nábojový opasek a hodil si ho přes rameno. Sedněte si, hoši. Rovnou sem, na okraj chodníku. Proč bychom si neudělali pohodlí, že?


  Co se děje, utrhl se na něj Kuguár. Vždyť já tohohle člověka ani neznám!


  Orrin se usmál. Když jsem vás dnes ráno zahlédl spolu vkřoví, zdálo se, že se znáte dost dobře. Měl jsem vás několikrát na mušce aže mě svrběl prst na spoušti, gentlemani, to mi věřte!


  My byli jen zvědaví, kam máte namířeno, zavrčel Kuguár.


  Měli jste se nás přijít zeptat, odpověděl mu Orrin klidně. Vždyť když se tak plížíte křovím, mohl by si vás někdo splést se Siúxy.


  Byli jsme jenom zvědaví, kam jedete… Kuguárovy oči se najednou naplnily krutou zlomyslností, zvlášť když už nemáte důvod pokračovat vcestě na západ.


  Orrinův výraz se nezměnil, ale uvnitř najednou ucítil velké a chladné prázdno. Co tím myslíte?


  No přece ty další, co hnali stádo. Je po nich. Všichni mrtví. Stádo je rozprášený a je všechny zmasakrovali Siúxové.


  Jo, přesně tak, přidal se kněmu muž včerném kabátě. Náhodou jsme tím místem projížděli. Siuxové splašili stádo bizonů a hnali je přímo přes jejich tábor. Viděli jsme dvě těla zašlapaný do země avšude byly zbytky táborový výbavy. Jsou mrtví, nezůstal znich naživu ani jedinej!
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  Orrinův výraz se nezměnil. Tváře obou mužů neopouštěl zlomyslný výraz spříměsí morbidní zvědavosti. Kuguár si spokojeně zahákl prsty za opasek. Přišel jste o všecko. O rodinu i o krávy. Siúxové je zlikvidovali. Nezbylo vám vůbec nic.


  Usmál se, nebylo to snadné, ale dokázal to. Lhali? Rád by tomu věřil, ale dost o tom pochyboval.


  Mířili na sever, ozval se Kuguár. Pánbůh ví, jak se vůbec dostali tak daleko, ale byli na západ od Želvích hor, mezi nima a řekou Souris je převálcovalo obrovský splašený bizoní stádo, říká se tomu stempíd.


  Viděli jste těla?


  Ne těla jsem neviděl. Kčertu, vždyť tam ani nic zbejt nemohlo! Viděl jste někdy stádo splašenejch bizonů? Muselo jich bejt aspoň tři tisíce!


  Viděli jsme nějaký těla zašlapaný do země. Viděli jsme rozházený věci, roztrhaný oblečení a plachty, zničenou pušku. Všechno, co zbylo, sebrali Indiáni, ale moc toho nedostali. A dobytek? Ten se rozběhl ke všem čertům a kde je mu konec?


  Zdálo se, že když už se dal Kuguár jednou do řeči, neumí přestat aOrrin mlčel. Byl tam takovej malej potok. Nic moc, ale vtýhle roční době stačil napojit celý stádo. Tábořili na mírným svahu, kde trochu luftovalo, aby se co možná zbavili moskáčů.


  Siouxové je už museli pár dní sledovat, čekali, až se to bude hodit, aodvedli dokonalou práci.


  Proč jste mě sledovali?


  Kuguár bezradně pokrčil rameny. Nejdřív jen tak, ze zvědavosti, přemejšleli jsme, co tady hledáte, a pak, když jsme zaslechli jméno Sackett, napadlo nás, že vám řekneme, co se stalo.


  Dobrá, přikývl Orrin. Zbraně vám nechám vobchodě. Ale varuju vás, držte se mi zcesty. Jestli vás ještě jednou chytím, jak mě špehujete, připravte se kboji, protože to už se svámi bavit nebudu!


  Rychle se otočil a vracel se do hotelu. Tam na něj čekal Gavin sMary McCannovou a Devnet. Co se stalo? zeptal se.


  Orrin jim to vkrátkosti popsal. Když skončil, řekla Devnet: To znamená, že už na západ nepojedete. Zůstanete tady?


  Já mám namířeno na západ, madam, a pokud se vám nenaskytne nic jiného a nevadilo by se vám ke mně přidat, vezmu ssebou vás i paní McCannovou. Bude to namáhavá cesta a cestovali bychom pomalu, ale jste vítány.


  Ne, odpověděla mu Devnet, my pojedeme do Carltonu. Najdeme už nějaký způsob, jak se tam dostat. Ale přesto vám děkuji. Zaváhala. Ale proč teď ještě chcete pokračovat vté cestě? Všechno je pryč a ztraceno.


  Tak to není, madam. Dobytek někdo splašil, nepozabíjel. Seženu všechno, co se mi podaří, a budu sním pokračovat na západ. Jestli najdu nějaké pozůstatky svých bratrů, slušně je pohřbím a přečtu jim nad hrobem zKnihy.


  Když je nenajdu, zůstanou jejich těla ležet, kam padla, a jejich krev dodá vláhu trávě. Madam, ani jeden znich se tam nebude cítit úplně opuštěný. Nejsou první dobří muži, kteří tam zemřeli, a je jen málo cest na západ, u kterých by nebyl pohřbený nějaký Sackett. Zemi, jako je tahle, nevybudujete jen zpotu, madam.


  Ale vždyť jsou tam Indiáni! A ten dobytek bude roztroušený na celé kilometry!


  To jistě, madam. Koupím nějaké rezervní koně, a pokud se mi to podaří, tak najmu jednoho dva muže jako pomocníky. Bratři se vydali na tu cestu, aby dopravili stádo do zlatých polí, a navíc je tam Sackett, který se dostal do nesnází. Já tam prostě musím, madam, akdybych to náhodou nedokázal, víte, tam odkud přicházím, jsou další Sackettové.


  Cesta vedla po břehu řeky, který ještě patřil kúzemí Dakoty, apohybovali se docela slušnou rychlostí. Druhý kůň, zvyklý zmnoha podobných jízd, poslušně následoval první vůz, který řídil Baptista. Odpoledne se pomalu chýlilo ke konci a první vůz zrychlil tempo.


  Orrin zpomalil a rozhlédl se po krajině za nimi. Neviděl žádnou známku toho, že by je někdo sledoval. Jeho kůň byl nervózní a zdálo se, že chce jít dál, takže mu nakonec popustil otěže a nejenže vozy brzy dohonil, ale kůň je bez pobízení předjel.


  Tažní koně se pohybovali rychlým klusem a Baptista se neustále rozhlížel po obloze. Kdy tam budeme? zavolal na něj Orrin.


  Každou chvíli! zněla odpověď.


  Ženy jely na vozech, pohodlně usazené na rolích pokrývek a pytlích spotravinami.


  Kyle Gavin, který, jak se zdálo, neměl náladu do řeči, jel daleko vpředu.


  Orrin se znovu a znovu pečlivě rozhlížel a kontroloval okolí. Ani ve snu ho nenapadlo důvěřovat Kuguárovi a jeho společníkovi a rozhodl se, že se pokusí zjistit, kdo za nimi stojí nebo pro koho pracují. Samozřejmě že ti dva neměli vúmyslu mu něco takového prozradit.


  Najednou Baptista vykřikl a zamával na něj rukama. Vtéže chvíli zaslechl děsivé, táhlé zasténání, které se jim ozvalo kdesi za zády. Měl právě tak čas strhnout si zklobouku přes hlavu síť proti moskytům a pak už se na ně hmyz vrhl.


  Viděl už samozřejmě moskyty mnohokrát předtím, ale nikdy něco takového. Pokryli koně ve čtyřech pěti vrstvách. Znovu a znovu je shrnoval, drtil jich celé stovky najednou, ale jich se vracely vzápětí celé tisíce. Najednou mezi listy vzátočině cesty zahlédl světla a bílý záblesk. Byl to Internacional! Můstek byl spuštěný, ale vdohledu nebyl jediný člověk. Bez zaváhání vjeli přímo na palubu, ženy rychle slezly zvozů a ukryly se uvnitř.


  Zmizel i Kyle Gavin, ale Orrin ještě zůstal, aby zakryl koně sítěmi, které je alespoň do určité míry chránily. Objevilo se několik námořníků, vytáhli můstek na palubu a Internacional smohutný hukotem, sykotem a sténáním vyplul na řeku a pustil se po proudu.


  Najíst se bylo naprosto nemožné. Hejna moskytů se topila vkávě, lepili se do změklého másla, lezli lidem do očí, uší i úst. Devnet Molronová a Mary McCannová ten marný zápas rychle vzdaly aodešly do svých kajut. Orrin je vzápětí následoval.


  Moskyti byli i vjeho malé kabině. Podařilo se mu jich větší část vyhnat ven mávajícím ručníkem, pak zavřel dveře a rychle zalezl na lůžko pod moskytiéru. Ksmrti unavený tvrdě usnul a probudil se až do chladného rána, aby spovděkem zjistil, že moskyti do posledního zmizeli.


  Oholit se bylo na rozkývané lodi a strochou vody velmi obtížné, ale nakonec se mu smnožstvím kleteb podařilo i to. Kulatým okénkem viděl zelené břehy, které ubíhaly kolem.


  Zanedlouho už se převlečený do čisté košile objevil na palubě. Od lodivoda se dozvěděl, že Internacional je pětačtyřicet metrů dlouhý azhruba deset metrů široký, ale má ponor jen pětašedesát centimetrů. Na řece byl jen výjimečně delší rovný kus, jinak se točila vostrých esovitých záhybech, které se zdály bez konce. Vněkterých zákrutech se loď jen stěží otáčela a dlouhé lodě, běžné na Mississippi, by tady neměly nejmenší naději.


  Po krátké, ale chutné snídani se Orrin vrátil nazpět do kajuty azkontroloval si zbraně. Brzo zakotví vmalém pohraničním městečku Pembině. Teď musí věci naplánovat ještě pečlivěji. Bez bratrů musí všechno potřebné vykonat sám, nebo spomocí, kterou se mu podaří sehnat.


  Tell a Tyrel jsou mrtví! Jeho vědomí odmítalo tuhle myšlenku přijmout.


  Vilém Tell, jeho starší bratr, ten tichý, klidný muž, vždycky jistý anebojácný!


  A Tyrel, mladší než Orrin, vždycky trochu jiný a zcelé rodiny nejrychlejší střelec!


  Mrtví!


  Ne, tomu nemohl uvěřit. A neuvěří tomu, dokud nenajde nějaký hmatatelný důkaz o jejich smrti. Ale současně si uvědomoval, jaké riziko nesli, jaké nebezpečí jim hrozilo, když se vydali se stádem dobytka přes území Siúxů.


  Dobrá, ať je to jakkoliv, musí plánovat, jako by byli opravdu mrtví. Musí nějak sehnat ten rozptýlený dobytek a dopravit ho na místo sám.


  Bude samozřejmě potřebovat pomoc. Zdálo se, že Baptista je ochotný se výpravy zúčastnit, ale Baptista byl jen vozka, který se mohl postarat o příležitostnou výpomoc vtáboře. Rozhodně bude potřebovat nějaké honáky nebo pár métisů, kteří se umějí chytit každé práce. Jenže ti pravděpodobně pracují pro Riela a mají jiné starosti.


  Musí zjistit, jaké možnosti bude mít vPembině. A na palubě Internacionalu bylo také několik mužů, kteří by mohli mít opodobnou práci zájem.


  Devnet Molronová se na palubě neukázala a Kyle Gavin, jak se zdálo, byl zaměstnaný. Orrin se procházel po palubě, pozoroval břehy a řeku před lodí, i když málokdy zahlédl úsek hladiny delší než pár set metrů.


  Dvakrát viděl jelena a jednou se na břehu objevilo malé stádo bizonů. Po Indiánech nebylo ani stopy.


  Na palubě nebylo mnoho cestujících. Tři muži a jedna žena, kteří mířili do Pembiny, a vysoký štíhlý mladík cestující do pevnosti Garry. Pak tam byl ještě pomenší starší muž ve tvídovém obleku.


  Ten Riel, zaslechl říkat staršího muže znechuceně, co si o sobě ten chlap vlastně myslí? Jak si to vůbec dovoluje? Vždyť je to obyčejný primitivní divoch!


  Pokud vím, tak studoval na kněze, protestoval mladík, a pracoval dokonce vMontrealu pro nějaké noviny.


  Řečičky! Vždyť je to domorodec! Indiánský míšenec! To ví každý!


  Je Indián jen zjedné osminy, odpověděl mladík.


  Na tom nezáleží! Co si o sobě myslí?


  Podle toho, co jsem o tom slyšel, vmísil se jim Orrin opatrně do řeči, rozhodl se prostě sestavit vládu tam, kde žádná není, a měla by být.


  Kecy! Ten chlap je sobecký idiot! No, dokončil starší muž kulhavě, koneckonců, proč se o něj starám? Už brzo se tady objeví armáda a pověsí ho. Pověsí ho, to vám říkám já!


  Mladík se podíval na Orrina a bezmocně pokrčil rameny. Za několik minut přešel palubu kOrrinovi. Je to muž sujasněnými názory, usmál se na něj Orrin.


  Já o Rielovi nic moc nevím, znám jen nějaké jeho básně, které jsem četl. A ty nejsou špatné, vůbec nejsou špatné. Kromě toho se zdá, že je to rozumný člověk.


  Kdyby mu dali čas, přikývl Orrin, někdo by to tady alespoň uvedl do pořádku.


  Slyšel jsem, že máte namířeno na západ?


  Do Britské Kolumbie, ale nejdřív musím sehnat nějaký dobytek, apokud se mi to podaří, najít těla svých bratrů, o kterých mi řekli, že zahynuli.


  Ale ne! To je mi líto! Něco už jsem o tom ale zaslechl. Zvědavě se zadíval na Orrina. Míříte ke zlatým polím?


  Ano, ale až se mi podaří sehnat ten dobytek.


  Bral bych to jako velkou laskavost, kdybyste mi dovolil cestovat svámi.


  Vy? Orrin ho přeletěl pohledem. Nepovezu žádná přebytečná zavazadla. Jestli se mnou chcete jet, musíte pracovat a dostanete za to plat. Pojedete na koni, budete shánět a hnát dobytek a když nebude vyhnutí i bojovat sIndiány.


  Jsem váš člověk. Vypadá to na skvělou zábavu.


  Ale žádná zábava to není. Je to až krutě těžká práce a dost slušná naděje na to dát se zabít.


  Pokud vím, tak slečna Molronyová cestuje svámi?


  Tak vtom to bylo? Mohla by změnit úmysl. Právě teď má namířeno do Carltonu a možná, že dál už nepojede. Jestliže se zajímáte o ni, vydejte se do Carltonu.


  Za dalším záhybem řeky už by se měla objevit Pembina. Jakmile vystoupí na břeh, začne shánět lidi, ale místo dvou mužů, kteří by mu předtím stačili, teď bude potřebovat alespoň čtyři, nebo raději onějakého víc. Tenhle mladík  jakže se to jmenoval?  by se mu možná mohl hodit.


  Objevil se Kyle Gavin a přišel za ním na příď a chvíli mlčky pozorovali, jak tupá lodní příď proráží vodu. Větve obrovských jilmů visely daleko nad hladinu řeky a vněkterých místech se uprostřed téměř setkávaly. Po březích rostly skupiny olší, znichž některé dorostly velikosti mohutných stromů.


  Dev-, tedy chtěl jsem říci slečna Molronyová, mi řekla, že jste dostal špatné zprávy? O bratrech myslím?


  Ano, muž jménem Kuguár mi řekl, že jsou mrtví. Že byli zabiti. Uvěřím tomu, až se přesvědčím na vlastní oči.


  To je mi opravdu líto. Musím  víte, musím se vám přiznat, že jsem o té věci taky slyšel, ale nějak jsem nemohl  nedokázal jsem vám oní sám říct.


  Orrin vrhl na Gavina chladný pohled. Jsem raději, když se takové věci dozvím co nejdříve.


  A stále ještě míříte na západ?


  Proč ne? Musím přece dopravit stádo na místo určení. Smrt mých bratrů, pokud vůbec jsou mrtví, na celé věci nic nemění.


  Ale vždyť váš dobytek zmizel! Rozeběhl se bůhví kam a mnoho kusů pravděpodobně zahynulo! Co stím chcete dělat?


  To uvidíme, pane Gavine. Můj bratranec na ten dobytek čeká. A já ho nezklamu!


  Gavin na něj zíral vneskrývaném úžasu. Ale mně se zdá, že nechápete celou situaci! Ke zlatým polím je to odsud přes tři tisíce kilometrů! Nemáte žádný dobytek! Nemáte nikoho, kdo by vám stím pomohl! Titíž Siúxové, kteří zabili vaše bratry, budou čekat i na vás a dál na západ žijí Černonožci! Nemáte nejmenší šanci!


  I kdyby se vám to zázrakem podařilo, dodal, sebere vám vozy azásoby Riel. A když ne on, tak armáda. Takových věcí je všude nedostatek.


  Nějak si poradíme.


  Najednou siréna parníku ostře zaječela. Orrin Sackett se narovnal astáhl si klobouk do čela. Před nimi se objevila Pembina.
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  Pembina nabízela jen málo. Hotel, obchodní stanici spojenou sobchodem a skupinu roztroušených domků. Byla to nejstarší osada široko daleko a její bohatství se měnilo podle hustoty dopravy aúspěšnosti obchodu skožešinami. Bohužel, teď většinu cestujících, kteří by se jinak zastavili vPembině, přitahovala víc pevnost Garry nebo vesnice Winnipeg.


  Orrin Sackett neplýtval časem, protože Internacional měl vPembině zakotvit jen nakrátko. Vydal se na obchodní stanici a cestou se pozorně rozhlížel. Na stanici bylo jen několik mužů a ztěch dva okamžitě odhadl jako opilce. Právě se chystal kodchodu, když se zarazil a upřel oči na muže stojícího na konci baru. Muž měl klobouk postrčený do týla a po tváři mu přeběhl nejistý úsměv. Nazdárek! prohlásil. Pořád ještě hledáte lidi?


  Jak se máte, Kraťasi? Hledám lidi. Orrin se odmlčel. Cestujete rychle.


  To by musel bejt mizernej kůň, aby neběžel rychleji než parník, kterej navíc projíždí všechny ty zatáčky na řece. Dorazil jsem sem ocelej den dřív než vy. Kraťas dopil sklenici. Jenže tady kolem se povídá, že už žádný lidi potřebovat nebudete. Říká se, že váš dobytek rozehnali Indiáni a vaši bráchové že jsou mrtví. Říká se, že jste vyřízenej.


  Orrin si postrčil klobouk zčela. Podíval se na barmana. Pivo, objednal si, a tuhle Kraťasovi dejte další dávku.


  Počkal na pivo, zhluboka se napil a řekl: Nikdy jsem neviděl stádo rozehnané tak, aby zněj člověk nedokázal dát alespoň část znovu dohromady, a co se týče Tella a Tyrela, ti mají tuhý kořínek a hned tak něco je nezabije. Viděl jsem, jak po nich stříleli, viděl jsem je poraněné, pamatuju, jak jsem je našel po mnoha dnech bez jídla avody, ale vždycky to nějak přežili.


  Kromě toho jsme dali své slovo, že ten dobytek doručíme, a já ho doručím, kdybych místo něj měl dodat stádo bizonů.


  Zatím mám jenom jediného chlapa, Kraťasi, starého poháněče kvozům, jmenuje se Baptista. Mám dva vozy naložené potravinami a výstrojí a teď sháním muže a koně.


  Tam na západě žijí bojovní Siúxové, ještě bojovnější Černonožci amedvědi, kteří když se postaví na zadní, jsou větší než kůň a těžší než býk. Jsou tam hory, kudy se ještě nikomu nepodařilo přehnat jediné dobytče, a cestou můžeme narazit na bělochy, kteří se nám pokusí zabránit vdalší cestě. Jak se ti to líbí?


  Zní to přesně jako věci, který dělám ze všeho nejraději. Kraťas do sebe zvrhnul sklenici. Dopijte svý pivo, znám tady chlápka, kterej má nějaký koně.


  O dvě hodiny později už byl Orrin majitelem šesti dobrých koní. Kraťas stál stranou a spobaveným úsměvem na rtech ho pozoroval. Orrin si prohlédl celou řadu koní, než nakonec vybral a koupil svých šest.


  No, docela jste se vyznamenal, komentoval uzavření obchodu Kraťas. Dostal jste šest nejlepších. Ale jestli chcete shánět dobytek po prérii, těch šest vám nestačí ani pro dva jezdce.


  Další seženeme. Teď ale potřebuju především muže.


  To bude těžký. Obvykle se tady lidi našli. Tihle métisové sice nejsou honáci ani ve snu, ale umějí jezdit, umějí střílet a najdete mezi nima i pár takovejch, co umějí zacházet sprovazem. A dokážou vzít za práci, do posledního.


  Ozvala se siréna parníku. Kraťasi? Mohl bys ty koně dopravit do pevnosti Garry a tam se se mnou sejít?


  Jasná věc. A vy na sebe dávejte cestou pozor. Tady je to teď pěkně ošemetná situace.


  O tom Orrin nepochyboval, ale nemohl dělat nic jiného, než pokračovat a poradit si svěcmi tak, jak budou přicházet.


  Nedokázal uvěřit tomu, že Tell a Tyrel jsou mrtví. Jestliže nejsou mrtví, možná že někde leží těžce ranění a trpí. Nebo je taky mohli zajmout Siúxové.


  Dorazil kInternacionalu přesně ve chvíli, kdy lodníci vytahovali můstek a palubu.


  Devnet potkal na horní palubě. Teď už to není daleko, že? zeptala se ho


  Jen pár hodin. Takže jedete do pevnosti Carlton?


  Samozřejmě.


  Paní McCannová cestuje svámi?


  Myslím, že ne. Víte, já ji nijak zvlášť neznám. Potkaly jsme se na cestě a jediné, co vím, je, že chce cestovat pořád na západ, až kTichému oceánu.


  Myslím, že byste neměla mít žádné potíže.


  Náhle se k němu obrátila: Je mi hrozně líto vašich bratrů, opravdu. Měli jste se rádi?


  Byli jsme každý trochu jiný, ale ne zase tak moc. Ano, řekl bych, že jsme se měli rádi. Opustil jsem svou praxi, abych jim pomohl.


  Co teď budete dělat?


  Pokud to bude možné, najdu jejich těla, pohřbím je, seženu stádo abudu pokračovat na západ. Odmlčel se. Jenže já nevěřím, že jsou mrtví. Byli oba tak silní, plní života. Byli to lidé, kteří věděli, jak přežít. Prodělali toho hodně už předtím a měli spoustu zkušeností.


  Pak na okamžik zaváhal a nejistě začal: Slečno Molronová, já…


  Přátelé mi říkali Nettie. Vyslovuje se tom snáz než Devnet.


  Dobrá, Nettie. Co uděláte, když se o svém bratru vCarltonu nic nedozvíte?


  Asi bych se vydala na západ. Někde tam být musí.


  Uvědomte si, že tam neexistuje žádná pravidelná doprava, jen tu atam se tím směrem vydávají větší či menší skupinky poutníků adobrodruhů. Jednou tam povede železnice. Už se o ní začalo vážně mluvit, zvláště teď, když začaly ty potíže sRielem. Určitě se tím budou vážně zabývat. Ale než vyjede první vlak, bude to trvat celé roky.


  Musím se tam dostat. Jakkoliv.


  My nepojedeme přes pevnost Carlton, ale na cestu se vydáme zpevnosti Ellice. Budeme se více méně držet řeky QuAppelle. Kdybyste už nevěděla co dál, mohla byste se přidat knám  samozřejmě bude to nepohodlná a namáhavá cesta, budeme spát pod širým nebem, na zemi a tak.


  Možná to udělám.


  Povídali si delší dobu, ale Kyle Gavin se neukázal. Před obědem se knim připojila Mary McCannová. Mluvila málo, měla obyčejnou, ale celkem hezkou tvář a Orrin si všiml, že ruce má zhrublé od těžké práce.


  Tu a tam byly mezi stromy zarůstajícími břehy mezery a jimi se daly zahlédnout zelené pastviny a občas i čerstvě zorané pole. Kraj byl plochý a řeka se jím líně klikatila sem a tam. Viděli celá hejna kachen a občas nějakého většího dravce.


  Vpřístavišti čekala skupina mužů ozbrojených puškami. Orrin soudil, že to jsou métisové. Jeden znich přikročil kvozům vyjíždějícím na břeh. Představil se jako Lepine.


  Já se jmenuji Orrin Sackett.


  Lepine přikývl. Už jsme o vás slyšeli. Ukázal na vozy. Tohle se vám zabavuje.


  Orrin se mu krátce pokusil vysvětlit svou situaci. Lepine pokrčil rameny. Záleží na Louisovi. To musí rozhodnout on.


  Dohodli se na tom, že Orrina odvezou do pevnosti, kde měl Riel sídlo.


  Riel vešel do místnosti oblečený vtmavém fraku, vestě, na míru ušitých kalhotách a na nohou měl indiánské mokasíny, jako ostatně skoro všichni. Měl neklidné chytré oči, široké čelo a hustou kštici černých vlasů.


  Naslouchal Orrinovi a očima přitom bloudil po místnosti. Když Orrin skončil, Riel krátce přikývl. Dobrá. Nechám vám vaše zásoby. Slyšel jsem o tom útoku, o kterém jste mluvil.


  A co moji bratři? Byli opravdu zabiti?


  Slyšeli jsme toho jen velmi málo. Dobytek se splašil, ale byl vtom úmysl, pravděpodobně to udělali Siúxové, aby si zajistili pohodlný lov a potravu.


  Došlo tam i kboji, což by naznačovalo, že alespoň někdo stempíd přežil. Siúxové tvrdí, že neměli ani jednoho mrtvého, ale jeden zmých mužů, který navštívil jejich tábor krátce potom, zjistil, že nějaké ztráty měli, a vcelém táboře zahlédl jenom jediný čerstvý skalp.


  Podíval se na Orrina. Musíte mi dát své slovo, že ty pušky nebudou použity proti mým lidem a zásoby že nedáte, ani neprodáte mým nepřátelům.


  Očima neustále těkal po místnosti. Najednou se zeptal. Kolik máte lidí?


  Zatím dva. Vozku, jmenuje se Baptista…


  Riel se usmál. Toho znám. Je to dobrý stařík. Zvedl oči kOrrinovi. Jenom dva muže? Co snimi chcete dokázat?


  Doufám, že ještě nějaké najdu.


  Nevím, potřásl Riel pochybovačně hlavou, obávám se, že to nebude jen tak jednoduché. Pak mávl rukou. Běžte. To je vpořádku. Vezměte si své vozy. Nechci zbytečné nepříjemnosti snikým. Tohle všechno naopak začalo jen proto, že jsem chtěl udržet mír. Do naší země se začali hrnout zlatokopové a já měl strach, že se tady začne střílet.


  Orrin se obrátil ke dveřím a už měl ruku na klice, když Riel znovu promluvil. Počkejte! Je tady jeden muž, Američan jako vy. Je ve vězení. Myslím si ale, že to není špatný člověk.


  Za co je ve vězení?


  Za rvačku.


  Orrin se usmál. Dobře. Promluvím si sním.


  Když ho najmete, zrušíme ten případ. Rielovi po tváři přeletěl náznak ostýchavého úsměvu a vočích mu pobaveně zablesklo. Jen ho odsud odveďte. Bylo zapotřebí čtyř mých mužů, abychom ho dostali do vězení.


  Lepine odemkl dveře cely a ze země pokryté slámou vstal muž. Byl alespoň o pět centimetrů vyšší než Orrin, který měl jeden dva centimetry přes dva metry, ale byl štíhlejší. Měl mohutný knír abradu už mu zarůstalo strniště. Kolem jednoho oka měl velkou podlitinu, která už začínala přecházet ztmavé barvy do několika odstínů modré, zelené a špinavě žluté a klouby rukou měl sedřené.


  Chcete zaměstnání? zeptal se ho Orrin.


  Chci se dostat odsud.


  Vezmete zaměstnání  jdete odsud. Jinak métisové klíč od vaší cely zahodí někam, kde ho nikdo nenajde.


  Nevypadá to, že bych měl moc na vybranou, co? Podíval se na Orrina. A o jaké zaměstnání vlastně jde?


  Sehnat stádo dobytka, které splašili bizoni. Ale je to na území Siúxů.


  K sakru, tak to raději zůstanu vkriminále. Jednou mě pustit musí.


  Upřeně si Orrina prohlížel a najednou se zeptal: Mohl bych se vás, pane, zeptat na jméno? Odmlčel se. Nebude to náhodou Sackett, že?


  Bude. Jmenuju se Orrin Sackett.


  No to ať do mě práskne hrom! Mně říkají Čahoun Haney. Od začátku jsem měl dojem, že je tady ta podoba. Vás Sacketty jako kdyby někdo nalejval do jedný formy a pak vás každýho trochu jinak dodělal. Sloužil jsem varmádě se Sackettem, kterej se jmenoval Vilém Tell.


  To je můj bratr.


  No to ať do mě ! Dobrá, najal jste si chlapa. Jenže mi budete muset sehnat nějakou zbraň. Sebrali mi pušku i revolver.


  Když vyšli ven, zvedl mohutný métis, sedící na hromadě klád před domem, hlavu. Vezměte si ho! Odveďte ho někam hodně daleko! Rozbil mi celý obličej. Při těch slovech se dotkl napuchlých rtů vpotlučeném obličeji.


  K sakru, ušklíbl se Haney, radši se koukni, jakej jsi mi udělal monokl!


  Proč jsme se to vlastně prali?


  Haney se rozesmál Mě se ptej! Kdo si to má pamatovat? Nejspíš jsem chtěl zjistit, jestli jsi tak silnej, jak vypadáš. Znovu se rozesmál. Musím říct, že jsi ještě o něco silnější.


  Kraťas sšesti koňmi čekal na celnici. Zavedl je na místo, které leželo kus od řeky, na travnatém úbočí kopce ve stínu obrovských stromů. Už jsem tady kdysi tábořil.


  Pozoroval Baptistu, který se knim pomalu blížil soběma vozy. No zatím nejsme nijak velká parta, ale do začátku to stačí, řekl. Budeme potřebovat minimálně další dva muže, ale lepší by bylo, kdyby nás bylo šest.


  Musíme se ještě rozhlédnout, přikývl Orrin. Ale vkaždém případě jsme tři. A Baptista.


  Další muž se přihlásil sám. Přišel za Kraťasem, který si skočil na pivo. Vypadáš jako jezdec, nadhodil opatrně. Já jsem taky honák, ale teď jsem na dně a honím akorát nějakou práci.


  Jmenoval se Charlie Fleming a podle toho, co říkal, pocházel zArkansasu. Měl dva vlastní koně a věděl o dalších čtyřech, kteří byli na prodej.


  To bude zatím stačit, řekl jim večer Orrin. Zítra ráno vyrazíme. Nejdřív musíme najít místo, kde se to stalo, a pokusíme se najít nějaké pozůstatky mých bratrů.


  Bojím se, že toho moc nenajdem, řekl Fleming. Rozhodně ne po stempíd. Přišel jsem takhle o kamaráda a jediné, co jsme našli, byly kramfleky zbot a pár knoflíků. Když vás převálcuje pár set bizonů, moc toho po vás nezůstane.


  Rozhlídneme se tam, řekl Čahoun. Tell Sackett byl nejlepší kamarád, jakýho jsem kdy měl. Byli jsme spolu u Šestý kavalérie.


  Orrin se vrátil do hotelu. Důsledně se vyhýbal myšlenkám na své bratry. Teď bylo nejdůležitější dát dohromady mužstvo. Až přijde čas a najde důkazy o jejich smrti, bude to jiná věc.


  Tři jezdci a vozka se dvěma vozy. Čtyři jezdci, když počítal i sebe. Bylo to málo a kromě toho by potřeboval ještě alespoň dalších deset koní. Shánění stáda vtak divoké krajině bude práce těžká nejen pro lidi, ale hlavně pro koně.


  První, koho vhotelu potkal, byla Nettie Molronová. Oh, pane Sackette! Jsem moc ráda, že vás vidím! Ráno odjíždím do pevnosti Carlton!


  Kdo vás tam odveze?


  Jedu scelou skupinou. Jede snámi i paní McCannová a ještě jedna paní, která má vpevnosti manžela. Potom šest lovců, pan Taylor ze Společnosti Hudsonova zálivu a Kyle Gavin.


  Přeju vám hodně štěstí, řekl. Jeho výraz byl mírně nakyslý a ona si toho všimla. Myslím to opravdu upřímně, dodal. Já odjíždím také zítra.


  Já vím. Vlastně jsem se to dozvěděla od pana Gavina. Řekl, že má dojem, že také zítra vyrazíte. Nevěří ovšem, že budete mít mnoho štěstí.


  Uvidíme. Zaváhal a pak řekl: Doufám, že najdete bratra a všechno se vám vydaří. Nezapomeňte, že vlastně budeme cestovat souběžně svámi, jen o nějakou tu stovku kilometrů kjihu, a jakmile seženeme dobytek, zamíříme kzápadu. Budeme se držet Jižního Saskatchewanu.


  Cožpak ten dobytek není vDakotě?


  Je na jejích hranicích. Než je seženeme, bude nám to trvat několik dnů.


  Stál ve svém pokoji a česal si vlasy, protože chtěl zajít na večeři avtom ho něco ho napadlo. Jak mohl Kyle Gavin vědět, že zítra odjíždí?


  Vždyť pořád ještě neměl dost mužů ani koní.


  Pravděpodobně náhoda. Šťastný odhad.


  Kapitola 12


  Ráno bylo jasné a svěží a po nebi se potulovalo jen pár bílých mráčků. Vítr před nimi vlnil nekonečné zelené moře, ale jediný slyšitelný zvuk bylo skřípění a praskání dubových vozů, které nebyly namazány.


  Čahoun Haney dohonil Orrina. „Ukousnul sis dost velký sousto, Sackette,“ prohlásil. „Už jsi někdy sháněl stádo rozehnaný bizonama? Budou rozeběhlý po všech čertech.“


  „No, snadné to nebude.“


  „Budeme většinu času makat sami a to mají Indsmani nejraději.“


  „Budeme pracovat vpárech,“ navrhl Orrin. „Potom je kjednomu místu zaženeme rychleji. Když se něco semele, musí se každá dvojice zařídit podle vlastního uvážení. Když to jinak nepůjde, budeme bojovat, ale jakmile se naskytne sebemenší možnost, tak nohy na ramena a pryč! Ale utíkat, jen když můžete utéct oba. Raněného vezmete ssebou, nebo u něj zůstanete a budete ho bránit. Sami můžete utéct jen vpřípadě, že bude váš partner mrtvý.“


  Teď nechal celou skupinu vzadu a vyjel na patnáct set metrů dopředu. Od chvíle, kdy se tu zprávu dozvěděl, neměl čas být sám, neměl čas truchlit, neměl čas na to myslet. Soustředil se na svůj úkol a postupoval od jedné věci kdruhé. Všechny věci se musí vyřídit vtom pořadí, jak přijdou.


  Vydali se se stádem ke zlatým polím proto, že to slíbil Logan Sackett. To znamená, že vcestě se musí pokračovat. Loganovy potíže trvají a Sackettové dali slovo.


  Říká se, že jsou jeho bratři mrtví. Nevěřil tomu, ale možné to bylo. Muži umírali denně a jeho bratři nebyli méně zranitelní než jejich otec.


  Teď se musel dostat co nejrychleji do oblasti, kde se to všechno stalo, smířit se srizikem, které to provází, sehnat tolik dobytka, kolik jen bude možné, a pohřbít těla svých bratrů.


  Smutek byl přepych, který si vtéhle chvíli nemohl dovolit. Srozhodností sobě vlastní se obrátil od smutku kúkolu, který měl před sebou. Teď, když se všechno rozeběhlo, mohl pořádně přemýšlet, a proto vyjel o něco kupředu, aby ho nikdo nerušil.


  Byl sám, jen se svým koněm, a kromě šumotu trávy, ohýbané větrem bylo kolem naprosté ticho.


  Tell a Tyrel mrtví! Stím se nedokázal smířit. Vzpomněl si na to, jak Tell, stále ještě chlapec, odjížděl do války. Žili vhorách Tennessee aněkolik příbuzných bojovalo na straně Konfederace, ale Tell řekl: „Mami, jdu do války. Budu bojovat na straně Severu.“


  „Za Unii, synku?“


  „Ano, mami. Je to moje povinnost. Naši předci bojovali za to, aby tuhle zem stvořili, a to je pro mě svatý. Ta zem je naše celá, nejen Jih. A vTennessee a Kentucky je spousta lidí, kteří si myslí totéž co já.“


  Na cestu se tehdy vydal vnoci a šel po starých indiánských stezkách, které znají jen horalové, a podařilo se mu dostat se do Ohia. Nakonec skončil u Šesté kavalérie. O válečných letech nikdy moc nemluvil, ajestli se na bojišti srazil sněkým zpříbuzných, nikdy neřekl.


  Když bylo po všem, zúčastnil se ještě indiánských válek, pak odešel zarmády a začal jezdit sdobytkáři, kteří hnali první velká stáda. Prošel obrovský kus země, než se jeho kroky znovu protnuly skroky jeho bratrů. Pokud věděli, tak se Tell nikdy nevrátil do Tennessee, což bylo velmi podivné, protože když odešel do války, nechal tam dívku, se kterou chodil.


  Tyrrell byl nejmladší, ale už byl ženatý, a vlastnil velký ranč, který zčásti vyženil, ale ještě předtím ho pomohl zachránit před kořistníky, kteří si ho chtěli přivlastnit vboji o pozemková práva. Byl na tom zrodiny nejlépe. Měl půdu a dobytek, ale chyběly mu hotové peníze. Tahle cesta ho přišla opravdu draho.


  Krajina byla vpodstatě rovná jako stůl, ale přesto se vní tu a tam objevil naprosto nečekaně nějaký pahorek nebo nevelké údolí, takže člověk se musel mít neustále na pozoru. Občas narazili na strouhu, nebo dokonce malé jezírko, obrostlé puškvorcem a olšemi. Kopce už byly zelené, stačilo několik dnů a rozdíl byl až neuvěřitelný. Tráva byla ještě krátká, ale už dost hustá na to, aby pokryla úbočí kopců jarní zelení. Všude se objevovaly jarní květiny, zvonky, krokusy, divoká petržel a malé chomáčky fialek.


  Občas zahlédl malá stáda antilop a občas osamoceného bizona.


  Když večer seděli kolem malého ohně, znovu je varoval. „Tohle je Siúxská zem a to jsou prvotřídní válečníci. Buďte neustále ve střehu, chovejte se, jako kdyby se ukrývali někde vokolí.“


  Třetí den zastřelili bizona, pořídili si tak zásobu čerstvého masa astáhli ho za zpěvu skřivanů. Orrin neustále hlídal očima okolí, zkoumal, prohlížel, pozoroval a přitom se část jeho myšlenek toulala úplně jinde. Myslel na Nettii Molronovou a na to, jak pokračuje ve své cestě.


  Douglas Molrone – to jméno si musí pamatovat a dávat pozor, jestli ho někde nezaslechne. Zlatá pole měla zvláštní moc zhltnout lidi, přežvýkat je, vysát a pak je vyplivnout na těch nejpodivnějších koncích země. Ničila je špatná whisky a těžká dřina, dny prostáté vledových potocích při rýžování zlata.


  A tolikrát už se i ty zdánlivě nejnadějnější objevy změnily jen vprach a popel. Tell narazil na velmi slibnou žílu vhorách Coloráda, a za několik týdnů se žíla ztratila vhlušině. Vydělal na tom slušnou sumu, ale část zní investoval do pátrání po ztracené žíle. Jednou ji někdo objeví, až ji odněkud zhlubin vynese nevyzpytatelný pohyb zemské kůry.


  Vdálce viděli zdánlivě ploché modré stíny Želvích hor. A přitom to vlastně vůbec nejsou hory, ale obrovská, silně zvlněná náhorní rovina, posetá jezery a zelenými pastvinami, které od sebe oddělovaly skupiny a pásy stromů.


  Nezřetelnou stezku, kterou sledovali, pravděpodobně vyšlapali métisové – lovci bizonů. Ta obcházela Želví hory ze severu, ale Orrin vedl výpravu opačným směrem a obešel náhorní plošinu zjižní strany. Kvečeru se utábořili u nevelkého jezírka ve stínu hor.


  „Mějte pušky neustále při ruce,“ radil Orrin ostatním, „ale vždycky se nejdřív dobře Přesvědčte, na co střílíte. Víte zrovna jako já, že bizoni se můžou splašit kdykoliv. Uvažuju takhle. Jestliže se bizoni přehnali přes stádo vnoci, byli se stádem jen dva až tři chlapi – noční hlídky. Jistě jim bylo jasné, že stádo splašených bizonů nikdo nezastaví.“


  „Takže?“ zeptal se Fleming.


  „Pravděpodobně se rozjeli na všechny strany. Práskli do koní asnažili se zmizet,“ prohlásil Haney. „To bych teda udělal já. Mrtvej honák nejni kničemu.“


  „Jestli to mí bratři nebo starý Cap přežili, pravděpodobně by se přesunuli do hor. Je tam voda, úkryty a malá zvěř.“


  Tábořili vmalém dolíku, na jehož svazích porostlých skupinami keřů leželo několik obrovských hladkých žulových balvanů, které tady zanechal postupující ledovec. Kromě křovisek tam stálo i pár vysokých topolů. Jezírko, kde napojili všechny koně, leželo asi opadesát metrů níž. Baptista rozdělal malý oheň a pekl bizoní stejky. Orrin neodolal, vystoupil nahoru kokraji dolíku a obcházel ho, zatímco naslouchal i těm nejslabším zvukům.


  Neslyšel nic podezřelého, jen klasické noční zvuky.


  Bylo velmi ticho. Na severu se tyčila temná hmota náhorní planiny, na západě naopak kraj klesal a přecházel do obrovské roviny, která kdysi mohla být dnem prehistorického moře. Za sebou slyšel tiché šustění topolových listů a tlumený zvuk hlasů.


  Tam někde vté temnotě a tichu jsou jeho bratři a Cap, živí nebo mrtví, a on je musí najít.


  Ušel ještě několik kroků a naslouchal. Nebe nad hlavou bylo čisté aplné hvězd. Opět popošel kupředu, protože měl jakýsi nejistý pocit, že se vokolní temnotě něco ukrývá, ale nevěděl co.


  Pomalu přejel očima obzor a snažil se zachytit sebemenší záblesk nebo záři, která by naznačovala, že tam někde hoří cizí oheň. Pomalu otáčel hlavu sem a tam a snažil se ve větru zachytit závan kouře.


  Nic.


  Pak se nedaleko něco téměř neznatelně pohnulo. Revolver mu vklouzl do ruky tiše a rychle. Znovu se zastavil a zaposlouchal se do noci. Zvuk už se neopakoval.


  Bylo to pravděpodobně nějaké malé zvíře.


  Po několika minutách se vrátil kohni. Ráno budou pokračovat dál na západ. Rozhodl se, že vystoupí nahoru na plošinu a zjistí, jestli zté výšky neuvidí něco důležitého. Každopádně dohlédne dál a možná objeví nějaký pohyb. Taky se porozhlédne po stopách.


  Potíž byla vtom, že podle toho, co slyšel, bylo vŽelvích horách obrovské množství jezer a jezírek a všude byl dostatek vody. To znamená, že nebude snadné tam někoho najít nebo shánět roztroušený dobytek, který mohl být prakticky kdekoliv. Na poušti nebo vsuchých oblastech, kde bylo několik napajedel nebo vodních zdrojů, by to bylo mnohem jednodušší.


  „Charlie,“ navrhl, „ty si vezmi první hlídku. Tak hodinu a půl a pak vzbudíš Kraťase. Totéž platí pro tebe, Kraťasi, pak nastoupí Haney ajá si vezmu tu poslední.“


  „Myslíte si, že jsem příliš starý?“ zeptal se Baptista.


  „Ty musíš stejně vstávat brzo a budeš muset hlídat tábor zítra. Teď bude lepší, když se vyspíš.“


  Fleming si vzal pušku. „Ještě něco?“


  „Neseď u ohně. Drž se těsně za hranicí světla a hlídej si záda.“


  Orrin si rozložil deky, stáhl boty a odepjal si nábojový opasek. Kraťas usnul skoro vtémže okamžiku, kdy položil hlavu, a Haney jakbysmet. Baptista se chvilku převaloval, ale pak začal pravidelně oddechovat.


  Orrin ležel tiše se zavřenýma očima a naslouchal zvukům noci. Oheň se změnil na hromádku žhavého uhlí. Revolver měl položený u ruky. Znovu zaslechl tichý pohyb někde za hranicemi tábora, ale pak nastalo ticho.


  Otevřel oči přesně vtom okamžiku, kdy mu Haney položil ruku na rameno. Čahoun dřepěl na podpatcích vedle něj. „Je klid,“ zašeptal, „ale ve vzduchu je něco nejistého.“


  „Všichni spí?“


  „Jasně, svýjimkou toho Francouze. Zajímalo by mě, jestli ten vůbec někdy spí.“


  Orrin si sedl a natáhl si boty. Chvilku stál a upíral oči na matně žhnoucí uhlíky, čekal a poslouchal. Jestli chce udržet oheň, musí přiložit, ale nijak zvlášť nestál o to, aby se oheň rozhořel a osvětlil tábor. Připjal si nábojový opasek se zbraní, pak tiše přešel kohništi akusem větve shrnul na hromádku uhlíky a ohořelé konce větví. Ikdyby se teď oheň rozhořel, budou plameny malé.


  Po chvíli se vrátil nazpět do stínů, vzal si pušku, opřel ji o kmen nejbližšího topolu a natáhl si jelenicovou svrchní košili. Pak se vydal ke koním. Jejich tiché přežvykování ho ujistilo, že momentálně je všechno vpořádku.


  Na nebi jasně zářily hvězdy, ale na severozápadě bylo zataženo. Když obešel tábor, našel si menší kámen ležící ve stínu obrovského balvanu a sedl si.


  Kromě toho, co slyšel, neměl nejmenší důkazy o tom, že jeho bratři urazili kus cesty na západ. Podle toho, jak je znal, ovšem věděl, že je od té cesty nemohlo nic odradit. Jestli jsou mrtví a jak se celá věc přihodila, to se dozví pravděpodobně už zítra, protože místo, kde se vše odehrálo, už nemůže být daleko.


  Ale neměl by ztrácet příliš mnoho času tím, že je bude zbytečně hledat. Budou pátrat a současně shánět dobytek, nebo alespoň ty kusy, na které narazí. Bylo pravděpodobné, že se dobytek bude držet vmenších skupinách, protože jednotlivé kusy se pudově vyhledávají a sdružují a uběhlo dost času, aby vznikla i početnější stádečka.


  Už brzo bude muset probudit Baptistu, aby mohl připravit snídani. Musí vyrazit brzo, protože dnes nebudou jen pátrat po Tellovi, Tyrelovi a jejich jezdcích, ale začnou i se sháněním dobytka.


  Najednou vstal a začal obcházet tábor. Cítil podivnou netrpělivost abyl nespokojený sám se sebou. Tohle byla rodinná záležitost anejen, že nemohl, ale ani se jí nechtěl vyhnout, ale utíkal mu čas, mnoho času. Málokterý člověk dokáže odhadnout hranice svých možností, ale Orrin chtěl vykonat konkrétní věci, chtěl, aby se určité události ubíraly směrem, který by mohl ovlivnit.


  Přijali ho do sdružení právníků, začal vykonávat praxi, kterou později spojoval surčitou politickou činností, ale všechno bylo vlastně více méně vzačátcích. Měl se toho ještě tolik učit, že plýtvání času pro něj bylo obrovským přepychem. Až tohle skončí, vrátí se rovnou cestou do Colorada a pokusí se být takovým mužem, jakým vždycky být chtěl.


  Vzpomněl si na něco, co mu kdysi řekl otec. Otec to citoval jako slova jednoho zdávno mrtvých předků. „Na světě jsou dva druhy lidí, synu. Ti, co si přejí – přejí si být bohatí, slavní, chtějí mít velkou farmu nebo nádherný dům a já nevím co ještě. Pak jsou ti druzí, kteří neztrácejí čas tím, aby si věci přáli, ale dají se do práce a dokážou to. Oni si věci nepřejí, oni je uskutečňují.“


  To je ono. Orrin nebude ten, kdo si to či ono jen přeje. Měl štěstí. Vzdělávat se začal sám. Do školy chodil velmi krátce, protože vmístech, kde žili, většinou široko daleko žádná škola nebyla. Naštěstí existovaly knihy.


  Najednou byl ve střehu. Ve tmě se něco pohybovalo. Rychle se přitiskl ke kmeni stromu a poslouchal. Znovu se rozhostilo ticho.


  Orrin uchopil pušku oběma rukama, připravený stejně tak vystřelit, jako udeřit pažbou.


  Když uběhla minuta a žádný další zvuk se neozval, přešel tiše apomalu kmístu, kde ležel Baptista. Stařík už seděl a natahoval si boty.


  „Něco tam je,“ zašeptal Baptista. „Něco se blíží a každou chvilku je to tady.“


  Orrin sebral několik suchých štěpin, přihodil je na oheň a ustoupil. Když dřevo vzplálo, rychle přidal několik silnějších větví. Všude kolem bylo ticho a klid a Orrin se nakonec uložil ke spánku.


  Když se znovu probudil, otáčel se Baptista kolem ohně a Orrin pomalu vstal a vydal se ke koním. Zkontroloval je a své zvíře osedlal.


  „Přichází nějaký muž,“ ozval se najednou Baptista. „Vidíte?“


  Čahoun Haney stál vedle svých pokrývek a upíral oči do tmy. Orrin přešel kněmu.


  O kus níž se po mírném svahu pohyboval člověk, obrovský muž podobný medvědovi. Shlavou skloněnou kzemi se unaveně vlekl kupředu.


  Zhruba padesát metrů od ohně se zastavil a zvedl hlavu. „Jmenuju se Býk,“ zvolal, „a jdu do tábora.“


  Kapitola 13


  Orrin stál na místě srukama založenýma vbok a obrovský muž se přikolébal kohni. Byl mohutný, neměřil sice přes dva metry jako Orrin, ale byl mnohem masivnější a ramenatější. Působil dojmem tak neuvěřitelné fyzické síly, že to Orrina skoro popudilo.


  Přestože byl civilizovaný, měl smysl pro slušnost a velkou dávku vzdělání, při pohledu na přicházejícího obra se mu zježily vlasy vzátylku. Naštěstí byl soudný a uvědomil si, že jeho pocit pramení zatavistických pudů, že cítí totéž co divoký hřebec  vůdce stáda, který potká nebezpečného soupeře. Zúčastnil se mnoha zápasů, ale vzásadě sám od sebe nikdy netoužil někoho udeřit. Až teď.


  Dobrá, přikývl. Říkají vám Býk. Co tady děláte? Kdo jste?


  Býk také pochopil, koho má před sebou. Toho muže neznal a byl mu zcela lhostejný, ale cítil vněm nepřátelského samečka a přivítal to. Byl tvorem, kterého příroda stvořila, aby ničil, drtil a zabíjel.


  Zažili jsme stempíd, splašili se bizoni. Vzali ssebou všechno. Chlapy, koně, dobytek, všechno. Nemohl jsem nic dělat.


  Kde jste byl, když se to stalo?


  Na jedné straně stáda. Objížděl jsem ho velkým obloukem. Vynořili se ze tmy jako  jako lavina. A pak to šlo ráz na ráz.


  Kde máte koně?


  Utekl. Když se objevili bizoni, splašil se a shodil mě. Potom utekl se stádem.


  Vezměte si něco kjídlu, vypadáte opravdu velmi unaveně. Háček byl vtom, že to tak nebylo. Orrin si sedl kohni naproti Býkovi aprohlížel si ho. Něco tady nebylo vpořádku, něco tady nehrálo. Býk rozhodně nebyl ani unavený, ani hladový. Vypadal tak, když přicházel nahoru po svahu, ale rozhodně ne teď. Jako by zněj najednou únava zázračně spadla. A revolver měl stále ještě vpouzdře.


  Orrinův smysl pro spravedlnost ho varoval, aby se nepoddával své přirozené nechuti, kterou konomu muži cítil od první chvíle. Připomínal si, že ji musí zatlačit do pozadí a soudit nestranně.


  To bylo to Sackettovic stádo? zeptal se.


  Obr jedl, ale ne jako hladový muž. Člověk, který je opravdu vyhládlý, jídlo nehltá, chce ho většinou vychutnat. Ani ho příliš hltat nemůže, protože se mu během hladovění stáhne žaludek. Většinou jí po malých soustech. Býk jedl jako někdo, kdo už má něco vžaludku, a snažil se dokázat, jaký má hlad, tím, že polykal obrovská sousta, jedl rychle a splnými tvářemi.


  Jo, to bylo ono. Gilcrist a já jsme se knim přidali cestou. Potřebovali nějaký lidi navíc. Mířili na západ. A teď je všechno pryč, do posledního kusu!


  Co se stalo se Sacketty?


  Ti jsou asi mrtví, řekl bych. Určitě musí být mrtví!


  Když jste měl to štěstí a byl stranou vy, nemohli být stranou i oni?


  Býk přimhouřil oči. Orrin pochopil, že se mu podobná myšlenka ani trochu nezamlouvá. Možný to je, ale nikoho jsem nezahlídl.


  A kde jste byl od té doby?


  Ukrejval jsem se před rudokožcema. Žádný jsem sice neviděl, ale vsadil bych se, že to oni splašili bizony!


  Orrin pozoroval Býka, který odložil talíř. Jeho pohyby byly klidné, jisté, dokonale kontrolované. Bylo toho na něm mnohem víc, co Orrinovi nesedělo. Byl si například téměř jistý, že je Býk mnohem chytřejší, než jak na první pohled vypadal, a pravděpodobně také slušně vzdělaný.


  Orrin vstal. Dobrá, hoši, hned jak se najíte, vyjedeme. Pročesejte jih a východ a držte se ve dvojicích. Já pojedu sFlemingem.


  Vy  obrátil se kBýkovi, pomozte Baptistovi a od zítřka vás zapíšu na výplatní listinu.


  Býk se chystal něco odpovědět, ale pak se mlčky obrátil, i když vypadal popuzeně.


  Takže jak jsem říkal, proberte jih a východ, ale nepouštějte se příliš daleko na východ. Každý kus, který najdete, žeňte tímhle směrem. Pokusíme se je sehnat dolů na tu rovinu.


  To je šílenství! vykřikl najednou Býk. Jsou roztroušený po všech čertech!


  Možná, přikývl Orrin, ale to teprve zjistíme, ne?


  Byl to dlouhý a namáhavý den. Fleming sOrrinem se pohybovali na jihu a nějakou dobu nenarazili na nic zajímavého. Dvakrát přejeli velmi staré stopy Indiánů. Pak narazili na tři mladé býčky a hnali je kzápadu.


  Postarej se o ně, Flemingu, řekl Orrin. Budou dobré do začátku ajá se zatím trochu porozhlídnu na jihu.


  Ale já myslel, že…


  Nelam si stím hlavu, odbyl ho Orrin.


  Fleming, očividně nerad, se vydal sdobytkem směrem ktáboru.


  Orrin počkal, až honák odjel dostatečně daleko, a rozjel se nazpět. Ujel sotva nějakých tři sta metrů, když našel to, čeho si před chvílí všiml. Byla to stopa dvou okovaných koni, kterou tam někdo nechal téhož dne. Jeden zkoní nesl vsedle výjimečně těžkého muže.


  Vmístě, kdy by se už už ocitli na dohled tábora, zahnuli oba jezdci náhle kjihu. Orrin stopu sledoval a zjistil, že opisuje velký oblouk. Ve stínu malé skupinky topolů jeden jezdec sesedl a odešel pěšky.


  Druhý jezdec odjel kzápadu a druhého koně odvedl ssebou.


  Orrin vrhl tím směrem zamyšlený pohled, pak se otočil vsedle azadíval se na náhorní plošinu Želvích hor. Skoro bych byl ochotný se vsadit, že… zabručel sám pro sebe.


  Pustil se kjihu a vmalém dolíku našel šest kusů dobytka, které se pásly kolem malého pramene. Vyhnal je kseverozápadu a cestou narazil na další dvě krávy. Když dorazil na místo, kam se dohodli shánět dobytek, bylo tam už přinejmenším třicet kusů a Fleming tam právě hnal další.


  Pracovali celý den, nacházeli stále další a další dobytek a několikrát dokonce narazili na skupinky dobytka, ke kterým se přidalo jedno nebo dvě bizoní telata. Při západu slunce už měli pohromadě skoro tři sta kusů.


  Baptista přesunul tábor skoro o deset kilometrů dál na západ, ale Želví hory se jim stále ještě tyčily na dohled na sever. Rozdělal větší oheň a pro každého zmužů měl pěkný vařený bizoní stejk a další dávku svých chutných fazolí. Kromě toho napekl během dne kopec chlebových placek, takže se najedli prostě, ale dobře a dosyta.


  Býk se stále tvářil poněkud podrážděně a očividně neměl chuť do řeči. Bylo jasné, že věci nejdou tak, jak si představoval. Baptista byl ostražitý, pušku měl i při vaření neustále při ruce a Býka, kterému nedůvěřoval, celý čas po očku pozoroval.


  Na jihozápadě je jich spousta, hlásil Haney. Viděl jsem tam stádo, kde bylo přinejmenším padesát šedesát kusů, a kolem byly další skupiny, i když menší.


  Jenže to zase nebude jen tak jednoduchý, jsou přece jenom rozběhlý daleko a navíc se mezi ně zapletu bizoni, kteří se splašej při sebemenším poplachu. A jestli to udělají, většina těch zatracenejch pitomejch krav uteče snima.


  Potřebujeme pomoc, přikývl Orrin, ale zítra už nám pomůže Býk.


  Nejsem ještě ve formě, abych celý den seděl vsedle, zabručel Býk.


  Jestli chcete jíst, příteli, odpověděl mu Orrin, tak to dokážete. Můžeme jezdit ve dvojici. Mám dojem, že si spolu skvěle rozumíme.


  Býk na něj vrhl ošklivý pohled, ale mlčel.


  Třeba by se nám podařilo sehnat někde nějakou pomoc, navrhl Kraťas. Tenhle kraj zase není tak pustý, jak by si člověk myslel. Dneska jsem narazil na pár stop  dva okovaný koně, to znamená běloši, a naši koně to nebyli.


  Orrin si uvědomil, že neustále oddaluje věc, kterou nakonec stejně bude muset udělat. Vyhýbal se místu, kde došlo ke stempíd, a věděl proč. Jestli byli Tell sTyrelem opravdu mrtví, on to vlastně nechtěl vědět. A dokud neuvidí jejich mrtvá těla nebo skutečný důkaz ojejich smrti, pořád se může utěšovat myšlenkou, že se jeho bratři jednoho dne objeví.


  Zítra se zajedu podívat do jejich posledního tábora. Orrin vrhl pohled na Býka. Můžete mi ukázat, kde to bylo.


  Býk mlčky usrkával kávu, ale Kraťas se usmál. Moc toho tam vidět není, řekl. Já tam byl.


  Všichni se kněmu sočekáváním otočili. Trochu jsem to kolem prohlídl. Bizoni vběhli do tábora skutečně tryskem a všechno, co tam bylo, prostě zadupali do země. Ale řekl bych, že vtom táboře nikdo nebyl.


  Cože? podíval se na něj nevěřícně Orrin. Kde by ale potom…


  Byli u stáda. Právě je začali přemísťovat, když to začalo. Podíval se na Býka. Neříkal jsi něco takového? Žes byl na boku?


  Jo, to je taky pravda, přikývl Býk. Stalo se to, jak jsem řekl. Byli tam, a najednou byli pryč a snima i dobytek. Slyšel jsem, jak jeden chlap vykřikl. Nevím, kdo.


  Viděl jste nějaké Indiány?


  Býk zaváhal. No, to zrovna ne. Slyšel jsem jekot. Pomyslel jsem si, že jsou to Indiáni, a vypadl jsem odtamtud.


  Haney, vy sKraťasem pokračujte ve shánění dobytka. My sBýkem se zajedeme podívat na místo, kudy proběhli bizoni, a pak se kvám přidáme.


  Nakonec se Orrin obrátil kBaptistovi. Vy zůstaňte u svých vozů apušku mějte pořád při ruce. Při sebemenším nebezpečí se všichni stáhnou kvozům, jasné? Ty zásoby potřebujeme víc než co jiného!


  Byla tichá noc a ještě před svítáním byli všichni vsedlech. Orrin vyjel ztábora bok po boku sBýkem a zamířili kmístu, kudy se prohnalo stempíd.


  Býk se najednou pootočil vsedle a řekl: Já se ti moc nelíbím, Sackette, co?


  Ne, to máš pravdu.


  Až přijde ten správnej čas, spotěšením ti rozmlátím hlavu, prohlásil Býk súšklebkem.


  Orrin se usmál. Nemluv jako blázen, kámo. Ty bys mě nedokázal zmlátit ani půlku a vduchu si to uvědomuješ.


  Býk už se nebavil. Zvážněl a řekl: V životě mě nikdo nepřemohl ataky to nikdo nedokáže.


  Dobře si pamatuj, co teď říkáš. Byl bych rád, aby sis na to vzpomněl, až ti budu dávat nakládačku.


  Orrin zpomalil a začal si prohlížet krajinu před nimi. Mělké údolí, pokud se ta mírná proláklina vůbec dala nazvat údolím, klesalo kjihu. Zem byla stále ještě rozryta stovkami dusajících kopyt. Pomalu se rozhlížel a odhadoval situaci. Býk se taky rozhlédl, ale pak se odvrátil. Víš, Býku, řekl Orrin tiše, ty jsi prostě lhář. Celá ta tvoje historka je snůška výmyslů a lží, a to od začátku do konce. Tak a teď: Kde je tvůj společník?


  Býk na něj zíral a vočích měl ošklivý výraz. Nevím, o čem to mluvíš, ale právě jsi o mně řekl, že jsem lhář.


  To je pravda. Právě jsem tě nazval lhářem, přikývl Orrin asoučasně pozvedl varovně ruku. Nesnaž se udělat ze sebe pitomce a sáhnout po zbrani. Jsem mnohem rychlejší než ty a taky mnohem přesnější střelec a byl bys mrtvý dřív, než bys ten kvér dostal zkůže.


  Víš, že jste si velice ošklivě nadrobili, hochu? Když už jste si chtěli něco zkusit, proč jste si ktomu nevybrali nějaké zelenáče?


  Býk byl opatrný. Nevěřil, že by byl Orrin Sackett rychlejší než on, ale byl by se přece jen nerad spletl. Vtomhle případě to totiž bylo jednoduché. Kdyby se spletl, byl by zněj mrtvý muž.


  Mí bratři, Tell a Tyrel, když přijde na revolvery, patří knejrychlejším žijícím střelcům vzemi. Já jsem o něco horší, ale ne o moc.


  Ještě před chvilkou jsem měl obrovskou chuť nechat tě táhnout, abych tě mohl zabít.


  Býk na něj zíral. Tak proč jsi to neudělal, když jsi tak dobrej?


  Orrin se usmál. Protože bych přišel o to potěšení, zbít tě vlastníma rukama do bezvědomí, řekl a opřel se oběma rukama o hrušku sedla. Víš, Býku, ty jsi byl vždycky velký, silný a vždycky jsi dokázal zastrašit nebo ztlouct každého, kdo ti zkřížil cestu. To znamená, že ses nikdy nenaučil pořádně bojovat a zápasit. Nikdy jsi nemusel vstávat ze země, kam tě někdo srazil. Nikdy sis nevytíral krev zočí, abys viděl alespoň tolik, abys mohl pokračovat vboji.


  Ty totiž nejsi vzásadě zápasník, Býku, ty jsi jen přerostlý, výjimečně silný chlap, kterému šly věci na ruku už příliš dlouho.


  Býk se ušklíbl. Možná že nepotřebuju umět zápasit, prohlásil. Mně stačí chytit a stisknout, a už řvou bolestí. To je slyšet, jak praskají kosti, Sackette. A já se těším, až uslyším praskat ty tvoje.


  Orrin se znovu rozhlédl. Takže kde jsi byl, když začalo stempíd?


  Býk ukázal na druhou stranu údolí. Asi támhle. Tyrel Sackett jel jako zadák, proto jsem si jistej, že je po něm.


  Jak to myslíš?


  Bizoni na nás naběhli zboku, vzadní polovině stáda. Tyrel se ztoho vžádném případě nemohl dostat.


  Pak jsme si nerozuměli. Nevěděl jsem, že to bylo takhle. Na jakém koni Tyrel jel?


  Byl to ten ryzák spruhem na hřbetě. To si pamatuju přesně, protože Brandy…


  Kdo?


  Ten kluk  jmenoval se Isom Brand. Říkali jsme mu Brandy. Nebyl to žádnej zázrak. Kluk znějaký malý farmy, kterýho vzali ssebou.


  No, vkaždým případě si pamatuju, že Tyrel jel na ryzákovi spruhem, protože vraníka pučil tomu klukovi.


  Orrin přemýšlel. Jestli byl Tyrel na ryzákovi, byla tady naděje. Ten ryzák spruhem na hřbetě byl pracovní kůň vnejlepší formě a byl hbitý a rychlý jako kočka.


  Jestli se mohl nějaký kůň dostat ztoho stempíd, byl to ten ryzák.


  Celou hodinu jezdil pomalu sem a tam po travnatém údolíčku, kde na stádo narazili bizoni. Našel zbytky jednoho těla, zadupané do země, ale nebyl sto poznat, čí pozůstatky to jsou.


  Postupovali stále dál kzápadu a sháněli dobytek. Kvečeru měli pohromadě víc než pět set kusů, mezi nimi starého strakatého býka, který vedl stádo.


  Ještě jeden den a vyrazíme, oznámil ostatním večer u ohně. Bohužel už nemáme víc času.


  Zajímalo by mě, ozval se Býk, kam zmizeli ti Indiáni. Aspoň ti, kteří, jak tvrdil Tell, jeli vnašem stínu?


  Orrin se natáhl pro konvici, naplnil si hrnek a pak několik dalších. Konvici vrátil na oheň a podíval se přes plameny na Býka. Tak konečně se dozvídáme něco nového. Jací Indiáni?


  Býk vysvětlil co a jak. Tell jim jednou nebo dvakrát nechal nějaké maso, ale já je nikdy neviděl. Ostatně si myslím, že on taky ne.


  A co ten mrtvý? Nemohl to být Indián? zeptal se Kraťas.


  Určitě ne. Byl to běloch. Měl boty. Našli jsme podpatky.


  Musel to být jeden znich. Ale který?


  Kapitola 14


  Orrin Sackett byl opatrný muž. Věděl, co musí udělat, a byl odhodlán to udělat, ale současně chtěl pátrat po svých bratrech. Ať byl vjakékoliv situaci, byl především Sackett a Sackettové vždycky dokončili práci, do které se pustili. Kromě toho, jestli jsou Tyrel aTell naživu, tak se dřív nebo později dozvědí, co Orrin dělá a kde je.


  Byla to právě tahle jistota, neochvějná víra, se kterou spoléhali jeden na druhého, co jim umožnilo už vminulosti překonat mnoho obtíží. Rozhodli se někam dopravit dobytek a všichni se budou snažit udělat přesně to, na čem se dohodli. Jestliže jsou naživu a jestli to bude jen trochu možné, vydají se Tell a Tyrel za ním a dříve či později se kněmu přidají, i když je možné, že jsou pořád ještě před ním ačekají, až se objeví.


  Situace byla podivná. Býk, jako jeden člen rozprášené skupiny, byl sním na místě, kde se stádo splašilo, a zatím zahlédli pozůstatky jediného člověka. Podle Býka jich bylo celkem sedm včetně čínského kuchaře, takže otázka zněla: Kde je zbývajících pět mužů?


  Jeden člověk zmizí snadno, dva také, ale pět mužů, kteří byli na začátku stempíd roztroušení ve velkém kruhu kolem stáda?


  Nakonec Orrin obrátil koně a vracel se kvozům. Býk mu jel mlčky po boku.


  Okolní kraj byl skoro rovný a otevřený, a jak se Orrin cestou rozhlížel, viděl stáda antilop, většinu znich tak půldruhého kilometru vzdálených a poměrně mnoho bizonů, kteří se pohybovali, jak bývalo jejich zvykem, vmalých skupinkách, kterých se ovšem vedle sebe páslo několik desítek.


  Nic jiného neviděl. Antilopy i bizoni se pohybovali jako zvířata, která se cítí vnaprostém bezpečí, a Orrin si byl jistý, že vjejich okolí se žádný člověk nenachází.


  Odpověď musela být vhorách. Ještě než opustí kraj, pomyslel si Orrin, prohledáme tu pahorkatinu. Věděl, že vtak krátkém čase nemá příliš velkou naději, ale naděje umírá poslední, a když bude hledat pět mužů, třeba najdou alespoň nějakou stopu.


  Když přijeli do tábora, byl Baptista u vozů a u ruky měl položenou pušku. Opodál se spokojeně páslo stádo a zdálo se, jako by byl dobytek rád, že je zase pohromadě. Na druhé straně stáda zahlédl Orrin Charlieho Fleminga, který se právě blížil sdalší malou skupinkou. Čahoun a Kraťas byli vtáboře a oba seděli u ohně splechovými hrnky kávy vrukou.


  Když Orrin sesedal, zvedl Haney hlavu. Tak tady kolem je to čistý, řekl. Víc už jich tady nenajdeme. Ledaže bys chtěl přesunout tábor na jih a sehnat ještě to, co uteklo tím směrem.


  Viděl jsem tam stopy dobytka, takže víme, že jich tam část zaběhla sbizonama. Odmlčel se. Zvláštní věc. Narazili jsme sKraťasem támhle o kus dál na takovej dolík a našli jsme tam tři sta kusů pěkně pohromadě jako vohradě a všechny měly Sackettovic cestovní značku.


  Orrin si naplnil hrnek a usrkl horkou kávu. Viděli jste nějaké stopy?


  Hmm. Dva jezdci, jeden znich hodně lehký. Byly to úplně čerstvý stopy, jako kdyby tam ty dobytčata někdo sháněl včera a dneska.


  A kolem nebyl nikdo?


  Ani noha. Nedává to smysl. Člověka by skoro napadlo, že je někdo shání jenom proto, aby nám je potom strčil pod nos a ušetřil nám práci.


  No, darovanému koni na zuby nehleď. Přihnali jste je sem?


  To se vsaďte! Podle toho, jak to teď odhaduju, tak jich teď máme chloupek přes devět set.


  To je skvělé. Zítra se vydáme kseverozápadu. Ztratili jsme pár set kusů, ale stím se budeme muset smířit a vyrazit.


  Máte vúmyslu hledat dál Tella a ostatní?


  Podívej se, Haney, je to všechno nějaké divné. Pět šest mužů zmizelo beze stopy, ale někdo pro nás sehnal krávy.


  Jasně. Ty a já se vydáme podívat do Želvích hor. To místo bychom sice neprohledali ani za měsíc, ale budeme hledat stopy. Když na něco narazíme, trochu se rozhlídneme kolem. Když nic nenajdeme, vyrazíme se stádem dál.


  Mezitím Fleming znovu objel stádo a vrátil se nazpět kohni a slezl zkoně.


  Viděl jste nějaké stopy?


  Zavrtěl hlavou. Nic takového a krav už je vokolí málo, velmi málo.


  Zítra vyrážíme, řekl mu Kraťas.


  Fleming přešel kohni, přidřepl na podpatky, nalil si kávu do hrnku azatímco si na něm ohříval dlaně, chvíli zamyšleně zíral do ohně. Pak se zhluboka napil a vyhýbal se přitom pohledem Býkovi, který se na něj upřeně díval.


  Je to docela pěkné stádo, pokračoval Fleming. Jednoho skoro napadá, že by začal sdobytkářstvím sám.


  Orrin vylil zbytky kávy na zem. Flemingu, ty pojedeš sHaneyem ase mnou. Kraťasi, ty zůstaň poblíž vozů sBaptistou, pokud by nehrozilo, že se stádo zatoulá příliš daleko. Ale oba mějte pušku neustále po ruce.


  Orrin se vydal po nezřetelné stezce klesu. Místy se skupiny stromů spojovaly do souvislejších pásů a tvořily skutečný les. Ten byl přerušován palouky a pastvinami, posetými většími i menšími jezírky. Jeli vrozestupu tak daleko od sebe, aby se neztratili zočí, avšichni pátrali po stopách.


  Pane Sackette? zavolal Haney.


  Orrin stočil koně a doklusal kmístu, kde Čahoun čekal. Haney ukázal na zem nedaleko kopyt svého koně.


  Vedle velkého padlého kmene tam bylo místo, kde byla tráva slehlá ana stéblech a listech byly tmavé skvrny, které vypadaly jako od krve. Vypadá to, že tady někdo ležel, odhaduju, že tak před pár dny.


  Koňské stopy?


  Žádný jsem neviděl. Myslím, že šel po svejch. Taky bych řekl, že byl dost těžce zraněnej. Došel až sem a tady to sním prostě praštilo ozem.


  A co potom?


  No, ona tady ta stopa nekončí, ukázal Haney kseveru. Zdá se, že se po nějaký době probral a pokračoval vcestě.


  Vydali se po stopě a koně vedli za sebou. Charlie Fleming byl o kus dál a Orrin zůstal chvilku stát a pozoroval ho. Zdálo se, že Charlie pečlivě studuje zem vmístech, kudy projížděl.


  Haney, obrátil se potom Orrin kvysokému honákovi, buď opatrný. Jestli je to některý znašich hochů a je raněný, bude připravený na potíže, a to znamená nebezpečný.


  Poslyš, já sTellem vojákoval, vzpomínáš? Ten nikdy nevystřelil na nic, co neviděl. Rozhodně nepatřil ktěm bláznům, co zaslechli zvuk někde vkřoví a hned tam práskli.


  Stopa byla stará a nezřetelná. Ať už byl ten raněný kdokoliv, ušel dalších dvě stě metrů, než znovu padl kzemi. Našli místo, kde padl nejdřív na všechny čtyři a pak na tvář. Bylo vidět, jak se snažil vstát, pak to vzdal a zůstal nějakou dobu ležet.


  Krev na trávě kolem však už nenašli. Orrin se pečlivě rozhlížel po okolí a prohledal nejbližší křoví a stromy. Nenašel nic. Znovu se ohlédl po Charliem Flemingovi, ale ten jim zatím zmizel zdohledu.


  Pokračoval vpátrání a znovu prošel celé místo. Raněný muž se nakonec postavil na nohy a pokračoval vcestě. Kupodivu poněkud rychlejším tempem.


  Zdá se, že se cítí o něco líp, zabručel Haney.


  Možná, ale možná že jen vycítil, že ho někdo sleduje, a chce se někam ukrýt, zavrtěl hlavou Orrin.


  Znovu upřel oči na zem. Najednou zabručel a rychle se rozběhl khromádce postavené ze tří malých oblázků. Pomalu a opatrně zvedl nejdřív jeden a pak i druhý.


  Přes vrcholek třetího oblázku ležela tři rovnoběžně položená stébla trávy.


  To je Tyrel, řekl Orrin.


  Haney nevěřícně upřel pohled na tři obyčejné kamínky. Nechápu, jak to…


  Je to třetí syn našeho otce. Kdyby tam bylo jen jedno stéblo, byl by to Tell.


  A dvě?


  Já, vysvětloval Orrin. Dělali jsme to už jako kluci, když jsme si hráli vlesích a začali chodit na lov. Začal to vlastně Tell, když mu bylo asi devět, abychom ho my kluci mohli najít vlesích, kdyby to bylo znějakého důvodu potřeba, a taky proto, abychom pak našli cestu nazpět. Každý znás pak ten systém používal a ušetřilo nám to spoustu času a potíží.


  Jenže to nám pořád ještě neříká, kde je.


  Jestli neomdlí, tak to nakonec zjistíme.


  A co kdyby se tady nikdo zvás neukázal?


  Orrin na něj vrhl jen krátký pohled. Sackett vždycky ví, že se o jeho osud bude někdo zrodiny zajímat. Ví, že dřív nebo později někdo ze Sackettů jeho stopu najde, a když na konci té stopy bude už jen mrtvý muž, tak se pokusí zjistit, kdo je za to zodpovědný.


  Haney tiše zaklel. No to ať mě čert vězme!


  Vás ne, ale toho, co to měl na svědomí, nakonec vezme určitě.


  Jak dlouho už tohle vaše rodina provozuje?


  No, více méně skoro dvě stě let. Samozřejmě, tu a tam se to nepodaří, ale to je výjimečný případ. Většinou to tak dopadne. Všichni Sackettové zachovávají tuhle rodinnou tradici a drží spolu.


  U nás stím začal Tell, ale ten to slyšel od našeho otce. Přesněji řečeno slyšel, že to tak nějak vždycky bylo. To, jak se můžeme rozeznat, to už byl jeho vlastní nápad. Nemusí to být jen kameny atráva, mohou to být záseky ve stromech, uzlíky na trávě, listy, škrábance na kůře  vlastně jsou to všechno původní indiánská znamení. Podívejte! ukázal Orrin.


  Na velké ulomené větvi ležící opodál bylo vidět malý trojúhelník odštípnuté břidlice, který ukazoval kseverozápadu.


  To může být náhoda, zabručel Haney skepticky.


  To může. Potom bychom se museli vrátit zpátky a hledat znovu.


  Pospíchali kupředu a šli mnohem rychleji. Teď začal i Haney zkoumat okolí trochu jinýma očima. Byl to také on, kdo zahlédl další značku, i když byla velmi nenápadná. Tři slabé rýhy na stromové kůře.


  Haney se zastavil. Poslyš, kde je vlastně Fleming?


  Pustil se směrem na západ. Najdeme ho později.


  Já tomu chlapovi moc nevěřím, řekl Haney.


  Já taky ne.


  Orrin se najednou zastavil. Od východu ke stezce směřovaly stopy tří jezdců a ty protínaly stopu Tyrela Sacketta. Tři unavení a okovaní koně.


  Tak a teď opatrně! Haney pozvedl pušku. Ty stopy jsou úplně čerstvé.


  Uhnuli ze stezky do křoví, pozorně prozkoumali okolí a pak začali pomalu postupovat dál.


  Po chvíli zůstal Orrin znovu stát. Zdálo se, že stezka prochází po úbočí nízkého kopce, který klesal mírným svahem kjezeru spísečným břehem. Na úbočí rostlo několik skupin stromů. Jedna znich byla o něco výš a dál než ty ostatní a kolem leželo větší množství roztroušených balvanů. Na jedné straně byl hustý chomáč křoví a nízkých stromků a hned vedle dva mohutné a jeden menší.


  Našli jsme ho, řekl Orrin.


  Haney nechápal, ale rozjeli se tím směrem a jejich koně pracně vystupovali nahoru klesíku, na který Orrin ukázal.


  Tam ho našli. Ležel na chomáči listí, které pod sebe stačil nahrabat, avruce svíral hůl, o kterou se opíral cestou. Na rameni, hned vedle krku, vmístě, kudy mu proletěla kulka, měl krvavou ránu a nohu měl napuchlou do téměř dvojnásobné velikosti. Nohavici kalhot si rozřízl, aby uvolnil oteklou končetinu, a otvorem vlátce prosvítala modročerná kůže.


  Haney, vrať se do tábora a přiveď koně. Na cestě zpátky dávej pozor na Fleminga a mládencům řekni, ať se mají na pozoru, hlídají dobytek a nehnou se ztábora. Dnes bych sním nechtěl hýbat. Stačí, když se skoněm vrátíš zítra ráno.


  Když Haney odjel, Orrin očistil místo od listí a rychle rozdělal malý oheň ze suchých větévek a smolné kůry. Plamen byl čistý, nízký avydával jen trochu kouře, který se rychle rozptyloval vkorunách stromů.


  Pak připravil provizorní lůžko ze suchého listí a vodou zpolní láhve omyl zranění. Bylo sice bolestivé, ale ne nebezpečné a zminulé zkušenosti věděl, že nebezpečí otravy je včistém západním prostředí a vzduchu poměrně malé.


  Když Tyrelovi poskytl určité pohodlí, odvedl koně kjezeru, napojil ho a pak nechal zvíře napást na malé loučce nedaleko stromů, kde měl na očích jak koně, tak Tyrela. Když se začalo stmívat, odvedl koně mezi husté stromy, které poskytovaly alespoň částečnou ochranu před moskyty, a usedl kmalému ohni.


  Teprve tam prohlédl Tyrelův revolver. Ve čtyřech komorách byly prázdné nábojnice, dvě byly stále ještě nabité. Prázdné nábojnice vyhodil a komory doplnil střelivem znábojového opasku. Pak zbraň zasunul bratrovi zpět do pouzdra.


  Možná že střílel, aby změnil směr pádícího stáda, ale jestli ne, byl někdo po smrti.


  Přihodil na oheň sukovitou větev, a zatímco mu po ostře řezaném obličeji poskakovaly proměnlivé stíny, tiše dřímal.


  Ozval se slabý zvuk, tiché zaskřípění větve. Orrin okamžitě otevřel oči a vrukou se mu jako zázrakem objevila zbraň. Mezi dvěma stromy se objevila velká temná hmota. Pozvedl ruku srevolverem askovovým cvaknutím natáhl úderník.


  Byl to Tyrelův ryzák spruhem na hřbetě.


  Kapitola 15


  Čahoun Haney se vrátil za svítání, ale to už Orrin vysadil Tyrela na ryzáka.


  „Zahlédl jsi cestou někoho?“


  „Ani živáčka.“ Haney se odmlčel. „Fleming už byl nazpět vtáboře azajímal se o to, kam jsme se mu ztratili. Přihnal ssebou tři mladé kusy, které našel někde cestou.“


  „Cizí stopy neviděl?“


  „Tvrdí, že ne.“


  Bylo vidět, že Tyrel trpí slabým otřesem mozku, a ani potom, co se poněkud vzpamatoval, mu nebylo do řeči. Když se ho Orrin zeptal na Tella, pokrčil mlčky rameny. Když se přihnali bizoni, byli muži roztroušení kolem stáda a od té chvíle jeden o druhém nevěděli.


  Orrin jel mírně vpředu a zkoumal cestu. Měl pocit, že další nepříjemnosti na sebe nedají dlouho čekat.


  „Kraťas řekl, že stádo popoženou,“ oznamoval Haney. „Baptista svozy pojede jako zadák. Uvidíme je, jen co vyjedem ztěchhle stromů.“ Objížděli malé jezírko, když sebou Tyrelův kůň trhl a jeho pán zasténal.


  „Má ošklivě poraněnou nohu,“ vysvětloval Orrin. „Není zlomená, ale je neuvěřitelně zhmožděná. Musel sním padnout kůň, nebo něco takového.“


  Jakmile vyjeli na rovinu, zahlédli stádo. Kraťas ho uvedl do pohybu, Fleming byl na jedné straně a vzadu jely oba vozy. Když je Baptista uviděl, zastavil vozy a opatrně naložili Tyrela na jeden znich. Udělali tam místo mezi pytli smoukou a fazolemi a pušku mu položili kruce. Za tentýž vůz uvázali ryzáka.


  Haney se přidal ke stádu a Orrin popojel stranou a začal znovu pátrat očima po krajině, ale nikde se nic nehýbalo.


  Někde vokolí byl možná Tell, nebo to, co zněj zbylo. Stejně tak tam byli i další muži, ztracení při stempíd. Býka viděl popojíždět vedle stáda, ale kde byl jeho společník? Ten muž, kterého nikdy nezahlédl, ale jehož stopy by bezpečně poznal?


  Orrin si nejistě přejel rukou strniště na bradě. Holení se pro něj stalo každodenním zvykem a neoholený se necítil dobře ani vdivočině.


  Cítil velkou nechuť ktomu opustit kraj, aniž našel Tella, ale pokud by tady Tell byl, trval by na tom, aby se stádo hnalo dál. Ať byl Tell kdekoliv, pokud zůstal naživu, dělal to, co bylo právě nejvíc zapotřebí.


  Tyrel na voze okamžitě usnul, a tak Orrin zatím neměl možnost dozvědět se víc, i když stejně pochyboval, že bratr něco víc ví.


  Zvlněná prérie se jim před očima táhla do nekonečna, stádo udržovalo pravidelné tempo a pomalu postupovalo na severozápad. Byli na cestě celý den a pak druhý a třetí. Orrin předpokládal, že pokud už se tak nestalo, musí zanedlouho překročit hranici a ocitnou se na kanadské půdě. Samozřejmě že hranice nebyla značená a Orrin ani žádné značení nečekal.


  Tábořili u malých potoků, pramenů nebo jezírek, na loukách, kde se mohl dobytek vklidu a dosyta napást. Nezahlédli jediného Indiána aze zvířat jen stádečka antilop a sem tam nějakého bizona. Opodál stáda se potulovala smečka kojotů a čekala na to, až se některé zdobytčat zaběhne příliš daleko.


  První den vyrazili pozdě, a tak urazili jen šestnáct kilometrů, ale další den už pětadvacet. Třetí den jel Tyrel část dne vsedle. Večer chvíli seděl u ohně sostatními.


  „Přihnali se zprérie,“ vyprávěl. „Najednou jsme slyšeli dunění kopyt a hned nato se převalili přes pahorek jako černej bouřkovej mrak.


  Byli jsme roztroušení kolem stáda, nemohli jsme udělat nic jinýho, než se jim co nejrychleji klidit zcesty, a to jsme se taky snažili udělat. Tam by byl nikdo nic nedokázal a ani tomu dobytku nezbejvalo nic jinýho, než se dát na útěk. Jinak by ho bizoni zadupali do země. Slyšel jsem výkřik, ale pochybuju, že to byl některej znašich mládenců. Mám pocit, že vtěch místech, odkud to zaznělo, nikdo znašich nebyl.


  Našli jsme nějaké pozůstatky, ale byly tak rozdupané, že jsme znich stačili tak tak poznat nějakého muže a pravděpodobně bělocha.


  Já si vážně myslím, že to nebyl nikdo znašeho týmu. Brandyho jsem měl na očích, když se bizoni objevili, a stačil jsem na něj mávnout, aby zmizel. Lin – to byl náš čínskej kuchař, ten byl dost velkej kus za stádem a toho podle mě úplně minuli.“


  „A kdo tě postřelil?“


  „To se stalo později. Byli tři a šli po mně a možná po každým znás, kdo se zachránil.


  Napadl mě obrovskej bizoní býk a srazil mě i skoněm na zem. Když jsme padli, vrhl se na nás se skloněnou hlavou, aby nás nabral na rohy. Skoro se mu to podařilo, ale naštěstí narazil rohem do mýho sedla a to zachránilo ryzáka. Vtý chvíli jsem mu vrazil bouchačku do ucha a napálil mu kulku do mozku.


  Samozřejmě šel kzemi a ryzák se začal hrabat na nohy. Já se taky snažil postavit, jenže mě musel při tom útoku zasáhnout čelem do nohy. Noha mě pekelně bolela.


  Nakonec jsem přivolal ryzáka, takže stál skoro nade mnou, a vytáhl jsem se spomocí třmenů a řemení nahoru a pak do sedla.


  Pak jsem se rozhlídl. Dobytek se rozeběhl na všechny strany a kromě pár supů jsem kolem nezahlídl živýho tvora.“


  Tyrel si dolil kávu. „Nejsem panikář, tak jsem zůstal sedět arozmejšlel jsem co a jak.


  Byl jsem uprostřed liduprázdný krajiny a možná jedinej, kdo zůstal naživu. Ty jsi byl bůhvíkde na parníku, vlepším případě svozy na cestě za námi. Měl jsem dobrýho koně, přestože byl od chvíle, kdy nás porazil ten býk, dost vyplašenej, a ktomu skoro sedm metráků bizoního masa včetně kostí a kůže.


  Tak jsem nasbíral hromádku bizoního trusu a uvařil si takovej pěknej dvoukilovej kousek. Když bylo hotový, nařezal jsem ty nejlepší kusy, zabalil je do kusu kůže a vylezl na koně.


  Teprve ve chvíli, když jsem se pokoušel vylézt do sedla, jsem si uvědomil, vjakým jsem vlastně maléru. První pokus mě málem zabil.“


  „Zatím jsi mi neřekl o těch dalších třech vystřelených komorách.“


  „Já ktomu dojdu. Ujel jsem kus cesty, ale ta noha mi dávala co proto, takže jsem dojel pod nějaký stromy, zachytil se příhodný větve, vytáhl se ze sedla a pomalu se spustil na zem. A hned po tom na mě vyrukovali. Seděl jsem opřenej zádama o strom, ryzák se pásl o kus dál a najednou přijeli ti tři chlapi. Sotva jsem je uviděl, bylo jasný, co jsou zač. Chtěli mě zabít, ale ještě před tím mi chtěli říct, jak jsou zlí a tvrdí.


  Znáš ty typy. Byli to prostě vypravěči. Vždycky než něco udělají, musí si nejdřív pustit hubu na špacír.


  Byli tři a chtěli si to užít. Věděli, že jsem jeden ztěch, co byli se stádem, a klidně mi řekli, že bizony nesplašili Siúxové, jak jsme si mysleli, ale oni.


  Začali mi o tom vyprávět. A taky mi začali barvitě líčit, co se mnou udělají.


  Já je tiše poslouchal a pak jsem se jich zeptal: ‚A proč jste sem, lidičky, vlastně přišli?‘ ‚Přišli jsme tě prostě zabít!‘ prohlásil ten velkej zrzek a přitom se zlomyslně šklebil.


  ‚Vy jste mě přijeli zabít? A kčemu jsou potom všechny ty řečičky?‘


  To je trochu zaskočilo a já vtý chvíli šáhnul po železe.


  Tak jsem měl dojem, že vživotě neviděli chlapa vytáhnout trochu rychlejc bouchačku. Dva jsem provrtal a ten třetí zmizel, nebo se mu možná splašil kůň. Vkaždým případě, se za ním jenom zaprášilo.“


  „Nějakou stopu po Tellovi jsi neviděl?“


  Tyrel zavrtěl hlavou. Bylo vidět, že je unavený, a Orrin se ho dál nevyptával. Noc byla tichá a stádo se chystalo ke spánku.


  Baptista si přidal ke svým povinnostem ještě ošetřování Tyrelovy zraněné nohy. Pomačkané svalstvo bylo bolestivé, ale naštěstí bez infekce, a sBaptistovou péčí začal otok celkem rychle ustupovat.


  Orrin vedl stádo přes Mouse a zamířil kPipestemskému potoku, který ležel o něco víc na severozápad, než mířili.


  „Musíme se na to dívat takhle,“ vysvětloval večer u ohně. „To stempíd nezavinili Indiáni, ale běloši.


  Ale kdo by chtěl udělat něco podobného a proč? Zloději, kteří chtěli stádo ukrást? Možná. Nebo je to součást těch ‚Higginsů‘, o kterých psal Logan? To je pravděpodobnější.


  Je tady někdo, kdo se nám zneznámého důvodu snaží zabránit, abychom se se stádem dostali na místo určení. Zatím nám sice hodně zkomplikovali život, ale nezastavili nás, takže můžeme počítat stím, že to zkusí znovu.


  Podle toho, co říká Tyrel, se alespoň dva znich už neukážou. To by je mohlo přinutit vzdát se celého podniku docela, ale na to se nemůžeme spolehnout. Raději budeme počítat stím, že se brzo vrátí, aby to zkusili znovu.


  Máme rezervní pušky. Chci, aby byly nabité a připravené a každý tábor musíme vybrat a postavit tak, aby se dal dobře bránit.“


  Orrin vrhl pohled na Býka, který seděl a poslouchal, ale mlčel ajedinou známkou nedával najevo, že by slyšel.


  Jejich opatrnost se však vpříštích dnech ukázala jako zbytečná. Rána, jedno za druhým, byla svěží a čistá a dny byly čím dál tím teplejší. Kopce všude kolem se pokryly svěží zelenou travou. Zažili několik krátkých jarních přeháněk a jednu bouři, která ssebou přinesla průtrž mračen. Ta ale naštěstí za necelou hodinu skončila.


  Kdesi před nimi ležela řeka Qu’Appelle a dál na západ Losí hory.


  Orrin se několikrát přistihl při tom, že myslí na Nettii. Teď už by měla být na cestě do pevnosti Carlton, daleko na severu. Už ji pravděpodobně nikdy neuvidí. Při té myšlence ucítil podivnou melancholii, i když věděl, že se stím nedá nic dělat. Jeho cesta směřovala na západ, a jestli byl Tell naživu, jistě je dohoní, pokud už náhodou není před nimi.


  Občas zahlédli kosti bizona, a jednou dokonce jelení paroží. Několikrát ležela vprérii hromádka kostí neznámých, ale nebyl čas na to zkoumat je, a tak se zbytečně zdržovat. Pokračovali neustále kupředu a cestou je doprovázelo skřípání a praskot obou vozů.


  Tyrelova noha byla stále ještě bolavá a ztuhlá, ale zhmožděné svaly se rychle hojily, jak bývá vhorách a na prérii téměř pravidlem. Každý den zůstával vsedle o něco déle. Obvykle vyjížděl daleko od postupujícího stáda a jen občas se kněmu vracel.


  „Něco visí ve vzduchu,“ prohlásil při jednom ze svých návratů. „Cítím potíže.“


  „Zdá se, že má Býk nějaké starosti,“ dodal Orrin. „Má něco za lubem. Myslím, že se to týká toho jeho parťáka, Gilcrist se, myslím, jmenoval, že? Alespoň to Býk tvrdil.“


  „Stejně dobrý jméno jako každý jiný,“ pokrčil Tyrel rameny. „Když se tady někomu nelíbí jeho jméno, ať si klidně vybere jiný, víš dobře, že to taky hodně lidí dělá.“


  „Nikdy neprohodil jediné slovo sFlemingem,“ pokračoval Orrin. „Alespoň já je neviděl přiblížit se jednoho kdruhému už mnoho dnů.“


  Odpoledne se nad nimi přehnala krátká, ale silná bouře. Nebyli daleko od pevnosti Qu’Appelle, ale neměli důvod, proč se tam zastavit, a když se bouře přehnala, projeli jen kolem. Ujeli však necelé dva kilometry a objevila se skupina jezdců. Bylo to několik Indiánů, podle vzhledu Kríků. Zatímco stádo pokračovalo vcestě, Orrin sBaptistou zastavili a počkali na Indiány.


  Indiáni byli přátelští a zvědaví, vyptávali se, kam má stádo namířeno a na Siúxy, se kterými žili občas vmíru, ale častěji snimi vedli potyčky.


  Když pak znovu dohonili stádo, přijel za Orrinem Tyrel. „Pojeď se mnou, Orrine, našel jsem něco, co bys měl asi vidět.“


  „Potíže?“


  „Možná.“


  Orrin zvedl pohled ke slunci. „Máme před sebou ještě pár kilometrů. Dobrá, pojeďme.“


  Stopy byly zhruba tři kilometry před stádem. Od jihozápadu přijela skupina přinejmenším pěti jezdců a setkali se spůltuctem dalších, kteří dorazili od severovýchodu. Všichni sesedli, rozdělali malý oheň a uvařili si kávu. Na zemi našli vylité zbytky kávy vmístech, kde si jezdci ukládali hrnky do sedlových brašen.


  „Takže to byl asi tucet mužů na dobře okovaných koních,“ řekl Tyrel, „a všichni pak společně odjeli směrem kzápadu.“


  Orrin přikývl. Obcházel zbytky ohně a pečlivě prohlížel stopy.


  „Jen tak pro všechny případy, Tye,“ prohlásil nakonec, „co kdybychom se stočili kousek na sever?“


  „Myslíš směrem kpevnosti Carlton?“ zeptal se Tyrel a jeho pohled byl nevinnost sama.


  Orrin mírně zčervenal. „No, vidíš, to mě ani nenapadlo, ale není to špatná myšlenka.“
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  Když jsem si poprvé uvědomil, že jsem naživu, cítil jsem, že se se mnou něco pohybuje. Zdánlivě nesmírně dlouhý čas jsem ležel se zavřenýma očima a prožíval radost ztoho, že můžu ležet a nehýbat se. Pak jsem se přece jen pokusil pohnout a rozbolelo mě celé tělo, ato myslím doslova.


  Pak jsem začal přemýšlet o tom, kde jsem a proč se vlastně pohybuju a proč ležím na zádech, když mám před sebou takové množství práce?


  Když jsem zkusil pohnout pravou rukou, zjistil jsem, že to jde, ale když jsem ji spustil kboku, revolver byl pryč a sním i pouzdro anábojový opasek. Ale přitom jsem nebyl připoután, takže ti lidé, ukterých jsem byl, nebyli mí nepřátelé. Zhruba vté chvíli mi došlo, že Cestuju na travois, které vleče indiánský pony.


  Po nějaké chvíli mi zase spadla víčka a pak jsem pravděpodobně omdlel, protože když jsem se probral, stáli jsme. Ležel jsem na zemi a slyšel praskání ohně a cítil vařící se maso.


  Když se člověk potuluje tak dlouho po táborech jako já, vypěstuje si paměť na pachy i vůně a teď mi můj čich říkal i bez pomoci očí, že jsem vindiánském táboře.


  Vté chvíli se nade mnou objevil Indián, a když viděl, že mám otevřené oči, pronesl nějakou větu vdialektu, který jsem nikdy předtím neslyšel, a hned nato se vedle něj objevila žena a začala mě prohlížet. Zkusil jsem si sednout, a i když to pekelně bolelo, nakonec se mi to podařilo. Nezdálo se, že bych měl něco zlomeného, ale zato jsem měl pocit, že mám kůži sedřenou od hlavy kpatě, což bývá někdy bolestivější než zlomeniny.


  Indiánka mi přinesla mísu shustou masovou polévkou a já rychle zjistil, že ať se mi stalo cokoliv, nepokazilo mi to chuť kjídlu. Muž, kterého jsem uviděl jako prvního, byl silný mladý Indián, ale napadal na nohu.


  Nějaký indiánský chlapec, který šel okolo, se zastavil a prohlížel si mě velkýma hnědýma očima, tak jsem se na něj usmál. Když jsem zhltl dvě misky polévky, přišel ke mně starý Indián a přinesl mi nábojový opasek spouzdrem. Vpouzdře byl můj revolver a on mi to všechno podal. Nejdřív ze všeho jsem protočil bubínek azkontroloval komory. Všechny byly nabité.


  Starý Indián si přidřepl na zem vedle mě. Moc kráva, všechny pryč, řekl. Rozhodil rukama, aby ukázal jak se rozeběhly na všechny strany.


  Muži? zeptal jsem se ho.


  Pokrčil rameny a ukázal přese mě. Pomalu jsem se obrátil a uviděl ležet kousek ode mě dalšího muže. Byl to Lin, náš čínský kuchař.


  Jak špatný?


  Moc špatný. Moc raněný. Podíval se na Lina a zeptal se: Bílý muž?


  Číňan, odpověděl jsem mu. To slovo neznal, takže jsem nakreslil do písku hrubou mapu, ukázal mu, kde asi jsme, pak jižní Saskatchewan a hory Britské Kolumbie. To pochopil okamžitě. Pak jsem vynechal prostor a řekl jsem mnoho vody. Nakonec jsem nakreslil pobřeží a označil Čínu. Jeho zem, ukončil jsem svou zeměpisnou přednášku.


  Chvíli mapu pozoroval, pak ukázal na Britskou Kolumbii, natáhl si koutky očí prsty, aby vypadaly jako Línovy. Indiáni, dodal.


  To bylo pravda. Když jsem sloužil u Šesté kavalerie, vyprávěl mi jeden muž, že někteří Indiáni na severozápadním pobřeží vypadají jako Číňani.


  Zanedlouho jsem znovu usnul a oni mě probudili, až když měli připravené další jídlo. To bylo za svítání.


  Mladý Indián, který byl raněný a kterého vezli na travois, když jsme poprvé narazili na jejich stopy, měl pušku anglické výroby. Starší muži byli vyzbrojeni jen luky. Mířili jsme kseverozápadu, ale já se jich na nic neptal, byl jsem rád, že můžu ležet, jíst a odpočívat. Nevěděl jsem, co se mi stalo, ale měl jsem podezření, že mám lehký otřes mozku, a taky mi něco říkalo, že jsem vypadl ze sedla anějakou chvíli mě za sebou vláčel kůň. Ramena a horní část zad jsem měl skutečně sedřené do živého masa a jedna squaw mi odřeniny pravidelně ošetřovala odvarem a kaší zléčivých bylin.


  Další den už se mi podařilo vstát a začal se belhat po táboře. Tentýž starý Indián, který mi vrátil zbraň a který, jak se zdálo, byl vtáboře nejvyšší autorita, mi ukázal mé sedlo, udidlo, sedlové brašny awinchestrovku vpouzdře, to vše naložené a pečlivě přikryté na dalších travois. Jezdeckou výstroj jsem nechal, kde byla, ale pušku jsem si se souhlasem starce vzal. Zdálo se mně, že očekávají nepříjemnosti a jsou rádi, že je snimi další bojeschopný muž.


  Lin měl zlomenou nohu. Byl vyhublý, ale odřený nebyl ani zdaleka tak jako já. Měl ale zlomenou nohu. Srovnali mu kost, na nohu mu přiložili dlahy a přivázali je čerstvou nevydělanou kůží, která vyschla a pevně dlahy i nohu stáhla.


  Když jsme se vydali na cestu, šel jsem vedle jeho travois.


  Kde všichni dluhý?


  Nevím. Možná mrtví. Roznesení do všech světových stran. Ty se hlavně musíš rychle uzdravit.


  Já sám jsem ale ještě měl kuzdravení daleko. Než se zešeřilo, byl jsem tak unavený, že už jsem tak tak vlekl nohy za sebou. Utábořili se vmalém dolíku lemovaném stromy, snevelkým pramenem askupinkou vysokých topolů.


  My sLinem jsme ztratili veškerou představu o čase. Byli jsme nějakou dobu vbezvědomí a nevěděli jsme, jak dlouho. Nevěděl jsem, co se stalo smým koněm nebo skoňmi zásobními, jistý jsem si byl jen tím, že jsme přišli o celé stádo.


  Jediná věc, která byla vpořádku, bylo to, že vlastně cestujeme tím správným směrem, a samozřejmě i to, že jsme naživu.


  Nutně jsem potřeboval koně. To bylo poprvé za několik let, kdy jsem zůstal bez jízdního zvířete, a ani trochu se mi to nelíbilo. Měl bych prozkoumat krajinu, hledat Tyrela a shánět dobytek.


  Lin se cítil líp. Co se týkalo mě, kulhal jsem po táboře, hlava mě pořád ještě pekelně bolela a náladu jsem měl horší než vyplašenej grizzly. Ne že bych to dával těm Indiánům najevo, ale věřte mi, že jsem byl pekelně nevrlej.


  A zatím na nás někde vzápadních horách čekal Logan, kterej byl až po krk vmaléru.


  Co se týká Tyrela, mohl být raněnej, možná i mrtvej, ale o tom jsem pochyboval. Tyrel měl příliš tuhej kořínek, než aby se dal zabít tak hloupě. Až ten jednou umře, můžete se vsadit, že kolem něj bude pěkná řádka nebožtíků.


  Jedna věc vždycky byla pro Sacketty důležitá. Pokaždý dokončili, co začali, pokud vůbec stálo za to to začínat. Všichni jsme věděli, že ať se děje co se děje, musíme pokračovat dál na západ. A já taky mířil na západ, a než bych tam dorazil bez dobytka, tak to raději seženu stádo bizonů, nebo to alespoň zkusím.


  A kdyby se to nepodařilo, pořídím si místo biče chřestýše a poženu tam stádo medvědů. Vtéhle chvíli jsem byl dost vzteklej na to, abych to vážně zkusil.


  Bylo štěstí, že ti Indiáni byli vokamžiku, kdy začalo stempíd, kus stranou, protože se museli utábořit u nejbližší vody. Stádo proběhlo úplně mimo, a to zhruba o pět set metrů dál.


  Kam máte namířeno? zeptal jsem se starého Indiána.


  Ukázal kseverozápadu. Vraceli se na nějaké určité místo, ale to bylo všechno, co jsem zjeho řeči pochopil. Jeho angličtina byla omezená a on neuměl ani jedno ztěch indiánskejch nářečí, kterejma jsem mluvil já. Byla to dost výjimečná věc, narazit na Indiána, kterej mluvil jiným jazykem než svým vlastním, i když někteří pochytili kvůli obchodu zlomky angličtiny a francouzštiny.


  Mířili směrem, kterým jsme chtěli jít i my, a nebyl důvod, proč bychom snimi nemohli zůstat. Kromě toho nás potřebovali. Mladý válečník byl stále ještě slabý, a když se vydal na lov, nedokázal dojet příliš daleko a ani jeden ze starých Indiánů neměl na lovu štěstí. Živili se většinou malou zvěří, ptactvem a kořínky, které tu a tam vyhrabali.


  Maso, které jsem jim nechával, pro ně bylo darem znebes.


  Jakmile jsem se cítil vpořádku, vydal jsem se navečer na průzkum okolí a na lov. První večer jsem neměl štěstí, nezahlédl jsem nic, na co by stálo za to vystřelit, až druhý večer jsem narazil na bizoní tele.


  Trvalo ještě celý týden, než začal Lin chodit, i když jen málo aopatrně, a to už jsme za sebou měli skoro dvě stě kilometrů. Právě té noci za mnou přišel Malý medvěd. Byl to ten kluk, který chodil po táboře, a my dva jsme si moc fajn popovídali. Ne že bychom si nějak moc rozuměli, ale bylo jasné, že jsme si padli do oka.


  Byl vokolí tábora klást pasti a teď si ke mně přisedl u ohně. Kůň! řekl.


  To je ono, synku. Přesně to bych potřeboval.


  Ukázal kvýchodu. Kůň! opakoval.


  To chceš říct, žes viděl nějakýho koně?


  Když přikývl, jako že ano, přešel jsem ke svému sedlu a stáhl zněj stočený lariat. Ukaž mi kde.


  Samozřejmě, že stejně jako stempíd rozprášilo dobytek, rozehnalo inaši remudu a tohle klidně mohl být jeden zní. Ne že by bylo snadný ho chytit.


  Ušli jsme necelé dva kilometry, když se Malý medvěd najednou zastavil a ukázal rukou. A vážně, představte si, že ve stínu topolů se tam pásl ryzák.


  Musím taky říct, že jak Tyrel, tak já, jsme jezdili na ryzácích stmavým pruhem na hřbetě, kteří pravděpodobně pocházeli zjednoho rodu, protože jsme si je oba chytili ze stáda, které vedl obrovský rezavý hřebec. Ten hřebec už byl na odchyt dost starý, ale hlavně příliš dlouho žil divoce, byl příliš silný a příliš zlý. Takový kůň nikdy nepřestane bojovat a dopadlo by to tak, že by buď zabil někoho, nebo sebe.


  Na tuhle vzdálenost jsem nedokázal poznat, jestli je to kůň Tyrelův, nebo můj. Pak jsem si ale uvědomil, že Tyrel na tom svém jel ve chvíli, kdy začalo stempíd, takže tohle musel být ten můj. Začali jsme se kněmu pomalu přibližovat.


  Prudce zvedl hlavu podíval se na mě se vztyčenýma ušima, ale zůstal na místě.


  Když jsem se přiblížil na padesát metrů, o něco ustoupil, ale neutekl. Začal jsem na něj mluvit. Nakonec pomalu přišel ke mně, já ho chvilku hladil po krku a zdálo se, že je zase docela rád mezi lidmi. Uvázal jsem mu provizorní ohlávku a odvedl ho do tábora. Nazítří, když jsme se vydali na cestu, seděl jsem vsedle a konečně se zase cítil jako celej chlap.


  Vítr zesílil a začal ohýbal stébla trávy a já zkoumal okolí a rozhlížel se po zvěři, když jsem narazil na stopu.


  Malý medvěd se na ni podíval a ukázal směrem, kam mířila. Tvůj dobytek, řekl. Dva muži!


  Nějakých třicet kusů dobytka a snimi dva muži. Vydali jsme se za nimi.


  Našli jsme je tábořit u pramene, kde si rozdělali malý oheň a vařili si nějaké maso.


  Jdete akorát kjídlu, prohlásil Cap, jako kdybychom se naposled viděli dnes ráno. Tuhle sBrandym jsme sehnali pár těch tvejch všivejch krav.


  Byl jsem rád, že je vidím. Měli šest koní, ztoho dva cizí se značkou Líné Y.


  Nezdá se, že by se vám dařilo špatně, prohlásil jsem.


  Taky jsme ale měli zpekla štěstí! Byli jsme přímo před nima, takže nám nezbývalo nic než prásknout do koní! Naštěstí jsme měli oba dost rychlá zvířata, a tak jsme to vzali mírně šikmo a po dvou třech kilometrech se nám podařilo dostat se mimo ten běžící proud. Viděl jsi ještě někoho jiného?


  Lin je naživu. Je u Indiánů.


  Malý medvěd odjel, aby sem přivedl svoje lidi, a my se sesedli kolem ohně, abychom si probrali, co a jak se stalo.


  Jediný, co můžem udělat, řekl jsem, je pustit se na sever a najít Orrina. Ten bude mít zásoby, a jestli zůstal naživu ještě někdo, tak se taky pustí tím směrem.


  Jo, taky jsem si to tak nějak sesumíroval, přikývl Cap. Viděl jsi stopy? To nebyly stopy Siúxů, ale bělochů.


  To už jsem taky zjistil.


  Tak si říkám, do čeho se to ten zatracenej Logan vlastně namočil.


  Vůně hořícího dřeva byla hrozně příjemná a já se cítil skvěle díky tomu, že jsem zase seděl vsedle. Strávil jsem na hřbetě koně tolik dnů, týdnů, měsíců a let, že jsem se vlastně nikde jinde dobře necítil.


  Lidé Malého medvěda dorazili na místo maličko před půlnocí avšichni jsme se shodli a uložili kspánku. Jen Cap, Brandy a já jsme si rozdělili hlídky u dobytka.


  Cap a Brandy byli vážně vyhládlí. Pokud vůbec něco jedli, byly to většinou veverky a králíci. Od chvíle, kdy je stempíd smetlo, jedli dokonce i skunky.


  Kus před náma je kopec, řekl mi Cap. Možná že když se zněj rozhlídnem, mohli bychom uvidět Orrina a jeho vozy. Tohle jsou Hromové hory. Když na nás nenarazil západně od Želvích hor, bude se držet spíš na západ, co myslíš?


  Taky bych řekl. Aspoň si to myslím.


  Stejně jsem ale měl starosti. Byli jsme pořád ještě daleko od zlatejch polí, měli jsme jenom nějakejch třicet kusů dobytka, žádný koně ažádný zásoby ani munici. Ztratili jsme větší část mužstva a okolní kraj jsme vůbec neznali.


  Někde nablízku se pohybovali Siúxové a bílí odrodilci, kteří na nás už jednou zaútočili. Ale musím říct, že jsem se cejtil skvěle, že jsem zase sCapem. Brandy a Lin byli chlapi, které jsem tak dlouho neznal, ale sCapem už jsme toho měli za sebou požehnaně. Na Capa jste se mohli spolehnout, ať šlo o práci, zábavu, nebo nový plány, Cap byl chlap, kterej byl vždycky kužitku.


  Dobytek ztratil na váze. Stempíd dokáže sdobytčetem pěkně zatočit a ty naše krávy, který se daly na útěk sbizonama, si užily svý. A teď jsme je taky nijak zvlášť nešetřili.


  Hnali jsme je prérií, kde byly ostrůvky zelenýho křoví a mělký močály. Občas jsme museli zastavit a vytáhnout nějakýho starýho nevrlýho bejčka zmočálu. Mně dělalo starost to křoví, protože kdyby někdo chtěl, mohl se knám připlížit a těžko bychom si toho všimli. A přesně to se stalo.


  Zničehonic Cap vyskočil, zvedl winchestrovku a zapumpoval pákou a my ostatní uviděli tři jezdce, kteří vyjeli znedalekýho křoví.


  Nevěděl jsem, co jsou zač, ale byl jsem si skoro jistej, že proti nám něco mají.
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  Slunce jasně svítilo a stejně jasně ozařovalo tři jezdce, kteří vyjeli proti nám.


  Cap se rozhlédl. Zatím všechno vpořádku, mladíku, zabručel. Brandy nám hlídá záda a Lin taky.


  Indiáni byli kousek za námi vpravo a před pohledem jezdců je chránila skupina křovisek.


  Bude jich víc, řekl Cap.


  Jo, taky si myslím, přikývl jsem a podíval se kmalému jezírku, které leželo kus vpravo před námi. Všechno vypadalo, že na nás zaútočí zleva a pokusí se nás zahnat ktomu jezeru. Ti tři jezdci byli příliš nápadní.


  Nazdárek, mládenci! Hledáte něco?


  Rádi bychom koupili nějaký dobytek. Mluvčí byl mohutný vousatý muž vlovecké košili zvydělané jelenice, zdobené modrými ačervenými korálky. Vruce měl pušku a na hlavě kožešinovou kapuci.


  Je nám líto, ale tenhle dobytek není na prodej.


  Co kdybychom vám udělali dobrou cenu? Postupoval skoněm neustále kolem nás a vrhal pohledy někam za nás dozadu.


  Tyhle krávy nejsou na prodej, hoši, řekl jsem. Popojel jsem od stáda maličko kupředu a vpravo, a tak jsem se jim dostal mírně do boku. Bylo vidět, že se jim to nelíbilo.


  Cap provedl tentýž manévr vlevo a já jsem prohlásil: Měli byste nám ustoupit zcesty, hoši, my musíme pokračovat.


  Prodejte nám je, opakoval mohutný muž, nebo si je prostě vezmem!


  Dobrá, takže Brandy! vykřikl jsem a hned potom jsem zaječel jako šílený, což krávy popohnalo kupředu.


  Stejně už šly tím směrem a dobytek se většinou rozeběhne tam, kam míří, takže to udělalo i to naše malé stádo. Brandy vyrazil další výkřik a jeden zbýků se rozeběhl na nejbližšího jezdce.


  Náhlý zásah dobytka jezdce rozdělil. První dva byli na jedné straně malého stáda a třetí jezdec na druhé. Ten nejbližší mířil přímo ke mně, tak jsem mu vyjel vstříc. Pokusil se vyhnout srážce a uhnul skoněm až na břeh jezírka, který pod ním povolil. Kůň uvázl vhlubokém bahně a jeho jezdec, kterému se zúst hrnul proud nadávek, právě tak.


  Obrátil jsem ryzáka a rozjel se podél pohybujícího se dobytka, když se najednou ozvaly dva výstřely. Lin střílel zúkrytu za silným padlým kmenem a kousek vedle jsem zahlédl jeho koně, kterého přinutil ulehnout.


  Znedaleké skupiny křovin vyjelo půl tuctu jezdců a Lin, díky tomu že si našel úkryt a zalehl včas, byl ve výhodě.


  Jeden zcizích koní klopýtl, padl kzemi a jezdec mu přeletěl velkým obloukem přes hlavu. Před dalším útočníkem vystříkla dvakrát zem apři zásahu třetí kulky upustil pušku a zachytil se hřívy svého koně, který se splašil a vběhl ostatním jezdcům přímo do cesty.


  To všechno se odehrálo během několika vteřin. Dva muži leželi na zemi, jeden splašený kůň prchal do prérie a dobytek se hnal kupředu. Mohutný muž stváří zarostlou plnovousem zvedl pušku klíci azamířil přímo na mě, ale než to stačil udělat, zasáhla ho lehce Capova kulka do boku a moje ho škrábla na ruce. Jestli nadělala další škody, to jsem nevěděl, ale na kožené košili se mu objevila krev, která kapala na sedlo.


  Lin mezitím vyskočil na koně a přidal se knám. Celkem bez potíží jsme stočili stádo kolem jezírka a do otevřené krajiny, směrem knevysokým písečným pahorkům, které se tyčily opodál.


  Jako poslední nás dohonil Brandy a hnali jsme stádo dál.


  Cap Rountree popojel ke mně. Byli to prosťáčkové, prohodil pohrdavě. Vždyť ani nespálili prach, co jsme měli vtáboře.


  Měli jsme kliku. Příště už by nám to nemuselo projít tak lehce.


  Pokračovali jsme vcestě a pečlivě jsme hlídali krajinu kolem. Cap měl samozřejmě pravdu. Ti muži, co na nás zaútočili, byli tvrdí aodhodlaní ke všemu, ale nebyli to zkušení válečníci.


  Zbraň může vzít do ruky každý a častokrát mívá, právě proto že má zbraň, i dost odvahy. Jenže boj, to je něco jako poker. Než se tu hru opravdu naučíte hrát, většinou vás to hodně stojí. Učit se totiž můžete jen skartami vruce a spenězi na stole. My dva sCapem jsme rok co rok zažili víc šarvátek než obyčejný člověk za celý život. Cap začal jako lovec vhorách a bojoval se Siúxy, Čejeny, Černonožci, Komanči, Ajovy i Apači a pořád ještě měl vlastní vlasy.


  Ten mladej, řekl Cap, se nám docela vyplatí. Byl celou dobu fakticky klidnej.


  To samý Lin, dodal jsem. Toho nevzdělanýho Číňana nesmíš podceňovat.


  Nevzdělanýho? Pche! Ten toho zná víc než my dva dohromady. Včera večer jsme si povídali u ohně, a kdybys věděl, co všechno mi vykládal! Ještě teď mi ztoho jde hlava kolem!


  Boj ještě neskončil, to bylo jasný, takže jsme museli hnát dobytek rychleji, než bychom chtěli, bez ohledu, že ztratí na váze. Chtěli jsme se dostat někam, kde bychom se mohli súspěchem bránit. Napoprvé jsme jim sice unikli, ale měli početní převahu a bylo jasné, že to nebudeme mít lehké.


  Co kdybychom se jim to pokusili vrátit? navrhl Cap. Vzít jim trochu odvahy. Když na to přijde, mohl bych se živit krádežema koní.


  Dobrej nápad, souhlasil jsem. Ale nejdřív bychom se měli pokusit najít nějaký pořádný místo.


  Jak jsi na tom se střelivem?


  Moc ho nemám, odpověděl jsem. Musíme se vyhnout boji, pokud to jenom trochu půjde.


  Kdyby se tak ukázal ten Orrin.


  Nebo Tyrel a mládenci snákladníma koňma. Už brzo je budeme potřebovat, Cape. A zoufale.


  Uviděl jsem dlouhý písečný jazyk a nasměroval jsem stádo kněmu, protože písek byl hluboký a sypký a nezůstávaly vněm skoro žádné stopy. Byla tady malá naděje, že by nám to nějak zvlášť pomohlo, ale teď jsme potřebovali každou výhodu.


  Kvečeru jsme přešli další podobný jazyk a pak jsme stádo přehnali přes nevysoký štěrkový kopec a utábořili se na vrcholu následujícího pahorku, na okraji malého hájku. Uprostřed hájku, na místě, odkud nemohlo světlo prosvítat, jsme rozdělali malý oheň, abychom si na něm uvařili kávu. Dobytek, vyčerpaný po celodenním pochodu, se chvilku pásl a pak větší část stáda zalehla ke spaní.


  Jeden muž na hlídku, ohlásil jsem. Všichni si potřebujeme odpočinout. Držte se vždycky poblíž úkrytu a vyhýbejte se obzoru.


  Když jsme se najedli, vyšel jsem ztábora. Neviděl jsem nic než tmu a ještě tmavší stíny stromů a křovin.


  Zatímco ostatní spali, přepočítal jsem náboje, které nám ještě zbývaly. Cap měl vopasku čtrnáct patron, Brandy osm. Lin žádný opasek neměl, ale mohl mít pár nábojů vkapsách. Kolik jich zbývalo vpuškách, jsem nevěděl. Já měl pušku plnou a revolver taky. Museli bychom mít velkou dávku štěstí, kdybychom přežili jediný útok, ať už indiánský, nebo jiný. Krátce před svítáním jsme sehnali stádo zpahorku kmalému potoku a zhruba dva kilometry jsme dobytek hnali vodou. Taková taktika je nemohla zdržet nadlouho, ale počítal jsem stím, že část znich byli nováčkové.


  Ale kdo vlastně byli ti chlapi? Všechno zatím ukazovalo na to, že se nepokoušejí náš dobytek ukrást. Zdálo se, že nás chtějí zpomalit, nebo zastavit.


  Opustili jsme potok a našli místo, kudy před nedávnem procházelo stádo bizonů, a vydali jsme se vjejich stopě, takže se naše otisky ztratily vjejich.


  Ten večer jsme dobytek napojili u QuAppelle. Jak jsem slyšel, byla ta řeka pojmenována podle Indiána, který se plavil dolů po proudu. Myslel si, že zaslechl volání ze břehu. Zastavil se, naslouchal apotom vykřikl sám. Odpověď se neozvala, tak pokračoval vcestě, ale od toho okamžiku se ta řeka jmenuje Kdo volá řeku. Alespoň tohle je historka, kterou mi jednou večer u ohně vyprávěl Kootenai Brown.


  My sCapem jsme neustále pátrali po stopách vozů, ale žádné jsme nenašli. Samozřejmě tam mohly projet i jiné vozy, ale my si zatím byli jistí, že ty naše tudy neprojely.


  Na mělčině jsme přešli řeku a na druhém břehu rozbili tábor. Nebylo to zvlášť dobré místo a Cap taky patřičně reptal.


  Kolem tábora se potulovali vlci a my nestáli o to, přilákat na sebe pozornost tím, že bychom po nich stříleli. Několikrát jsme se na ně vrhli shořícími větvemi, což je sice na chvíli zahnalo, ale za okamžik byli zase zpátky.


  Mezi moskyty, písečnými blechami a vlky jsme se opravdu moc nevyspali. Když nastalo ráno, byli jsme už na nohou a náladu měli pod psa. Jídla bylo málo a nikomu nebylo zvlášť do řeči.


  Krajina, kterou jsme procházeli, byla písečná a jen tu a tam se objevovaly chomáče tvrdé ostré trávy a vmístech, kde byly močály, rostlo rákosí. Dobytek se nám několikrát rozběhl do močálů, aby unikl neodbytnému hmyzu, a my museli zvířatům nahazovat smyčku na rohy a vytahovat je kus po kuse ven. Když se zešeřilo, byl jsem tak nevrlý, že jsem se skoro modlil, aby nás někdo napadl a já si mohl vybít vztek.


  A přece to byl překrásný kraj. Všude rostly zvonky, plané růže apruhované lilie. Na jednom místě jsme narazili na pole modrých zvonků, které mělo několik arů.


  Když jsme se večer usadili vtáboře u ohně, seděl proti mně Brandy aopatroval vrukou hrnek skafem, jeden zposledních, pokud rychle nenarazíme na Orrina.


  Jaký je vlastně měsíc? zeptal se Brandy. Už jsem docela ztratil představu o čase. Teď už si nejsem jistý skoro ničím.


  Máme červen, odpověděl jsem mu a ta představa mě poněkud vyděsila. Čas utíkal a my před sebou měli ještě obrovský kus cesty, pokud jsme chtěli být na místě před prvním sněhem. A to jsem věděl, že musíme ještě překonat hory, o kterých nic nevíme a kudy nevedou skoro žádné cesty.


  Pohled na naše stádo mi taky nepřidal. Na cestu jsme ho vyhnali vykrmené, ale po tom dlouhém trmácení a kvůli tomu, že jsme je museli hnát rychleji, než bylo zvykem, ztrácely krávy na váze.


  Bizona nebo antilopu už jsme nezahlédli celé dny. Když bude zle, navrhoval Cap, můžeme vždycky zabít nějaké dobytče.


  To samozřejmě můžem, přikývl jsem.


  Když jsem o tom tak přemýšlel, tak Cap vypadal vyhublejší a Brandy taky. Lin, ten byl pořád stejný, jídlo nejídlo. Jeho noha se pořád zlepšovala.


  Zejtra zůstaneme na místě, rozhodl jsem, než jsme se uložili ke spaní. Třeba se nám podaří něco zastřelit, nebo chytit nějakou rybu.


  Ani koně na tom nebyli nijak dobře. Odpočinek, i když né dlouhý, jim udělá dobře a alespoň zvířata neměla o potravu nouzi. Všude kolem bylo trávy, že by se na ní napásla půlka dobytka zcelý Kanady.


  Přes den začínalo být horko. Nechali jsme dobytek pást a kvodě bylo kousek. Až se vydáme na další cestu, bude jí už poskrovnu.


  Cap byl rybář tělem i duší. On a Lin. Oba nachytali pěknou řádku ryb, ale my sBrandym jsme nechytli ani mřenku.


  Měli jsme ryby kobědu a taky kvečeři. Lin je osolil a okořenil divokým česnekem a musím říct, že jsem něco tak dobrého dlouho nejedl.


  Právě jsme se chystali vydat na další cestu, když jsme zahlédli naše indiánské přátele. Jeden znich knám přijel skusem čerstvého srnčího. Pozdravili jsme se, slezli ze sedel a uvařili a snědli maso na místě.


  Malý medvěd počkal, až jsme byli po jídle, a pak řekl: Přichází bílý muž.


  Běloši? Kde?


  Viděl jsem ho, sám.


  Něco na jeho chování mě znepokojovalo. Zdálo se, že mi chce říci víc, než dokázal, ale nakonec řekl: Jede tady.


  Chceš říct, že jede sem?


  On jede sem. Jede tady.


  Cap vstal a otřel si ruce do kožených chráničů. No, já mám dojem, že ten gentlas hledá tebe.


  Ohlédli jsme se směrem křece. No tak ať přijde, zavrčel jsem. My se kvůli němu nebudeme zdržovat.


  Vyhnali jsme stádo znovu na cestu a sotva jsme urazili padesát šedesát metrů, objevilo se před námi bizoní tele. Když nás uvidělo, zabučelo.


  Přišlo o matku, komentoval Cap. Nevezmeme ho ssebou?


  Proč ne?


  Cap objel tele obloukem a zahnal ho ke stádu. Malému bizonovi se nelíbilo, že ho někdo obtěžuje, ale stádo ho přitahovalo. Nakonec se rozeběhl a přidal se kdobytku.


  Byli jsme skoro kilometr vpoli písečných kopců pod rozžhaveným sluncem, když nás dohonil jezdec. Slyšeli jsme ho přijíždět a já se otočil vsedle.


  Nó, prohlásil Cap nepříliš spokojeně, konec konců, každý honák dobrý.


  Měl mít za sebou pěknou řádku těžkých dní, ale vůbec tak nevypadal. Byl vykrmený a upravený, jako kdyby se celou tu dobu měl podezřele dobře. Dojel knám a prohlásil: Nazdárek! Ale že jste mi chyběli, mládenci!


  Byl to Gilcrist.
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  „Takže jste to přežili,“ pokračoval.


  „Všichni,“ přikývl jsem. „Kde jste byl takovou dobu?“


  „Hledal jsem vás. Žil jsem ztoho, co zem dá.“


  „To tedy musela být po čertech bohatá zem,“ neodpustil si Cap.


  Gilcrist se kněmu prudce otočil, ale Capův výraz byl naprosto nevinný. Gilcrist se otočil zpátky ke mně. „Vidím, že jste ztratili nějaký dobytek. Stouhle troškou nestojí za to pokračovat vcestě.“


  „Hovězí je pořád hovězí,“ odpověděl jsem mu. „V životě jsem neslyšel, že by nějaký zlatokopecký tábor odmítl pár kousků slušného hovězího.“


  Gilcrist se chytal něco říci, ale pak si to rozmyslel. Obrátil koně a já ho pozoroval, jak se vrátil dozadu a přidal se kLinovi.


  „Všiml sis?“ řekl jsem Capovi. „Na Býka se ani nezeptal. Jeden by řekl že takovýho chlapa bude zajímat alespoň to, co se stalo sjeho parťákem.“


  „Třeba to ví,“ ušklíbl se Cap. „Možná že ví spoustu věcí, které my nevíme. Jestli ten chlap žil ztoho, co dá zem, tak je to nejšťastnější lovec, jakého znám.“


  Chvíli jsme pokračovali vcestě a Cap začal znovu. „To, co říkal otom dobytku, to je nakonec pravda. Co tady vlastně všichni děláme? Kam ženeme těch pár dobytčat? I kdyby to maso vážně potřebovali, co je takových třicet kousků?“


  „Slíbili jsme, že někam dopravíme hovězí,“ odpověděl jsem mu, „a my nějaký hovězí doručíme, kdyby to měla bejt jediná kráva. Já mám ale takovej dojem, že jich bude mnohem víc.


  Kde je Tyrel? Kde je Orrin? Já svoje bráchy znám. Jestli jsou naživu, tak každej znich má nějakej dobytek. To bych se stebou klidně vsadil.


  Podívej, například Orrin, to je sice soudce, ale pořád ještě umí číst ijiný věci než zákoníky. Umí číst stopy. Pojede po cestě, kudy jsme měli jet my. Bude hledat nějaký stopy a ztoho, co neuvidí, odvodí dost, aby mu to doplnilo to, co uvidí. Když nenajde stopy po dobytku tam, kde by je čekal, začne ten dobytek hledat.


  Orrin se na stezce vyzná a bude brzo vědět, co se stalo, stejně dobře, jako kdybychom mu nechali vzkaz.


  My bychom teď měli zjistit, co bylo špatnýho na tom druhým konci. Co se stalo sLoganem? Proč si nedokázal pomoct sám? Kdo mu vyhrožuje konopnou kravatou? A na co vůbec potřebuje ten dobytek?“


  „Tak to se mi zdá dost jasné,“ pokrčil Cap rameny. „Jestliže si nedokázal poradit sám, tak je buď nemocný, raněný, nebo vkriminále. Jak znám Logana, tak bych řekl, že je nejspíš za katrem. Na to, aby mu někdo něco udělal nebo aby se ho chytila nějaká choroba, je příliš zlý a nebezpečný.“


  „Možná že máš pravdu. Většina ztěch kluků zKlínový hory jsou drsňáci. Prima lidi, ale člověk by si snima neměl nic začínat, nebo si koleduje o malér.“


  „Dobrá, a na co potřebuje ty krávy?“


  „Jo, tak to ví jenom pánbůh! Je jasný, že ti lidé tam na severu je potřebujou na jídlo. Myslím si, že vystříleli zvěř široko daleko azbytek utekl jinam a zlatokopové toho snědí víc než kdo jiný.“


  „Už jsi přemýšlel o tom, jak poženeme stádo po horských stezkách? My dva už jsme spolu viděli hodně divoké kusy přírody, ale většinou jsme je prošli pěšky nebo je projeli vsedle. Nikdy jsme po nich nezkoušeli hnát dobytek.


  Tam nahoře jsou chodníčky, kde stačí chlapovi uklouznout, a spadne o šest set metrů níž. A pro krávy platí totéž.“


  Byli jsme daleko mezi písečnými pahorky a voda začala být vzácná. Někde před námi musel být ohyb Saskatchewanu, té řeky, které Indiáni říkali „Řeka, která se klikatí“. Stádo se začalo pomalu probíjet pískem. Občas se některé dobytče zastavilo a zdálo se, že už odmítne jít dál. Zatím jsme nenašli žádnou vodu a vedro bylo nesnesitelné.


  Přijel za mnou Cap a otíral si šátkem čelo. „Musíme rychle najít vodu, Telle. Máme hrozně málo koní a ti už toho mají akorát dost. Při tempu, jaké udržujeme, bychom měli mít alespoň tři koně na chlapa.“


  „Přál bych si, abychom je měli.“


  Celý den jsme bojovali spísečnými pahorky, a teprve když se začalo smrákat, jsme narazili na malé jezírko, ve kterém nebyla minerální voda. Větší část krav okamžitě vlezla do vody až po břicho a pila, jako by neměla nikdy přestat.


  Když jsme je konečně vyhnali na malou planinu vedle vody, měl už Lin rozdělaný oheň. Nechal jsem Capa sBrandym u dobytka asGilcristem jsem se rozjel do tábora. Mládenci za ten den odvedli u stáda obrovský množství práce a zasloužili si za to fakticky uznání. Dokonce i Gilcrist odvedl svůj poctivej díl a já mu to cestou řekl.


  Podíval se na mě. „Měl jsem dojem, že jste si toho ani nevšiml.“


  „Já toho moc nepřehlídnu,“ ujistil jsem ho. „Udělal jste kus dobrý práce.“


  „No, ti mládenci, kteří sváma jsou, dokážou skoro zázraky.“


  „Cap, ten vydá za dva takový, jako jsem já. Ten už toho o dobytku zapomněl tolik, kolik my se nikdy nenaučíme.“


  Dojeli jsme do tábora, a když jsem sesedal zkoně, zeptal se mě Gilcrist najednou: „Vy vážně chcete ten zbytek krav hnát až do Kolumbie?“


  „Nikdy jsem nic nemyslel vážněji.“


  „Nikdy to nedokážete, Sackette. Nikdo se tam sdobytkem nedostal. A nikdo to nikdy nedokáže.“


  Stál jsem tam, srukama na sedle, a vrhl na něj pohled přes koňský hřbet. „Podívejte, vím že tady jsou nějací lidé, kteří doufají, že se nám to nepodaří, a snaží se nám vtom za každou cenu zabránit, ale ti nevědí, proti čemu se postavili.“


  „Možná že to nevíte ani vy.“


  „Už jsme se stou partou srazili. Já vám něco řeknu, Gilcriste. Jestli nás chtějí vážně zastavit, měli by na nás poslat někoho jinýho než skupinku zelenáčů. To, že chlap umí střílet, zněj ještě nedělá válečníka. Kdybychom se rozhodli, že jim to odvedeme, nezbyl by znich naživu jedinej. Když si představím, co by se stalo, kdyby tahle partička nedělních lovců vprérii narazila na válečnou výpravu Černonožců, naskakuje mi hrůzou husí kůže.“


  Gilcrist sesedl. Otevřel ústa, aby něco řekl, ale pak si to rozmyslel. Cestou do tábora jsem nasbíral náruč suchých větví, tu jsem složil nedaleko ohně a vypravil jsem se pro další palivo.


  Když jsem skládal u ohně další dřevo, zvedl Lin hlavu od práce. „Byl tady ten hoch Indián. Řekl, že nás někdo sleduje. Větší skupina.“


  Lin se rychle učil mluvit a chytal od nás nářečí horalů. Chvilku krájel maso na pánev a pokračoval: „Indiáni neviděli tu skupinu, ale slyšeli je a zahlédli vdálce prach.“


  „Prach?“


  „Spoustu prachu!“


  Přišel Gilcrist a sedl si kohni. „Říkáte, že se blíží nějaká skupina?“


  „To jsou Indiáni. Někdo zahlídl skupinu Indiánů.“


  A to, co jsem řekl, nebyla žádná lež. Kolik toho znašeho rozhovoru sLinem vyslechl, jsem nevěděl. Zanedlouho se do tábora začali trousit ostatní.


  Gilcrist na mě upíral pohled přes oheň. „Netušil jsem, že jste ten Sackett, který jezdil u Šesté. Říkalo se o vás, že to umíte pěkně rychle sbouchačkou.“


  „Jo, lidi toho napovídají.“


  Cap si odplivl do ohně. „Tohle ale nejsou žádné historky. To mi věřte, Gile, a já to viděl na vlastní oči. Neznám chlapa, který by byl lepší!“


  Gilcrist otevřel ústa, zarazil se a pak řekl: „Všechny jste neviděl. Neviděl jste třeba mě.“


  „A taky doufám,“ odsekl mu Cap, „že nikdy neuvidím.“


  Gilcrist se na něj podíval. „Teď nevím, jak to myslíte.“


  Cap se ušklíbl. „Já jen, že nerad vidím zbytečně umírat chlapa, který by mohl vživotě udělat ještě kus užitečné práce. Vůbec nerad vidím kohokoliv umírat.“


  „Já se tak snadno zabít nedám.“


  Cap se znovu usmál. „Pomáhal jsem pohřbívat asi dvacet chlapů, kteří o sobě říkali totéž.“


  Noc byla tichá. Najedli jsme se a ksmrti unavení zalezli do pokrývek. Hvězdy na nebi svítily jako lucerny, ale nikdo se na ně moc dlouho nedíval. Když chlap pracuje od nevidím do nevidím, padne večer do postele a vtu ránu o sobě neví. A my měli za sebou pořádný kus tvrdé práce a na nějaké snění nebyl čas, protože dobytek byl žíznivý a potřeboval se dostat kvodě.


  My sCapem jsme vydrželi u ohně o něco dýl. Přemýšlel jsem, jak to bude dál. Co si myslel Cap, to nevím. Teda nevěděl jsem to, dokud neřekl: „Nechceš, abych se kus vrátil a mrknul, koho to máme za sebou? Aby ztoho nebyl nějaký malér?“


  „Ty ne. Kdokoliv, ale ty ne. Jinýho honáka najdu vždycky, ale dalšího kuchaře? Víš, že Lin to ještě sám nezvládne. A třetího chlapa, kterej by uvařil tak, aby to bylo kjídlu, už zaručeně nenajdu.“


  Bylo vážně dost o čem přemýšlet. Pili jsme poslední zbytky kafe, aco se týkalo dalších zásob, už celé dny jsme vlastně žili ztoho, co dala okolní krajina, a jen tu a tam jsme to zpestřili nějakým zbytkem koření, mouky nebo fazolí. Začínal jsem si myslet, že nám nezbude nic jinýho, než zahnout přímo kseveru, kpevnosti Carlton, a cestou se živit vlastním dobytkem. Hrozně nás to zdrží, ale jinou cestu už jsem neviděl.


  Jak jsem věděl, ležel Carlton přímo na sever. Vduchu jsem si říkal, že když se nám to podaří, mohli bychom odtamtud zamířit rovnou na západ. Teď jsme vstupovali do krajiny, o níž jsem nevěděl vůbec nic, ani zdoslechu ne, a tak jsem neznal ani základní údaje, ani jména asměr řek. Jenže bylo možné, že vpevnosti někdo zná vyzkoušenou cestu, po které bychom se mohli pustit rovnou a tím bychom dohnali větší část ztraceného času.


  „Dobrá,“ řekl jsem Capovi. „Uhneme kseveru.“


  „Tak chceš, abych se tam, zajel podívat, nebo ne?“


  „Zajedu tam sám.“


  „Vždyť jsi ksmrti unavený, člověče. Potřebuješ si odpočinout.“


  „Cože. Ty starý bijče bizonů, ty budeš říkat mně, že jsem unavený? A kouknul ses na sebe?“


  „Podívej, když se něco stane mně, o nic moc nejde. Kdybys to schytal ty, jdeme všichni ke dnu.“


  Šel jsem si chytit koně. „Buď opatrnej, Cape. Něco by se klidně mohlo semlít i tady,“ připomněl jsem mu. „Dřív nebo později se to stejně stane.“


  Stím jsem vylezl do sedla a vyrazil na západ. Když jsem vyjel, byla tma, ale měl jsem pod sebou dobrého nočního koně, takže jsme rychle našli cestu, která vedla nahoru a směrem zpět kpísečné pahorkatině. Na východě jsem zahlédl velmi slabou záři táborového ohně.


  Pak jsme sjížděli lesem, proplétali se po klikaté stezce mezi stromy ajediný slyšitelný zvuk byl dusot kopyt mého koně, tichý šepot větru a tu a tam rychlé zašustění, způsobené některým znočních zvířat. Jel jsem tam, kde mě mohlo čekat nebezpečí. Jel jsem do míst, kde mohl život člověka viset ve větru a při sebemenší nepozornosti odletět. Zvláštní, ale lhal bych, kdybych řekl, že se mi to nelíbilo.


  Ten kůň byl jako kočka, našlapoval jistě a zlehka. Věděl, že se něco děje, že možná brzo ucítí střelný prach, ale mám pocit, že se to líbilo i jemu. Poznal jsem to podle způsobu, jakým se pohyboval. Člověk, který stráví větší část života vsedle na koňském hřbetě, pozná povahu a nálady svého zvířete. Nenajdete dva koně, kteří by byli povahou stejní, a já patřil ktěm, kteří si zkoní dělali přátele, a ne sluhy, nebo dokonce otroky. A myslím, že to ty koně chápali. Věděli, že ať se děje co se děje, jsme vtom spolu.


  Čas od času jsem zastavil a naslouchal. Vcizí divoký krajině se nevyplácí jezdit bezstarostně. Břeh řeky byl pod jejím ohybem mnohem mírnější a do řeky vybíhalo několik dlouhých jazyků země porostlých travou. Voda tiše bublala kolem břehů a kolem řeky se vznášela ve vzduchu vlhkost. Kůň vztyčil uši a pomalu postupoval vpřed. Nezaslechl jsem jediný podezřelý zvuk a necítil jsem nic zvláštního, až se pak ke mně najednou donesla slabá vůně hořícího dřeva a o chvilku později pach zvířat.


  Dobytek! Znovu jsem zpomalil koně. Kolem bylo několik velkých keřů, vyšších než já, ale byly roztroušeny poměrně daleko od sebe. Najednou jsem vytušil nedaleko jakýsi pohyb a zastavil jsem koně.


  Někde poblíž mě bylo stádo dobytka, a to velké stádo! Cítil jsem je apak už jsem slyšel i tiché zvuky, jaké vydává nocující stádo – tiché funění, převalování, občasné klepnutí rohu o roh a tiché zabučení, když některý kus vstával, aby se protáhl.


  Víte, vtu chvíli už mě začaly napadat různé myšlenky, ale přece jen jsem se chtěl nejdřív podívat ktomu ohni. Popohnal jsem koně pomalu kupředu, objel jedno ztěch velkých křovisek a přitom jsem tiše mluvil, abych nesplašil dobytek. Konec konců, většina znich byl texaský dlouhorohý skot, a to znamená vlastně divoká zvířata.


  Oheň byl až za stádem a já zatím zahlédl jenom jeho odlesky na několika listech a na stromové kůře. Přizpůsobil jsem krok koně rytmu, jakej honáci udržují, když vnoci objíždějí stádo, přesně tak, jak jsem to dělal tisíckrát.


  Podle toho, jak se choval můj kůň, to vypadalo, že to není cizí dobytek, takže když jsem kus před sebou zahlédl oheň, nechal jsem zvíře jít pomalu a tiše rovnou kněmu.


  U ohně seděl bráška Tyrel, a aniž zvedl hlavu, prohlásil: „Slez a pojď si dát kafe, Telle. Už jsi nám zatraceně chyběl.“


  Tak jsem to udělal. Potřásli jsme si rukama a my Sackettové jsme byli zase pohromadě.
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  Koukám, že sis pořídil nějaký krávy, prohlásil jsem.


  Jo, vypadá to tak. Jenže máme nějaký ztráty. Právě teď nám chybí chlup do devíti stovek. Ztratili jsme nějaký kusy při stempíd a něco vpísečný pahorkatině. A většina znich je utahaná jak koťata.


  No, my jich měli při posledním sčítání dvaatřicet, oznámil jsem mu. Pak jsem se zeptal: Jak jste na tom se zásobama?


  Máme jich spoustu. Orrin nás našel i svozy. Potíž byla vtom, že přecenil velikost vozů a podcenil náš hlad. Nakonec jsme se dohodli, že zajedem do pevnosti Carlton pro další zásoby. Tím budeme mít jistotu, že nám vydrží na celou cestu.


  Prima. Posledních pár dnů se nám o kafi už jenom zdá a co se týká jídla, právě jsme se dohodli, že začnem vařit znevydělaný kůže.


  Jen co se rozední, řekl Tyrel popoženem je vaším směrem aspojíme se. Dostanete příležitost, abyste vjídle dohnali, co jste za ty poslední dny zameškali.


  Kolik máte střeliva? My jsme na tom mizerně a celej ten čas trnu hrůzou, že po nás někdo začne střílet a my se mu nebudeme mít čím bránit.


  Máme dost.


  Kafe bylo skvělý. Seděli jsme u ohně, vyprávěli si vzájemně příhody, které nás potkaly od okamžiku, kdy nás rozdělilo stempíd, a znovu probírali celou záležitost sLoganem.


  Ať už nás chce dostat kdokoliv, uvažoval Tyrel, musí být zamerické strany hranic a musí mít nějaké zájmy ve zlatých polích. Alespoň ti, se kterými jsem mluvil. Tak mi to připadá, že starej Logan zakopl o nějakou jejich levotu a buď jim už nějaký nepříjemnosti udělal, nebo se ktomu chystá.


  Když jsem dopil kávu, vylezl jsem na koně a rozjel jsem se do tábora. STyrelem jsme si domluvili místo, kde se nazítří sejdeme.


  Brandy hlídal a já mu řek co a jak. Tady je klid. Pak se zeptal: Pane Sackette? Já tuhle práci nedělám dlouho, ale je tady něco, co je mně divné. Většina ztěch kusů, co tady máme, jsou býčci, tak proč jim pořád říkáte krávy?


  To je jenom takovej zvyk, Brandy. Na spoustě míst neuslyšíš lidi říkat dobytku jinak než krávy.


  Pak jsem zalezl do dek a poprvé za dlouhé dni jsem klidně aspokojeně usnul. Tyrel a Orrin byli naživu a co bys kamenem dohodil a už zítra se všichni spojíme. Mnoho let jsem jezdil sám a žil sám, dokonce i když jsem jezdil vrůzných týmech, byl jsem samotář. Teď se ale jednalo o mé bratry a jejich blízkost mi dodávala pocit jistoty a klidu.


  Oba urazili dlouhou cestu. Tyrel se šťastně oženil a měl pěkný ranč.


  Orrinovi se manželství nevydařilo, ale dostudoval práva, přijali ho do advokátní komory a začínal si dělat jméno vpolitice. Byl znás nejvzdělanější a nikdy nepřestal studovat.


  Krávy se sešly na malé rovince mezi nízkými pahorky a všichni naši muži se spojili. Viděl jsem, že vokamžiku, kdy jsme se potkali, se Gilcrist pustil kBýkovi a vzápětí se mezi nimi rozvinul dlouhý rozhovor. Párkrát kolem nich pomalu projel i Fleming, a přestože nezastavil, měl jsem dojem, že na něj mluvili.


  Vyrazili jsme za úsvitu a hnali stádo pravidelným tempem vpřed. Prvních pár hodin jsme je nechali jít mírně rozptýlené a dali kravám možnost tu a tam si utrhnout kus trávy. Pak jsme je začali hnát svěžím tempem a to jsme udržovali až do oběda.


  Vpoledne jsme je nechali trochu odpočinout a sami si dali něco na zub a hrnek kafe. Pak jsme je zase nechali dvě hodiny jít po jejich, pak jsme zrychlili tempo a hnali je až do večera. Tímhle způsobem jsme urazili dvacet kilometrů denně a přitom krávy zůstávaly pořád vdobré formě a nehubly. Samozřejmě že se vzdálenosti lišily podle toho, na jak dobrou trávu a vodu jsme narazili.


  Já měl ale pořád starosti. Nevěřil jsem, že by se ti, kteří nás chtěli zastavit, vzdali, a obával jsem se, abychom příště nenarazili na tvrdší a zkušenější muže.


  Navíc podle starého Baptisty, který už tudy kdysi prošel, byla krajina před námi divoká a drsná. Indiánů jsme zatím zahlédli jen pár a od chvíle, kdy jsme se srazili sVysokohřbetým bizonem daleko vDakotě, neměli jsme snimi žádné potíže.


  Indiáni neuznávali žádné hranice a toulali se podle své vlastní vůle achuti. Každý kmen měl sice určité území, které považoval za své loviště, ale tam obvykle vydržel, jen dokud jej nevytlačila jiná, silnější skupina.


  Pevnost Carlton, nebo jak někteří vznosně zvykli říkat Dům Carlton, ležela několik dnů cesty na sever. Okolnímu kraji se říkalo Země prince Ruperta a právě o ten kraj se jednalo teď, když se tam Louis Riel rozhodl vyhlásit prozatímní vládu.


  My o tom sporu nevěděli nic, nebo jen velmi málo, protože jsme se dozvěděli jen tu a tam nějaké střípky a nechtěli se zaplést do něčeho, co vůbec nebyla naše věc. Slyšeli jsme, že vtom hraje úlohu několik Američanů a bezpochyby i Kanaďanů, kteří chtějí získat zem. Ať už pro sebe, nebo kpozdějšímu výhodnému prodeji, a tak vydělat na métisech a jejich zemi.


  Lin už byl docela vpořádku a vařil pro všechny a Baptista se staral ovozy a dělal Linovi pomocníka.


  Dejte pozor! varoval mě. Černonožci a Kríkové válčí a my míříme přímo mezi ně. Určitě se nám pokusí ukrást koně.


  Jeho varování jsem nebral na lehkou váhu; neustále jsme hlídali, protože koní jsme neměli nazbyt. Doufali jsme, že další koně získáme vpevnosti Carlton, ale Baptista jen vrtěl hlavou a vyjadřoval své pochybnosti.


  Málo koní. A špatné! Chvilku mlčel a pak se podíval na mě. Vy jezdíte moc dobře. Vím o místě, kde jsou divocí koně, ale jsou tam taky medvědi grizzly. Obrovští medvědi! Nebezpeční! To místo se jmenuje Zlé kopce.


  Den za dnem jsme postupovali na sever a délka denních úseků se řídila podle kvality pastvy. Na některých místech, hlavně tam, kde sprchlo, byla tráva vysoká a zelená, ale často jsme narazili na úseky, kde byla tráva špatná a vody nedostatek. Prošli jsme slané močály aholé kamenité kopce. Bizonů jsme viděli dost, a to znamenalo dost masa pro všechny. Kromě bizonů tady nebyla nouze ani o vysokou adlouhorohé ovce.


  Vlci nás provázeli téměř neustále. Číhali na příležitost strhnout každé zatoulané dobytče a několikrát se jim to skutečně podařilo. Jeden zmladých býčků se neopatrně přiblížil kbažině, kde se chtěl napít  voda byla slaná  a zapadl. Než jsme ho podle vyděšeného bučení našli, vrhli se na něj vlci.


  Tyrel ho zaslechl první a rozjel se tam tryskem. Prvním výstřelem smetl vlka ze hřbetu nešťastného býčka a druhým poranil dalšího, který se pak odvlekl sochrnutýma zadníma nohama. Býčka jsme však už nezachránili a Cap nakonec ukončil jeho trápení kulkou.


  Další nepříjemnosti začaly, když jsme se utábořili na úpatí Zlých kopců. Brandy přijel do tábora na trochu kávy a Gilcrist sBýkem seděli u ohně a připravovali se na noční hlídku.


  Brandy stále ještě lehce kulhal po pádu zkoně, který ho shodil při útěku před splašenými bizony. My sOrrinem jsme se vrátili zobhlídky okolí a Orrin právě odstrojoval koně. Oba jsme stáli ve stínu stromů, kam prakticky nebylo ztábora vidět. Lin se točil kolem ohně a Baptista opravoval lariat.


  Právě přijížděli Cap a Haney. Tyrel, Fleming a Kraťas byli u stáda.


  Jak jsem řekl, Brandy mírně kulhal. Při pádu zkoně se ošklivě narazil, ale nemluvil o tom. Asi bychom si toho nevšimli, jenže pokaždé, když byl den příliš namáhavý, začal pokulhávat, aby ulevil bolavé noze. Většina znás měla nějaké menší zranění, ale to už patřilo ke každodenní práci honáka.


  Začal to Býk. Copak se děje, mazánku? Chceš, aby si všichni všimli, že máš bolístku?


  Nic takového. Já si svou práci zastanu.


  Býk vytáhl silnou větev zhromady připravené ktopení. A kdepak to chlapečka bolí? Tady? A udeřil Brandyho do stehna.


  Brandy se kněmu otočil. Polož ten klacek, Býku. A nech mě na pokoji, rozumíš?


  Nebo co? ušklíbl se zlomyslně Býk.


  Orrin vyšel ze stínu. Nebo si to budeš muset vyřídit se mnou, Býku.


  To je moje věc, pane Sackette, řekl Brandy. Já si to sním vyřídím.


  Býk byl dvakrát tak velký jako Brandy a o několik let starší. Orrin popošel kupředu. Jistě, Brandy, máš na něj přednostní právo, ale ten chlap pracuje pro mě a rozhodl se, že nebude brát na vědomí ty dobré rady, které jsem mu dal. Považoval bych to od tebe za laskavost, kdybys mi ho přenechal.


  No ne, Býk vstal a zahodil klacek. Zapomeň na to, mladej. Já radši zpráskám tady toho přemoudřelýho soudce. Ukážu mu něco, očem se vtěch jeho knihách nepíše.


  Obešel oheň a Orrin na něj klidně čekal. Teď jsem vyšel ze stínu i já. Cap a Haney právě dorazili a první, co uviděli, byl Býk, který se svýhrůžně pozvednutou pěstí blížil kOrrinovi. Orrin udělal krátký úkrok doleva a Býkova pravačka mu proletěla nad ramenem. Vtéže chvíli zabořil vlastní pravačku Býkovi do žaludku.


  Byl to těžký úder, ale Býk se otočil jako kočka a přikrčil se do polovičního krytu. Orrinova levačka ho zasáhla přímo do úst, ale Býk se jenom otřásl a vrhl se kupředu, aby se Orrinovi dostal na tělo. Orrin se mu vyhnul, zasáhl ho krátkým hákem do boku a hned nato dvěma údery do obličeje.


  Býk uhnul vlevo, podařilo se mu Orrina zachytit rukou a jediným mohutným náporem ho hodil na zem. Sám se vrhl za ním a pokusil se ho kopnout, jenže Orrina naštěstí rána těžké boty minula a on se bleskově překulil tak, že nalehl Býkovi na nohu, na které stál. Obr padl kzemi, ale vtu ránu vyskočil na nohy. Byl jako gumový. Jeho obrovská pěst zasáhla Orrina zboku do hlavy takovou silou, že se Orrin zapotácel. Vzápětí mu narazila do hrudníku Býkova druhá ruka a oba muži se sevřeli vobjetí.


  Býk spokojeně zamručel, sevřel Orrina obrovskými pažemi kolem těla zmáčkl. Byl neuvěřitelně silný, jeho předloktí a paže byly silnější než nohy některých mužů, a navíc si opřel klouby rukou oOrrinovu páteř. Pak se rozkročil a napjal všechny síly. Orrin zalapal po dechu, udeřil ho několikrát do obličeje, ale zdálo se, že to Býk ani nevnímá. Obr začal Orrina pomalu ohýbat dozadu a doslova se pokoušel zlomit mu páteř, ale Orrin byl veterán, který prodělal desítky hospodských rvaček, zápasů o život, i bojů muže proti muži jak shonáky a lodníky, tak sIndiány. Odrazil se od země, přepadl na záda a Býka pochopitelně strhl ssebou. Při pádu Býk musel sevření uvolnit a Orrin byl přece jen rychlejší. Jako úhoř se vysmekl, zvedl auskočil zobrova dosahu. Býk se vrhl za ním a vpůli cesty narazil na Orrinovu levačku, která mu rozsekla ret. Přikrčil se a skočil kupředu, aby se kOrrinovi znovu dostal na dosah, ale ten mu bleskově položil dlaň na čelo, vychýlil ho zrovnováhy, a jak Býk pokračoval setrvačností kupředu, nastavil mu nohu a nechal ho padnout kzemi.


  Býk pomalu vstal. Orrin věděl, že Býk se cítí lépe vzápase nablízko, proto ustoupil a nechal ho vstát. Tak co je, Býku? Něco není vpořádku?


  Býk začal být opatrný. Sširoce rozpřaženýma rukama začal pomalu postupovat kupředu. Orrin stál na špičkách nohou, aby mohl přenést váhu podle potřeby, pak naznačil ránu zleva, ale vposlední chvilce vykročil kupředu a dvěma těžkými údery, levou a pravou rukou těsně po sobě, zasáhl Býka do těla. Rány Býka zpomalily, ale zdaleka nezastavily. Udeřil Orrina do hrudi a pak strašlivou silou pravicí do čela. Při té ráně Orrinovi podklesla kolena. Býk ihned postoupil odva kroky vpřed a udeřil ho čelem do brady, takže Orrinovi odletěla hlava dozadu jako na pantech.


  Padl kzemi a rychle se překulil na všechny čtyři, aby mohl vstát. Býk kněmu okamžitě přiskočil a napřahoval nohu, aby ho kopl do hlavy, ale Orrin stačil vposlední chvilce hlavou uhnout a zachytil ránu ramenem. Náraz ho znovu převrátil na zem a Býk ho zasypal deštěm kopanců. Orrin se zalykal bolestí, ale přesto byl vzápětí na nohou a zaútočil na Býka nejdřív levačkou, kterou minul, a pak pravačkou, kterou naopak zasáhl.


  Ani na jednom zmužů, kteří kolem sebe kroužili a čekali na nějakou sebemenší skulinku vobraně nebo chybu protivníka, zatím nebyla vidět jediná známka únavy. Orrinovi se podařilo znovu zasáhnout Býkův krvácející ret a pak vyrazil pravicí, pod kterou ovšem Býk proklouzl jako had. Tím získal příležitost a využil ji. Udeřil Orrina strašlivou ranou do žeber a Orrin byl zatlačen o několik kroků dozadu, ale i při tom se mu podařilo znovu zasáhnout Býka do obličeje.


  Býk postupoval krok za krokem, mačkal se na Orrina a pokoušel se ho znovu dostat do sevření. Vjednom okamžiku mu Orrin umožnil přiblížit se víc než obvykle, a když se na něj Býk vrhl, stočil se stranou a přehodil Býka bočním chvatem, který jsme se všichni naučili od otce. Obr dopadl na zem velmi tvrdě, ale rychle vyskočil na nohy a Orrin ho dalším chvatem, tentokrát přes rameno, poslal znovu kzemi.


  Mírně otřesený Býk tentokrát vstával o něco pomaleji a Orrin nezaváhal. Bleskově se kněmu přitočil a uštědřil mu tři rychle následující údery do obličeje, a než mu to Býk stačil oplatit, byl zjeho dosahu.


  Býk už začínal namáhavě dýchat. Přes pravé oko mu visel otok, rty měl napuchlé a rozbité. Už se naučil, že té bleskové levačce, která na něj neustále dotírala, musí uhýbat. Několikrát pomalu otočil hlavou sem a tam, nejistě se zakýval, pak chtěl vyrazit kupředu, ale zakopl, ztratil rovnováhu a padl přímo obličejem kzemi. Orrin mu vpádu nastavil koleno a to jeho protivníka zasáhlo naplno do obličeje.


  Býk padl na kolena a zpřeraženého nosu a rozbitých rtů mu odkapávala krev.


  Vjeho obrovských rukou a pažích byla neuvěřitelná síla, ale kupodivu měl neustále vobličeji pěsti svého protivníka a Orrin, hbitý jako kočka, mu neustále unikal, takže veškerá síla byla Býkovi málo platná. Pomalu vstal a zdaleka ještě neměl vúmyslu se vzdát. Ruce do krytu zvedal pomalu a Orrin ho mezitím stačil zasáhnout jak zleva do tváře, tak zprava přímo do brady.


  Býk se sehnul a jeho pravá ruka, která proklouzla pod dalším Orrinovým úderem, dopadla snezmenšenou silou. Orrin naznačil výpad vlevo, kterému Býk uhnul. Další levačka minula a ještě jednou. Pak Orrin a vyrazil bleskovou ranou zprava. Býk, který prováděl už po čtvrté či popáté tentýž mechanický úhyb vpravo, mu teď prakticky uhnul přímo do rány. Orrin opakoval výpad levačkou následovaný ranou zprava a tentokrát zasáhl mírně zmateného Býka oběma údery.


  Býk ho začal znovu opatrně obcházet a čekal na svou příležitost. Byl si vědom své síly a věděl, co dokáže. Ještě nikdy však nebojoval sněkým, kdo by dovedl unikat jeho zdrcujícím ranám jako Orrin Sackett, a ještě nikdy nedostal tolik tvrdých ran jako vtomto zápase. Poprvé vživotě začal zjišťovat, že jsou okamžiky, kdy mu pouhá síla kvítězství nestačí, ale zdaleka ještě nebyl poražen. Začínal chytat druhý dech a byl připravený bojovat dál. Kromě toho se mu zdálo, že se Orrin vposledních minutách pohybuje pomaleji.


  Teď už se jeho myšlenky začaly brát jiným směrem. Už mu nestačilo Orrina Sacketta jen porazit. Toužil po tom ho zmrzačit, nebo ho zabít. Chytit ho za ruku nebo za nohu a zlomit mu ji. Zlomit mu vaz. Zabít ho!


  Býk sklonil hlavu a úmyslně ji nastavil tak, aby to svádělo kúderu. Podaří se mu chytit tu útočící levici, rychlou jako chřestýši hlava? Kdyby ji tak mohl 


  Pěst vyletěla a on ji zachytil do otevřené dlaně. Druhou rukou sevřel Orrinovu paži vzápěstí, ale Orrin, místo toho, aby se mu vzepřel, nalehl kupředu a padl na kolena. Než stačil uhnout, kopl ho Býk ze všech sil do žeber, Orrina zalila bodavá bolest, ale ruku měl volnou aznovu stačil vyskočit dřív, než mu Býk mohl zasadit další úder.


  I Orrin se teď pohyboval opatrněji. Byl si jistý, že má přinejmenším jedno zlomené žebro. Tak tak se mu podařilo uniknout, jinak by mu byl Býk zlomil ruku. Býk se učil a byl opravdu nebezpečný. Musí to skončit a čím dřív, tím líp.


  Nesmí to odkládat.


  Býk, který najednou pocítil příliv nové sebedůvěry, vyrazil kupředu, aby Orrina konečně zničil. Orrin naznačil výpad levicí a Býk se ušklíbl. Orrin pomalu ustoupil a Býk, jistý si sám sebou, ho následoval. Orrin znovu naznačil útok zleva a Býk ho odblokoval téměř nedbalým pohybem, ale vtom okamžiku Orrin vyrazil bleskovým útokem pravé ruky snapjatými roztaženými prsty.


  Rána zasáhla Býka přímo do ohryzku. Orrin bez jediného zaváhání úder opakoval a udeřil protivníka znovu do krku, jen o kousek výš.


  Býk se zapotácel nazpět. Dusil se, padl na kolena a sdávivými zvuky lapal po dechu.


  Orrin o kousek ustoupil a řekl Gilcristovi: Postarejte se o něj.


  Pak si sedl a začal si zočí vytírat pot. Nakonec zvedl hlavu a podíval se na mě. Nemůžu říct, že bych znal tvrdšího chlapa.


  Jo, přikývl jsem. Takovejch fakt moc nebude. Měl by sis ty ruce co nejdřív namočit do teplý vody strochou soli. Nebudou tě tak bolet.


  Přešel jsem kohni a nalil si hrnek kávy. Zatím jsme si nevedli špatně, ale měli jsme před sebou ještě dlouhou cestu.


  A teď jsme ztratili dva honáky.
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  Vchladném vzduchu svěžího rána jsme do sebe nalili horké kafe aosedlali koně na cestu. Pak jsme zvedli stádo zmísta, kde nocovalo, a vyhnali je na cestu. Ozvalo se pískání a jek honáků adalší výkřiky, které měly dobytek dostat do tempa. Zacvakaly rohy, zadusala kopyta a několik býčků popuzeně zabučelo, ale starý Pruhovaný se protlačil do čela a stádo zamířilo směrem kpevnosti Carlton.


  Nasměrovali jsme je tak, že jim byla mezi rohy vidět Polárka, a přes hodinu jsme je hnali svižným tempem a pak jsme je nechali jít pomalu a pást se.


  Zapomeňte na Sokolí potok, radil nám Baptista. Voda je minerální a kalná, i když tráva kolem bude slušná. Kousek za ním je taková zalesněná roklina, kde je skvělá tráva a několik pramenů. Jenže jsou tam taky medvědi.


  Pozdě odpoledne jsme přešli dlouhou, mírně svažitou planinu. Pak jsme stádo prohnali Sokolím potokem a zamířili přímo do Zlých kopců.


  Ve skutečnosti to byl jediný dlouhý hřbet, který nebyl nijak vysoký, ale byl na mnoha místech proťatý hlubokými roklinami, na jejichž dně většinou protékala říčka nebo alespoň potok. Vůbec jsem se nedivil, že tady žijí medvědi, protože to byla krajina pro medvědy jako stvořená. Vzdáleně mi to místo připomínalo kraj vhorské oblasti kolem Puebla de Los Angeles vKalifornii. Kdysi, před mnoha lety, jsem tam jednou byl a vím přesně, že i tam žili grizzlyové.


  Zatím jsme nezahlédli ani známku po divokých koních, o kterých Baptista mluvil. Orrin se večer vrátil a vyprávěl nám o starších koňských stopách, které našel na druhé straně stáda, a dodal: Tohle je kraj Černonožců, takže si raději všichni dejte pozor.


  Pevnost Carlton ležela necelých pět set metrů od řeky a byla chráněná vysokou kolovou hradbou svěžemi vkaždém rohu. Shromáždili jsme dobytek na rovině opodál pevnosti a zatímco Tyrel zůstal sostatními u krav, my sOrrinem jsme se vypravili do pevnosti.


  Teď jsme byli řadu kilometrů od Zlých vrchů a bylo to místo, po kterém se mi ani vnejmenším nestýskalo. Mimo jiné jsme tam přišli o dva kusy dobytka, které strhli grizzlyové. Obě krávy jsme našli ráno, jednu napůl sežranou, druhou si medvěd odtáhl o kus dál aukryl pod hromadu nalámaných větví.


  Vokolí Carltonu žil větší počet Indiánů a všichni se kbělochům chovali přátelsky. Vobchodě, kde měli obrovský výběr zboží, jsme nakoupili zásobu střeliva, zásoby potravin a různé další věci, které se na cestě, jako byla ta naše, neztratí. Muž za pultem nám řekl, že můžeme dostat i věci, které momentálně vobchodě nejsou, ale že bychom se museli dohodnout svedoucím, který má na starosti sklady.


  Vycházeli jsme zobchodu, když se Orrin najednou zastavil. Po ulici šla dívka vmoc hezkém cestovním oblečení a ta se rozeběhla srozevřenou náručí rovnou kněmu a volala: Ale to je přece pan Orrin! To je skvělé!


  Orrin mírně zčervenal a prohlásil: Telle, dovol, abych ti představil slečnu Devnet Molronovou.


  Těší mě, madam!


  Otočila se ke své společnici. A tohle je paní McCannová!


  No tohle! To jsou věci! Jak se máte, paní McCannová?


  Mary McCannová zčervenala. Nettie se na ni udiveně podívala a pak obrátila pohled ke mně.


  To je opravdu výjimečný potěšení, paní McCannová. Víte, ženy tady mezi tolika muži  my jich opravdu vidíme moc málo. Mám ssebou parťáka, kterej bude vsedmým nebi, když vám bude moct potřást rukou, madam, pokud proti tomu samozřejmě nebudete. Řekl bych, že ten už neviděl ženu celý tejdny, co tejdny, celý měsíce!


  Mary McCannová se na mě podívala a řekla: A víte, že je to zajímavá věc? Já se taky nesetkala smnoha opravdovými muži. Ajakpak se ten váš přítel jmenuje?


  Pan Rountree? My mu říkáme Cap. Viděl a zažil už skoro všechno, co může mužskej zažít, a je to chlap se vším všudy, i když maličko vletech, ale madam, řeknu vám, že bude považovat opravdu za čest, když se svámi bude moct setkat!


  Nettie Molronová položila ruku Orrinovi na paži. Pane Sackette? Bratra jsem tady nenašla a zjistila jsem, že vpevnosti ho ani nikdo nezná. Řekli mi, že tudy pravděpodobně jen projel při své cestě na západ.


  Toho jsem se bál, madam.


  Pane Sackette? Vy míříte na západ. Můžete mě vzít ssebou? Nás dvě, myslím?


  Orrin na mě vrhl pohled a zaváhal. Poslední osoba, o kterou jsem na stezce stál, byla hezká mladá ženská. Pokud se toho týká, tak ani Mary McCannová nebyla kzahození, když ovšem vezmete vpotaz její věk a objem.


  Moc vás prosím! Jinak se na západ nedostanu a já bratra najít musím. A já ho najdu!


  No… zaváhal jsem a přemejšlel, jak ztoho ven. Jenže mě vůbec nic nenapadalo. A bylo to vlastně na mně, protože jsem byl starší bratr a úředně něco jako boss celý výpravy. Ne že bych takovej kšeft chtěl, nebo o něj dokonce stál.


  Přitom jsem celou dobu přemejšlel, co tomu řekne Cap a jak vlastně Mary McCannová přišla ke svýmu jménu a co ji přimělo změnit si to původní. Změnit si jméno byla na západ od Mississippi celkem běžná věc a zvlášť vkraji za Skalistejma horama, ale že zrovna Mary… Naposled jsem na ni narazil dole u mexickejch hranic.


  Madam, začal jsem, ten kraj, kam máme nemířeno, je daleko acesta bude velice namáhavá. Nic ztoho pohodlí, které máte tady. Pokud vím, tak na celé cestě je jedna jediná pevnost. Je to divokej kraj, madam, plnej Indiánů, vlků a medvědů.


  Může se stát, že budeme muset cestovat delší čas bez vody a jídlo taky nebude nejlepší. Máme málo času, a až se teď znovu vydáme na cestu, nesmíme se kvůli ničemu zdržovat, ať je to žena, muž nebo dobytče. Slíbili jsme, že ten dobytek doručíme, než nastane zima, asvůj slib musíme splnit, ktomu jsme pevně rozhodnutí.


  Jestliže pojedete snámi, nemůžeme vám poskytnout žádné úlevy ani výhody. Musíte zvládnout denní cestu jako každý jiný a občas od vás budeme vyžadovat i pomoc. Je to tvrdá zem, madam, a my se nemůžeme zatěžovat někým, kdo se nechce chopit práce.


  Nettie Molronová zvedla bradu. Já se práce nebojím! A svůj díl si vždycky odpracuju!


  No, abych se vám přiznal, kouknul jsem na ni, na tu její zvednutou bradu a mrkl na Orrina, který stál vedle ní. Vzpomněl jsem si na jeho nevydařené manželství. Jestli je to děvče takové, jak zatím vypadá, tak je to ženská, skterou by se mohl člověk pustit na řeku. Zdálo se mi, že by se to Orrinovi líbilo a že o ni stojí. Ale obávám se, že to jeden sdruhým nebudou mít lehké.


  Dobrá, přikývl jsem nakonec. Budeme se kvám chovat jako kdámám, ale nechci slyšet žádné fňukání, stýkání a žádosti o úlevy aústupky.


  Můžete být bez obav, řekla. Narovnala se a upřela mi pohled do očí. Vydržím tolik jako kterýkoliv muž.


  Umíte jezdit, madam? A střílet?


  Jezdit umím. Střílet jen trochu.


  Tak dobrá, jedete snámi, a jestli je váš bratr naživu, najdeme ho.


  Kam zmizel Kyle Gavin? zeptal se Orrin.


  Maličko se zamračila. Víte, že ani nevím? Byl neustále velmi ochotný a najednou zmizel. Nevím ani, kdy a jak odjel.


  Když jsme se rozloučili a vydali se po ulici, zahlídli jsme Capa, který právě sČahounem Haneyem vjížděl branou do pevnosti. Cape, řekl jsem mu, až tady zahlídneš nějaký známý obličeje, tak na ně nevolej jménem.


  Propíchl mě těma svýma moudrýma očima, očima, které byly starší amodřejší než on sám, a prohlásil: Už jsem se dávno naučil, že jméno je jenom to, co zněj udělá člověk, který ho nosí.


  Slezl ze sedla. Co ty ženské?


  Bereme je ssebou, Cape. Jedna znich je tak silná a odvážná, že by byla schopná zaútočit sjediným kbelíkem vody na samotný peklo, ata druhá to o sobě aspoň tvrdí.


  Cap sjednou rukou na sedle zaváhal. Telle, my dva víme líp než kdokoliv jiný, co máme před sebou.


  To jo, přikývl jsem.


  Jezdili jsme spolu po mnoha opuštěných stezkách, pod pražícím sluncem i pod chladným měsícem, kolem holých štítů, které na nás cenily zuby, i hustými pralesy, které byly zdánlivě bez konce. Viděli jsme umírat muže a padat koně a viděli jsme dobytčata která zešílela horkem a žízní a bloudila vnekonečném kruhu. Naše kůže byla vydělaná žhavým větrem jihu a ledovou vichřicí severu, písečnými bouřemi, sněhovými vánicemi a mnohadenními dešti. Věděli jsme, co máme před sebou, i to, že to ta dívka nemusí přežít. Mohla se zbláznit zprachu a vedra a věděli jsme, že vlastně nemáme právo ji na tu cestu brát. Jenže já viděl to zoufalství vjejích očích a pevné rozhodnutí vpozvednuté bradě.


  Orrin se vní vidí, Cape, řekl jsem, a já skoro věřím, že ona tu cestu přežije.


  No, když myslíš, zabručel. Uvázal koně. A co ta osoba, o které si myslíš, že bych na ni mohl volat jménem?


  Mary McCannová, usmál jsem se, a co já vím, je to skvělá kuchařka. Pobaveně jsem se na něj podíval. A ještě něco. Skoro celej život je zamilovaná do jednoho mizernýho, nevděčnýho starýho horala, kterej se zvrhl, stal se kravskou mámou a teď se potuluje světrem po celý zemi.


  Tak nikoho takového neznám, prohlásil a vešel dovnitř.


  Nakoupili jsme pemmikan, větší množství různých dalších zásob stejně jako munici, a to všechno jsme nemuseli a ani bychom nemohli zaplatit penězi. Nikdo o ně nestál. Všichni chtěli náš dobytek. Když jsme opouštěli pevnost Carlton, měli jsme o třicet kusů míň. My potřebovali zásoby a oni maso a na jednu stranu to bylo dobře, protože i když jsme ssebou měli hotové peníze, žádný zázrak to zase nebyl.


  Přešli jsme pahorkatinu a dostali se do vyšších poloh na zelené pastviny a tam jsme zpomalili tempo, aby se mohly krávy pořádně napást. Pánbůh ví, co všechno nás čeká, a tak jsme si řekli, že vykrmíme krávy, dokud to jde.


  Mnohokrát během těch dnů jsem si přál umět mluvit jako Orrin, který zná spoustu krásných slov. To byli ti naši velští předci, kteří mu dali dar jazyka, ale já ho neměl a někdy mě to mrzelo. Neměl jsem slova, jimiž bych popsal tu překrásnou zem, která se rozprostírala všude kolem nás. Někomu se nelíbí topoly. Možná že to nebyly pravé topoly, protože zatímco tady jim lidi říkali černé, my doma jim říkali topoly vlašské, ale na tom nezáleželo, protože to byly krásné stromy, jejichž listy se neustále mírně pohybovaly.


  Mířili jsme kzápadu a chyběli nám dva chlapi, protože Býka sGilcristem jsme nechali vpevnosti. Skončilo to, když jsme se chystali vyrazit zpevnosti. Přišel za mnou Gilcrist sBýkem. Chceme svůj plat, řekl Gilcrist.


  Když měli peníze vrukou, Gilcrist se ušklíbl a prohlásil: Jednou si tě najdu, Sackette. Jednoho krásnýho dne zjistím, jestli stou bouchačkou umíš zacházet tak, jak se říká.


  Přijeď za mnou do Států a můžeme to zkusit kdykoliv, přikývl jsem.


  Do Států? Proč do Států?


  Tady jsem na návštěvě, vysvětloval jsem mu trpělivě, a protože jsem slušnej člověk, nerad bych vaší krví zasvinil cizí koberec. Mířili jsme tedy kzápadu a drželi se souběžně se Severním Saskatchewanem. Cesta vedla mírně zvlněným krajem stopolovými hájky a spoustou pramenů a jezírek. Všude byl dostatek palivového dříví, protože na každé zastávce jsme našli pod stromy olámané suché větve. Ještě teď, vposledních dnech července, krajina doslova hýřila všemi odstíny zeleně.


  Sobavami jsme pozorovali oblohu, protože jsme věděli, že tady nahoře na severu přichází zima brzo a že nám už mnoho času nezbývá. Noci začínaly být chladné a rána studená, oheň začínal příjemně hřát.


  Nějaký ten mrazík by neuškodil, prohlásil Cap, který si hřál ruce na hrnku skávou. Aspoň by pozabíjel část těch odporných moskáčů a much.


  Utábořili jsme se u Medvědího jezera, vkrajině, kde bych mohl zůstat věčně. Kolikrát jsem našel taková tábořiště! Místa tak krásná, že vzbuzovala včlověku touhu se tam vracet. Kolikrát jsme už řekli sem se jednou musíme znovu podívat, i když jsme už vté chvíli věděli, že to nikdy neuděláme.


  Tu noc jsme slyšeli výt vlky, a kolem stáda dokonce štěkalo několik lišek. Někdy po půlnoci jsme zaslechli podivné zvuky a oba sTyrelem jsme vyskočili se zbraněmi vrukou. Pak zvuk utichl a my se vrátili pod pokrývky, jen aby nás vzápětí vzbudilo bučení dobytka, pak ostré zapráskání biče a bolestivé vlčí zavytí.


  Ráno jsme pak zjistili, že několik vlků napadlo býčka, který se lehce poranil vtrnitém houští a krvácel. Orrin použil svůj dlouhý španělský bič, který neustále vozil u sedla a jehož konec dovede strhnout kus kůže ztěla, Používal ho na vlky už dříve a dokázal sním srazit ováda zdobytčete a zvířete se přitom ani nedotknout. Viděl jsem ho to udělat několikrát.


  Napadený býček byl tak potrhaný, že jsme ho museli zastřelit.


  Právě jsme rušili tábor, když se ozvaly výkřiky a zvuk pádících koní. Všichni jsme se chopili pušek, ale Baptista nás divokými posuňky posílal zpět kohni.


  Byla to skupina métisů vdlouhých kabátech smosaznými knoflíky, pestrobarevných kalikových košilích a moleskinových kalhotách. Opasky měli zdobené bílými a červenými nebo bílými a modrými korálky a většina znich měla na hlavách plátěné čapky, jen dva nebo tři měli klobouky a jeden čapku zmývali kožešiny.


  Byli to přátelští, veselí lidé, kteří se okamžitě zabrali do živého hovoru sBaptistou, jehož očividně dobře znali.


  Míří do pevnosti Pitt, vysvětloval nám. Jsou to lovci a byli na návštěvě vsousedním táboře, kde byla nějaká oslava.


  Tyrel ukázal na jejich koně. Kdybysme jich tak pár měli. Jsou to nejpěknější koně, které jsem vposlední době viděl.


  Když o tom Baptista smétisy promluvil, slíbili, že nám nějaké koně ukážou, až dorazíme do pevnosti Pitt. Poté co vypili nesmírné množství kávy, vyšvihli se znovu do sedel a svýkřiky, pískotem asmíchem zmizeli.


  Když byli pryč a já nasedal na koně, přitočil se ke mně Baptista. Špatné! zašeptal mi. Moc špatné! Mluvili o mnoha mužích, možná deseti, možná dvanácti, které zahlédli nedaleko Štičího jezera. Prý tam na někoho, nebo na něco čekají. Dnes se prý ti muži stáhli do lesa a ukryli koně.


  Vpoledne zajel do tábora na hrnek kávy Haney. Viděl jsem nějaký stopy. Dva jezdci, kteří se drží zdohledu. Zahlídl jsem odraz světla na hlavni pušky, tak jsem schoval koně, připlížil jsem se knim blíž aobhlídl si je. Pozorujou nás.


  Běloši?


  To se vsaď! Na dobrejch koních, Telle, a dobře vyzbrojení.


  No, celou dobu jsme věděli, že to musí přijít. Teď jsme byli vdivočině. Když tady beze stopy zmizíme, kdo se to dozví? A koho to bude zajímat?
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  Po obou stranách stáda se táhli vlci a nedokázali jsme je setřást. Střílet jsme nechtěli, abychom na sebe nepřivolávali nežádoucí pozornost, a mimo jiné to bylo zbytečné plýtvání střelivem, protože každého zastřeleného vlka vzápětí nahradil další.


  Projeli jsme kusem ploché krajiny, na které rostly osamocené stromy a skupiny křovisek, a přebrodili několik potoků.


  Největší obavu jsem měl ztoho, aby nám někdo nesplašil dobytek. Kdyby nám splašili stádo, ztratili bychom spoustu času při jeho shánění, obrátil jsem se ke Capovi. Cape, co kdyby ses rozjel kousek dopředu a našel nám nějakej tábor vlesích? Víš, nějaký místo, kde by se dal udělat provizorní korral zprovazů nataženejch mezi stromy?


  Jo, to bych mohl, souhlasil.


  A hlídej si záda, radil jsem mu. Tohle je hodně ostrá parta. Jako válečníci nestojej za moc, ale zabít jednoho chlapa by jim jistě nedalo moc velkou práci.


  Rozjel se kupředu a my pokračovali vcestě. Fleming pokaždý udělal svůj kus práce, ale já mu pořád nějak nevěřil. Měl jsem dojem, že měl něco společnýho sBýkem a Gilcristem.


  Jak se ukázalo, byla Nettie šikovné děvče. Chytila se každé práce, která byla zapotřebí, a na koni jezdila docela dobře. O Mary McCannový jsem nepochyboval. Už nebyla nejmladší, možná měla sem tam nějaký to deko navíc, ale pořád ještě dokázala jet skoro na všem, co mělo srst.


  Postupovali jsme hodinu za hodinou a já se musel usmívat, když jsem viděl Haneyho a Kraťase. Ti nikdy nešli pro nějaký to drsnější slovo nebo nadávku daleko, ale od chvíle, kdy snámi byly ženy, tak stím přestali, jako když utne.


  Cap pro nás skutečně našel skvělej tábor  malou loučku, kterou protékal potok, na všech stranách obklopenou křovím a stromy. Napojili jsme dobytek a přes několik volných míst mezi křovisky jsme natahali vyvrácené stromy a pár souší. Pak jsme si pečlivě prohlídli okolí, abychom odhadli, odkud by na nás mohla ta parta zaútočit.


  SCapem jsme si vybrali nejpravděpodobnější přístupové cesty a na ně jsme pak nalíčili pár padacích pastí a ok, takže ten, kdo by se k nám chtěl vnoci připlížit, by to neměl lehký.


  Kdyby se o to někdo znich pokusil, dostal by jenom to, o co si řekl. Ráno ty pasti zase odstraníme, takže po našem odchodu nebudou ohrožovat ani lidi, ani zvířata.


  Lin nám připravil skvělou večeři, protože měl na vaření víc času. Když jsme večeřeli, přisedla si ke mně Nettie. Proč nemůžeme držet my dvě hlídky? Potřebovali byste se pořádně vyspat.


  Dovol jim to, zabručel Cap.


  Nikdo znás nebyl u toho, když se Cap potkal sMary, a nikdo znás se ho na nic neptal, přestože já byl například hrozně zvědavý, co ji přimělo ke změně jména a ktomu opustit dům, který měla vNovém Mexiku. Ale nakonec to byla její věc.


  Podle postavení Velkého vozu mohly být dvě hodiny ráno, když mi Nettie zatřásla ramenem. V křoví se něco hýbe. Zvíře nebo člověk aje jich víc.


  Hlídaly sMary stádo. Vykulil jsem se zdek, vytřepal si boty a rychle se obul. Haney už byl taky na nohou, stejně jako Orrin a Tyrel.


  Vzal jsem si winchestrovku a vydal se za Netií kjejímu koni. Stál nepohnutě se vztyčenýma ušima a hlavou obrácenou klesu. Vtom okamžiku se zlesa ozvalo hlasité zapraskání, výkřik a několik kleteb.


  Zůstaňte na místech, varoval jsem ostatní. Ne aby někoho napadlo vlézt do lesa.


  Někdo tam polohlasem volal o pomoc, ale nikdo mu neodpovídal. Slyšeli jsme, jak se třesou křoviska, ale my čekali, co se bude dít dál.


  Nedělo se nic, ale po chvíli se ozvalo hlasitější zapraštění a někdo zuřivě zaklel.


  Nettie, zašeptal jsem, vy dvě sMary byste se mohly chvíli prospat.


  A přijít tak o všechnu legraci?


  Vrhl jsem na ni dlouhý pohled. Madam, odpověděl jsem jí, až se něco stane, tak to nebude vůbec žádná legrace. Někdo špatně skončí a já doufám, že to bude někdo znich. Měly byste se trochu vyspat, dokud to jde.


  Obrátil jsem se kOrrinovi a řekl: Běžte si sTyem lehnout. Na tohle stačíme my sČahounem.


  Myslíš, že jsme něco chytili?


  Podle zvuku jsme chytili dvakrát něco, řekl jsem, a doufám, že jsme je přesvědčili, že plížit se vnoci lesem není právě nejlepší zábava.


  Když se začalo rozednívat, rozhrábli jsme uhlíky a přihodili na oheň, aby měl Lin na čem vařit a my se u čeho ohřát. Pak jsme se sČahounem vydali podívat, co jsme to vlastně ulovili a jestli by to nepotřebovalo stáhnout nebo aspoň vydělat kůži.


  Přišli jsme kjedné smyčce a vní visel za kotník jedné nohy chlápek, který vypadal dost nešťastně. Visel tam už několik hodin a šílel strachy. Teď nás málem prosil, abychom ho sundali.


  My sHaneym si ho pomalu prohlíželi. No, koukni, Haney, já to vidím takhle, prohlásil jsem. Cokoliv se chytí do pasti, má nějakou srst, a co má srst, to bych já stáhl kvůli kůži.


  Já vím, odpověděl mi Haney, tak se to vhorách vždycky dělalo, ale tenhle tý srsti moc nemá. Chytil chlápka za vlasy a pozvedl mu hlavu. Má nějakou srst na horním pysku. Možná že bychom mu mohli stáhnout tu. Slyšel jsem, že to tak dělají vMexiku.


  Natáhl jsem se a chytil chlapa za dlouhý knír. Zvedl jsem mu za něj hlavu a on při tom rozhazoval rukama a snažil se mě zasáhnout. Haney ho praštil přes zápěstí hlavní svého revolveru a chlap přestal.


  Neustále jsem ho držel za špičku kníru a obracel mu hlavu sem atam.


  Ne, řekl jsem nakonec. Nemyslím, že by stál za stažení. Myslím, že nejjednodušší bude, když ho necháme viset. Možná že ho nakonec někdo sundá.


  Zatím pro něj nikdo nepřišel, zavrtěl Haney hlavou. Dej mu pár dní a on nám pěkně vyschne.


  Mužův revolver spadl na zem, Haney ho teď sebral a pak odepjal své oběti nábojový opasek. Tak se na to podívej, Telle. Ten člověk bloudil vnoci lesem stasenou zbraní vruce. Vždyť mohl někomu ublížit!


  Nebo si představ, že by byl o něco zakopl a střelil sám sebe! Uděláme líp, když tu bouchačku odneseme, aby si neublížil.


  Haney obešel visícího muže a znovu si ho prohlédl. Jak dlouho myslíš, že normální chlap vydrží viset hlavou dolů?


  Nó… posunul jsem si klobouk do týla a poškrabal se na čele, podle mě to záleží na tom, kdy ho najde první medvěd nebo vlci. Když se postaví na zadní nebo si trochu povyskočí, určitě na něj dosáhnou.


  Samozřejmě, oni si na něj netroufnou hned, protože je bude odstrašovat lidskej pach, pokračoval jsem. To ale za nějakou dobu překonají a začnou na něj skákat. Dřív nebo později si jeden znich urve první kus masa…


  Hej! To mě tady vy dva chcete nechat viset, nebo mě sundáte?


  Hele! rozzářil se Haney. Ono to mluví! Mluví to jako člověk. Jak se asi může člověk chytit do takový pasti?


  Musel se plížit lesem, odpověděl jsem mu. Asi bysme ho měli nechat viset a podívat se ktý druhý pasti.


  No tak, chlapi! Nechte toho! Sundejte mě!


  Aby ses kolem nás zase mohl plížit sbouchačkou? ušklíbl se na něj Haney. To zrovna.


  Přesunuli jsme se lesem kpadací pasti.


  Tam teď nebylo nic, i když předtím tam něco bylo. Na zemi ležel klobouk, ale oběť zřejmě někdo odnesl. Viděli jsme stopy dvou mužů, kteří pomáhali třetímu. Vypadá to nejspíš na přeraženou nohu, poznamenal Haney spokojeně. Měl štěstí, že to nechytil do hlavy.


  Další pasti byly prázdný, tak jsme je zrušili a vrátili se do tábora. Moc toho neumějí, řekl Haney, ale určitě se pokaždý trochu poučej. Anebo si seženou nějakýho skutečnýho zálesáka, kterej nám to pěkně osladí.


  Na chvilku se zamyslel. Co uděláme stím chlápkem? Zapomenem na něj?


  No, já nestojím o to, aby nám tady vokolí pokřikoval, zavrtěl jsem hlavou. Pustíme ho.


  Pustili jsme ho. Když se konečně postavil na nohy, řekl jsem mu, aby se vyzul.


  Cože?


  Chci tvoje boty, opakoval jsem, a kalhoty. Potřebujeme něco na podpal.


  No tak moment! Koukněte, přece nemůžete…


  Počítej do pěti, zavrčel jsem na Haneyho, a když stím zouváním a svlíkáním nezačne, tak ho zastřel.


  Muž na mě okamžik zíral nevěřícíma očima, pak si ale rychle sedl na zem a začal si stahovat boty. Teď ty kalhoty, trval jsem na svém.


  Stáhl si kalhoty. Zavrtěl jsem hlavou. Měl by sis vyprat ty spodky. Chlap, kterej má takhle špinavý podvlíkačky, by se měl stydět. Pak jsem ukázal rukou. Tví kamarádíčkové, jestli vůbec nějaký máš, jsou tímhle směrem. Můžeš vyrazit.


  Koukněte, začal, ty ostruhy byly pěkně drahý! Rád bych si…


  Na cestu! Zamračil jsem se. Vyraz okamžitě na cestu a neodvažuj se ani ohlídnout! Jestli tě tady ještě jednou uvidím, pověsím tvoji kůži na nejbližší pařez.


  To jsou fakt docela pěkný šporny, řekl Haney.


  Pověs je na strom, poradil jsem mu. Třeba je tady jednou někdo najde.


  Sehnali jsme stádo a pustili se dál na západ a hnali jsme ho mírným obloukem, abychom se vyhnuli používaným cestám. Našli jsme pěknou pastvinu a zpomalili, aby se mohly krávy vklidu napást. Tu atam jsme přece jen přišli o nějaké to dobytče  něco strhli vlci ajednoho býčka dostal grizzly. Kraťas dostal grizzlyho, ale bejček už byl vpánu.


  Následoval úsek plný písku, kde rostla jen řídká špatná tráva. Když jsme chtěli dobytek nakrmit, museli jsme vždy předem hledat nějakou loučku, kam bychom je mohli zahnat, a častokrát nám dalo hodně práce pastvinu najít. Třetí den po noční příhodě spastmi jsme uviděli skupinu jezdců, která se knám rychle blížila. Baptista nás ujistil, že tohle jsou métisové, a nemýlil se.


  Byli mezi nimi i někteří ztěch, se kterými jsme se setkali minule, apřivedli ssebou pár koní, které nám chtěli nabídnout. Zůstali snámi celou noc a větší část příštího dne, ale když pak odjeli, měli jsme o devět koní víc a dva znich byla skvělá zvířata. Oni si odvezli nějaké věci, které jsme mohli postrádat, a trochu hotových peněz.


  Mimo jiné jsme jim přenechali i jednu pušku a revolver, který jsme zabavili muži vpasti. Řekli nám, že do pevnosti Garry dorazila kanadská armáda a Riel zmizel dřív, než ho stačili chytit.


  Métisové chtěli cukr, sůl a tabák a já měl dojem, že se sami ukrývají před armádou, i když do pevnosti Garry to bylo velký kus cesty. Rozhodně jsem byl přesvědčený, že se rozhodli na nějaký čas zmizet zočí. Když budou mít cukr, sůl a tabák, uživí se ztoho, co země dá. Byla to konec konců jejich zem a oni ji znali nejlíp.


  Varovali nás, že se blížíme kmístům, kde je velmi špatná pastva ažádné dobytčí stezky.


  Postupovali jsme neustále vpřed, ale teď, když jsme získali další zvířata, si konečně mohli naši věčně unavení koně alespoň trochu odpočinout.


  Než métisové odjeli, vzal si mě stranou jeden znich, který se přátelil sBaptistou a spřátelil se díky tomu i se mnou. Varoval mě.


  Dva muži, velmi špatní. Přijeli do pevnosti Garry a pokračovali do Carltonu. Poslal je nějaký vousatý muž a setkali se sjinými dvěma muži, co přišli ze států, a ti dva, oni jsou bratři. Oni všichni loví vás.


  A co ti první dva muži? Znáte je?


  Oui. Velmi zlí a nebezpeční! Jméno mají Polon. Pete a Jack Polon. Kdyby tady zůstala Společnost, neodvážili by se sem vrátit! Jsou to lupiči! Zabili lovce! Zabili několik Indiánů Krí! Ale vlese oni nepřekonatelní! Dejte pozor, mon ami! Moc velký pozor!


  Métisové nakonec odjeli a my urazili dalších dvanáct kilometrů, než jsme se utábořili.


  Ten večer se na mě Orrin podíval přes oheň. Telle, my to nedokážem. Takhle se tam před sněhem nedostaneme.


  Co myslíš, Cape?


  Orrin má pravdu. Musíme je prostě hnát rychleji, i kdyby měly ztratit na váze, Orrine. Nakonec máme doručit dobytek. O tlustým dobytku nepadlo ani slovo!


  Tu noc vjeli do našeho tábora dva muži mířící na východ. Vy tam ženete dobytek? Zírali na mě, jako by nevěřili vlastním očím. Musíte být šílení!


  To chcete říct, že tam o ně nebude zájem?


  Zájem? Samozřejmě, že tam o ně bude zájem! Jenom je tam dostat! Nevede tam jediná slušná stezka, musíte překročit několik řek, projít místy, kde žijí celé skupiny medvědů a vlci?  vy zatím vůbec nevíte, co to jsou vlci!


  Jeden znich, vysoký muž jménem Pearson, ukázal na vozy. Ty vozy už brzo budete muset opustit. Stezky jsou příliš úzké. Naložte si věci na nákladní koně.


  Můj starý kůň může dostat náklad, vmísil se nám do řeči Brandy. Je na to zvyklý, nosil je i předtím.


  Seděli jsme soběma muži ještě dlouho u ohně a snažili se získat co nejvíc informací. Nakreslili nám na zem mapu a vní vyznačili všechny průsmyky a stezky.


  A jak to tam vypadá? zeptal jsem se. Je tam klid?


  Všeobecně by se to tak skoro dalo říct. Někteří zmládenců dokážou být tu a tam opravdu dost hluční. Často tam dochází khádkám a ke rvačkám. Jednou za čas se střílí. Ale většinou jen dělají kravál.


  Všechny trochu slušné dílce jsou obsazené, přidal se ten druhý. Jestli jste měli vúmyslu vykolíkovat si tam zábor, tak na to raději zapomeňte.


  My jenom prodáme své hovězí a vracíme se zpět, řekl Orrin. Pak, aby řeč nestála, dodal: Slíbili jsme dodat ten dobytek muži jménem Sackett. Logan Sackett.


  Oba kněmu obrátili podivné pohledy. Je mi to fakt líto, řekl ten první, ale obávám se, že už je pozdě. Je mrtvý.


  Cože?


  No, něco vám řeknu. Byl to opravdovej chlap. Vloni zastihla zima nahoře vhorách skupinu lidí, kteří se chtěli dostat na druhou stranu. Vypravil se za nima a přivedl je dolů. Zachránil sedm chlapů a jednu ženu. Převedl je přes ten sníh  něco takového tady nikdo nepamatuje. Byl to lavinový kraj.


  Říkáte, že je mrtvej? zeptal jsem se.


  Vydal se na sever. Prosákly knám zprávy o velkém nálezu na řece Dease. Potom někdo vykládal, že byl zabit ve střeleckém souboji snějakým cizincem.


  Mluvíme o tom samém muži? Byl velký? pátral Orrin.


  No, aspoň tak vysoký jako vy, přikývl Pearson. Ale vážil o pár kilo víc. Když o tom tak přemýšlím, byli jste si dost podobní.


  Kdo ho zabil?


  Prý to byla taková špatná parta. Dělali nějaké obtíže vBarkerville. Nevím, o co šlo. Bylo jich snad pět šest, všichni mazaní jako lišky ajeden větší lump než druhý. Jejich vůdce se údajně jmenoval Gavin.


  Gavin? vrhl jsem rychlý pohled přes oheň na Nettii, která poslouchala.


  Kyle Gavin?


  Ne, tomuhle říkali Shanty. Shanty Gavin, a věřte, že je to chlap stejně chytrý jako zákeřný a zlý!


  Pearson se podíval na mě. Byl to Shanty Gavin, kdo zabil Logana Sacketta. Zastřelil ho.
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  Logan Sackett po smrti? Tomu jsem nemohl uvěřit. Ten měl příliš tuhej kořínek, než aby se dal jen tak zabít. Kromě toho jsem několikrát zažil chvíle, kdy se účastnil rvaček a střeleckých soubojů atvářil se při tom, jako by se byl právě ktakovému životu narodil.


  Shanty Gavin? Nějaký příbuzný Kyle Gavina?


  Kdo to byl, ten Shanty, a o co mu šlo? Ale když už o tom mluvím, kdo vlastně byl Kyle Gavin?


  Pearson a jeho společník pokračovali ve své cestě na východ, zpět kcivilizaci a pryč ze zlatých polí. Zlato na Fraserově řece bylo na rýžování příliš jemné a Caribů už byla vytěžená, nebo se to alespoň říkalo. Jenže my už jsme se dávno naučili nevěřit ničemu, co říká člověk, který míří na zlatá pole nebo znich utíká.


  „Ať se na to podíváš zkterékoliv strany,“ reptal Cap, „jistá je jenom jediná věc. Ženeme ty krávy přímo do nějakého maléru.“


  „Pch,“ ušklíbl se Haney, „ještě jsem neviděl malér, se kterým by si takový dobytče neporadilo. Ale o nás mám trochu strach. Do čeho se to ženeme my? Co uděláme?“


  „Poženeme je dál,“ odpověděl jsem. „Času je namále, a jestli si nepospíšíme, zamrznou nám stezky.“


  „Rád bych se tam podíval,“ oznámil nám Kraťas, „ale taky bych se rád dostal odtamtud dřív, než nás odřízne sníh. Já jsem stavěnej spíš na teplý počasí a raděj žiju na sluníčku.“


  Příští den jsme opustili vozy. Jejich náklad jsme rozdělili do pytlů analožili na čtyři nákladní koně.


  „Mohli bychom je spálit,“ navrhl Fleming. „Byl by znich skvělý oheň.“


  „Necháme je tak, jak jsou,“ rozhodl jsem nakonec. „Třeba se tady objeví někdo, komu se budou hodit. Zavezeme je pod stromy, aby byly aspoň trochu chráněné. Je to poctivá práce a já nemám srdce je zničit.“


  A tak se stádo znovu vydalo kupředu a probíjelo si cestu temnými kopci. Prales se měnil. Vdálce před námi jsme zahlédli holé vrcholky, znichž některé byly dokonce pokryty sněhem. Tráva byla vzácná a my hledali louky, kde by se mohla zvířata napást. Celou cestu jsme přizpůsobili tomu, aby se mohl dobytek napást tam, kde jsme nějakou pastvu našli. Mezi topoly se začaly objevovat jedle aobčas skupinky zakrslých borovic. Museli jsme obejít velký kus pralesa plný polomů, kde ležely celé řady vyvrácených stromů.


  Když jsme potkali grizzlyho, jel na špici Orrin. Putovali jsme po lesní stezce, stádo se natáhlo do řady dlouhé přes tři kilometry aOrrinův kůň nedělal na vysokém koberci jehličí a listí skoro žádný hluk. Najednou vylezl zhouštiny u stezky grizzly a vztyčil se uprostřed pěšiny. Vyplašený Orrinův kůň se vzepjal, ale Orrin se udržel vsedle a současně vytáhl revolver.


  První znamení, že se vpředu něco děje, bylo ostré prásknutí Orrinovy zbraně a pak další tři výstřely, následující rychle po sobě. Tyrel, Haney, Cap a já jsme vyrazili kčelu stáda.


  Už jste se někdy pokoušeli prodrat po stezce ucpané dobytkem? Chce to čas, hodně času.


  Krávy začaly vyhazovat a plašit se, některé se snažily vlézt mezi stromy po obou stranách a knám zdálky doléhal řev a vrčení něčeho, co vypadalo jako pěkně velký a rozzuřený medvěd. Bojovali jsme o každý metr, ale nebylo to nic snadnýho.


  Pak se ozvaly další dva výstřely a my se konečně dostali dopředu. Na stezce jsme našli ležet obrovskýho grizzlyho, zmrzačenýho, ale pořád ještě zuřivýho a nebezpečnýho.


  Orrin se akorát zvedal ze země. Klobouk měl pryč, koženou loveckou košili roztrhanou a na rameni mu prosakovala krev. Podařilo se mu vstát, mírně se potácel a začal cpát do komor revolveru nový náboje. Tak jsem vytáhl zpouzdra u sedla pušku amedvěda dvěma ranami zabil.


  Jak jsme později zjistili, byl by chcípl i po těch Orrinovejch ranách, ale ještě by mu to nějakou chvíli trvalo.


  Dva výstřely ho zasáhly do krku, a když padl kzemi, zasáhl ho Orrin ještě dvěma ranami do páteře, které vystřelil, když se medvěd otáčel. Ty mu ochromily zadek a to Orrina zachránilo. Nedokázal se kOrrinovi dostat a stačil ho jen jednou letmo zasáhnout tlapou, což stačilo na to, aby Orrin proletěl nejbližším křovím.


  Trvalo nám skoro celou noc, než jsme medvěda stáhli a odřízli zněj nejlepší kusy masa. Pak jsme ovšem museli stádo vést oklikou, abychom se vyhnuli krvavému místu na stezce. Tělo medvěda se nám podařilo ze stezky odtáhnout díky starému Brandyho koni, který byl zvyklý do tahu.


  Kraťas, který pátral o něco před stádem, našel podlouhlou louku, kterou se klikatil potok, a my tam zahnali dobytek, aby se mohl napojit a napást. Větší část zvířat, která se rozběhla mezi stromy, se nám podařilo sehnat, ale některá jsme vůbec nenašli a na delší hledání nebyl čas. Jeden starý býk nás dohonil, když jsme druhý den vyrazili dál.


  Celý další den jsme bojovali smočály. Zvířata se tam brodila skoro po kolena, bořila se a občas i padala a naše koně na tom nebyli líp. Stezka, pokud tam občas nějaká byla, stačila právě tak pro jedno zvíře. Za celý den jsme urazili necelých sedm kilometrů. Zato další den jsme přešli dva nevysoké kopce a vynořili se vpralese mohutných starých topolů, které sice rostly dost hustě, ale zem pod nimi byla holá a tvrdá. Tu a tam dobytek dokonce našel kus něčeho zeleného, obvykle pár trsů nějakých divokých květin. Postupovali jsme rychle a večer nám zůstalo za zády dvacet lehkých kilometrů.


  Při západu slunce jsme vyšli zlesa na travnatou pláň a krávy se tam začaly spokojeně pást. My se utábořili u skupiny vrb rostoucích na břehu malého potoka.


  Byli jsme ksmrti unavení a my sKraťasem jsme měli první hlídku. Hodil jsem si sedlo na matně červeného hřebečka a vylezl do sedla. Právě jsem zastrkával do pouzdra pušku, když zaduněla kopyta, ozval se pronikavý jek a my uviděli skupinu Indiánů, kteří se hnali přímo na nás.


  Vytrhl jsem zase pušku zpouzdra, zahlédl Tyrela, jak se vrhá kzemi za velký padlý strom, a slyšel, jak duní Haneyho revolver. Vzápětí Indiáni zmizeli a snimi nějakých padesát kusů dobytka.


  Začal jsem strašlivě nadávat a pak se rychle omluvil Nettii, která přiběhla od táborového ohně, aby zjistila, co se děje.


  „Černonožci,“ prohlásil Cap. „Ještě štěstí, že nebyli vbojovné náladě.“


  „Vyrazíme za nimi!“ navrhoval Kraťas.


  Cap na něj vrhl jediný pohled, ale tím řekl víc než mnoha slovy. „Povídám, že to byli Černonožci. Černonožce nepronásleduješ. Odříkáš svoje modlitby a necháš je běžet.


  Tohle byli mladí bojovníci, jen tak na lovu. Nesháněli skalpy, ale když se za nimi vydáš, začnou je naše vlasy zajímat. Ztratili jsme nějaké krávy. Vypadněme odsud.“


  „A kam?“


  „Na tom nezáleží. Hlavně pryč. Mohli by si to ještě rozmyslet a vrátit se.“


  Přes veškerou únavu jsme zadusili oheň, naložili výstroj a vydali se dál. O pět kilometrů dál jsme našli docela pěknou loučku a tam jsme stádo zatočili ke spánku.


  Nikdo už neměl chuť sedět u ohně, nikdo si nenalil druhý hrnek kafe. Každý zalezl do dek a vzhůru zůstala jen noční hlídka.


  A tak to pokračovalo den za dnem. Přicházeli jsme o krávy tak či onak, až nám jich nakonec zbývaly sotva dvě třetiny původního počtu. Baptista zabil horskou ovci a zté byla skvělá večeře, ale od chvíle, kdy jsme viděli poslední bizony, už uběhlo mnoho dnů. Přes den jsme toho moc nenamluvili. Fleming byl kyselý a zdálo se, že je mu všechno úplně lhostejné. Zdálo se, že očekával něco, co se nestalo.


  „Prošli tudy vystěhovalci,“ usoudil Cap, „ale to už je dlouho.“


  Všechny stopy, které jsme našli, byly staré a my měli větší a větší starosti.


  „Tak my mě zajímalo, jak se sejdeme sLoganem, jestli je vůbec naživu.“


  „Vždyť ten chlápek řekl, že je mrtvý,“ vmísil se nám do hovoru Fleming, „že ho zabili.“


  „Logan nebyl člověk, kterej by se dal zabít tak snadno.“


  „Kulka se nikoho neptá,“ trval na svém Fleming. „Když trefíte do správného místa, není žádný člověk tvrdší než ostatní.“


  „Tak mám dojem, že už ty krávy ženeme celou věčnost,“ posteskl si Kraťas. „Už bych ani nebyl proti tomu dát si vbaru nějakýho panáka.“


  „Taky se toho dočkáme,“ uklidňoval ho Tyrel. „Vydržte ještě nějaký ten den, hoši. Zpáteční cesta bude opravdový výlet.“


  „Jestli se vůbec vrátíme,“ zabručel Fleming.


  Nettie a Mary se držely stranou. Věděly, že tohle je nejhorší část cesty, a snažily se nám pomoci ze všech sil. Obě se za tu dobu staly dobrými honáky, i když Mary – ta prostě byla, jako když se vsedle narodila.


  „Jestli je tam někde můj bratr,“ zeptala se Nettie Orrina, „kde myslíte, že bych ho měla hledat?“


  Orrin pokrčil rameny. „Je tam Barkerville a potom Clinton. Moc těch měst neznám, ale jednu věc vám řeknu. Jestli vtom kraji někde je, nebo tady byl, bude o něm někdo vědět. Tohle je obrovská zem, ale lidí vní zdaleka není tolik. Člověk může rýžovat někde vhorách, na opuštěném potoce, ale stejně ho dřív nebo později někdo zahlédne. Někde si čas od času musí nakoupit zásoby. Prakticky se tady nemůže stát nic, o čem by někdo nevěděl.“


  Fleming se uchechtl. Byl to suchý, nepříjemný a pochybovačný smích. Všichni mlčeli.


  Každý znás měl oči otevřené a hledal nějaké znamení. My tři Sacketti jsme na ně čekali a věděli jsme, jak asi takové znamení, které nám nechal další Sackett, bude vypadat.


  Nenašli jsme nic.


  Brodili jsme řeky a říčky – jeden den jich bylo celých čtrnáct – aprodírali se borovými lesy, jejichž vlhké větve se nás pokoušely srazit ze sedla. Koně se chovali skvěle. Proplétali se podrostem, přelézali terénní nerovnosti, bojovali stejně jako my. Nakonec jsme se znovu dostali na relativně rovnou a schůdnou zem.


  Zásoby se nám valem tenčily a zvěř byla vzácná. Celé dny jsme nezahlédli nic, co by se dalo ulovit. Vysoko nad hlavou nám přelétaly kachny a pravidelná ‚V‘ jejich hejn ukazovala k jihu. Když jsme se ráno budili, cítili jsme ve vzduchu chlad.


  „Tak by mě zajímalo, co se stalo s těmi Indiány, kteří nás sledovali?“ zeptal se jednoho dne Cap. „Víš, že mi skoro chybějí?“


  „Malý medvěd,“ přikývl jsem, „to byl pane kluk.“


  „Jestli už brzo neseženeme něco k jídlu,“ nadhodil Lin, „budeme muset zabít nějakého býčka.“


  Řeknu vám, že nic nejde skutečnému dobytkáři víc proti srsti než zabíjet vlastní dobytčata. Jenže oblast, kde žili bizoni, jsme měli za zády a medvědí maso nám právě došlo. Já tedy neměl v úmyslu hledat dalšího grizzlyho, pokud nás sám nezačne obtěžovat, i když se to občas stávalo. Grizzly byl dlouho a dlouho ve své zemi králem aodmítá všechno nové a cizí. Jedině člověk je hrozba jak pro něj, tak pro jeho svět, ale jestli na člověka zaútočí, nebo ne, záleží jen na jeho momentální náladě.


  Během zlaté horečky zkoušeli různí „podnikatelé“ na pobřeží kolem San Franciska pořádat zápasy všeho druhu. Několikrát v té době postavili v kleci grizzlyho proti lvům, tygrům a kdečemu, co dokázalo opravdu bojovat. Ve většině případů zvítězil grizzly, a to velmi rychle. V jednom konkrétním případě byl s dospělým africkým lvem hotov za necelé tři minuty.


  V okolních horách žilo medvědů nepočítané, ale ti nám obvykle uhýbali z cesty, ne snad ze strachu, ale protože nechtěli být vyrušováni.


  Orrin, který hodně četl, mi předčítal kus z jednoho časopisu, byl to buď Century, nebo Atlantic, myslím, a bylo to o nějakých lovcích nebo cestovatelích, kteří se vraceli z jakési cizí země, kde honili tajemné divoké zvíře. Několik týdnů se snažili ze všech sil to zvíře najít a vrátili se s tím, že žádné takové zvíře neexistuje. Jenže já žil vmístech, kde byli leopardí nebo kuguáři a s výjimkou jednoho nebo dvou jsem neviděl žádného, který by neuprchl, když zaslechl psy. Divoká zvěř se vám nechce ukazovat, a když ji zahlédnete, je to jen čirá náhoda.


  Delší dobu už jsme stoupali, byli jsme výš a výš a noci byly čím dál tím chladnější. Jednoho dne za mnou přišel Tyrel. „Telle, támhle na tom jezeře se objevila ledová tříšť.“


  Tak to mi nahnalo strach. Ledová tříšť – a my máme před sebou stále ještě kus cesty. Jenže jsem přesně nevěděl jak dlouhý.


  Procházeli jsme nádhernými údolími, zelenými mísami obklopenými mohutnými hradbami hor. Tu a tam jsme zahlédli holé skalní útesy či skalní stěny, ze kterých vyrůstaly osamocené stromy v místech, kam by se člověk nikdy neodvážil. Podařilo se nám nalovit nějaké ryby ajednoho dne navečer jsem srazil puškou tři kachny, dvě na zemi atřetí, když se pokoušela vzlétnout. Velice se nám hodily, protože zásob rychle ubývalo. Mouku, sůl a podobné věci jsme ještě měli, ale chybělo nám maso.


  Teď už se pravidelně každé ráno objevovala jinovatka. Nebe bylo šedé a jedné noci, když se vyjasnilo, jsme zahlédli polární záři – neuvěřitelnou hru světla a barev, která osvětlila celé nebe. Už jsem oní slyšel, ale viděl jsem ji jen jednou, v Montaně, a zdaleka ne takovou.


  Bylo pozdní odpoledne a na špici jel Tyrel. Cesta byla schůdná, vedla přes horské louky a dál mezi velkými balvany a skupinkami jedlí. Jel jsem jako kraják a najednou jsem viděl, jak Tyrel zarazil koně.


  V tu ránu mi do ruky vlítla puška a viděl jsem, že Cap Rountree za mnou nezůstal pozadu, ale Tyrel po zbrani nesáhl. Prohlížel si velký šedý balvan vedle stezky.


  Sjel jsem ze svahu, objel čelo stáda a dojel k němu. „Co se děje, Tye?“ zeptal jsem se dřív, než mi oči padly na stěnu balvanu před ním a já uviděl znamení.


  Na svislé stěně velkého balvanu bylo vyškrábáno „KLÍN-S-Dease-?“.


  „Dobrá,“ řekl Orrin, který k nám mezitím taky dojel. „To znamená, že není mrtvý.“


  „Kdo není mrtvý?“ zeptal se Fleming.


  Orrin a Tyrel se podívali na mě a já mu odpověděl. „Ztrácíme čas, hoši. Máme před sebou pořád ještě kus cesty.“


  Fleming upřeně zíral na nápis na kameni.


  „Co to znamená?“ zeptal se znovu. „Vždyť to nedává žádný smysl.“


  „Nedává co?“ řekl Tyrel s náznakem úsměvu. Obrátil koně. „Tak je popožeň, Charlie. Musíme dál.“


  Charlie Fleming ho neochotně poslechl.


  Pak k nám přijely Nettie Molronová s Mary McCannovou. „Co je to Orrine?“


  „Jen nějaká škrábanice na kameni,“ odpověděl. „Právě jsme se dohadovali, co by to mohlo znamenat.“


  Vrhla na něj rychlý pohled a její oči se vpily do jeho. Pak se znovu podívala na kámen. „Nedává to žádný smysl. Snad jen…“ odmlčela se a znovu vrhla pohled na kámen, „– že tady někde v okolí musí být řeka Dease a taky jezero stejného jména.“


  „Vážně?“ Orrin se zatvářil překvapeně. „Jak o tom víte?“


  Podívala se na něj znovu a zdálo se, že se zlobí. Ráno byl Charlie Fleming pryč.


  Kapitola 23


  Fleming byl pryč a z nebe padal jemný déšť, který při dopadu na zem okamžitě mrzl. Kafe jsme vypili vestoje kolem syčícího ohně, oblečení do plášťů proti dešti.


  „Tak by mě zajímalo, kam měl namířeno,“ řekl Orrin, „ale nestojí za pronásledování.“


  „Myslíš, že pochopil ten Loganův vzkaz?“


  „Jestli ano, tak musí být mnohem chytřejší než já,“ zabručel Kraťas.


  „My už si podobné vzkazy vyměňujeme léta,“ řekl Orrin. „Od dob, kdy jsme vedli krevní mstu. ‚Klín-S‘ znamená, že ji nechal Sackett od Klínový hory, což je ta větev rodiny, která pochází od starého Yanceho. ‚Dease-?‘ zase říká, že máme pokračovat k řece Dease adalší směr je zatím nejistý.“


  „Pokud nepatříte k rodině, těžko byste něco takového uhodli,“ komentoval Tyrel.


  „Ale jak můžete tvrdit, že je pořád ještě naživu? Ten vzkaz tady mohl nechat před mnoha dny.“


  „To mohl, jenže nenechal. Podívejte, je napsán kusem tady toho křídového kamene, a kdyby tady byl déle než pár dnů, smyla by ho už voda.“


  Když jsme nasedali, přijel ke mně Cap. „Mrknul jsem se, jak to před námi vypadá s cestou, a našel jsem tam ukazatel. Zdá se, že je pro nás, ale ta stezka vede po římse na skalní stěně, místy je široká akorát tak pro jednu hubenou krávu, a s touhle námrazou…“


  „Myslíš, že to dokážeme?“


  „Možná. Nikdy nevíš, co kterou pitomou krávu napadne. Stejně to vypadá, že nemáme na vybranou.“


  „Takže je to na mně,“ prohlásil jsem a vydal se dopředu. Starej Pruhovanej se pomalu pustil za mnou.


  Když jsme vjeli na stezku, starýmu Pruhovanýmu se to nelíbilo. Místy mu roh dřel o skalní stěnu, ale protože jsem postupoval kupředu a on byl zvyklý držet se přednímu jezdci v patách, držel se mě i teď.


  „Doufám, že to špatně neskončí, hochu,“ volal jsem na něj přes rameno. „Mně se to taky nelíbí, věř mi!“


  Stezka neustále stoupala, klikatila se sem a tam, místy se zužovala, místy rozšiřovala, několikrát se otevřela do malých planinek orozměru jednoho hektaru a pak se zase zúžila na původní šíři. Neustále mrholilo a vzduch byl chladný. Hluboko pod sebou jsme viděli oštěpům podobné vrcholky stromů a stříbrnou stuhu potoka.


  Stezka byla čím dál tím příkřejší. Chvílemi jsem musel sesednout apřevést koně přes zledovatělá místa. Jednou jsem dorazil k návěji ztvrdlého loňského sněhu, špinavé šedé hmotě, která se táhla přes celou stezku, a musel jsem ji rozbít a kusy shodit dolů, abych udělal průchod pro sebe i dobytek.


  Byla to pomalá, nesmírně namáhavá dřina. Stoupali jsme celý den anenašli jsme jediné místo, kde bychom se mohli zastavit aodpočinout si.


  Najednou stezka poměrně ostře zahnula a začala prudce klesat, přičemž se zem v tom místě skláněla k jejímu vnějšímu okraji. Přitiskl jsem se ke skále co nejblíž a pomalu jsem koně převedl přes kritické místo.


  Dobytek pokračoval v cestě. Když jsem byl o pár set metrů dál, ohlédl jsem se a přesně v té chvíli jedna z krav v ohybu uklouzla a se zoufalým bučením a hrabajícíma nohama se zřítila na vrcholky stromů o sto dvacet metrů níž. Nestačil jsem se ještě otočit anásledovala ji druhá.


  S tichým klením jsem vykročil dál a opatrně našlapoval. Stejně náhle jak úzká stezka začala, tak i skončila a ustoupila hustému lesu. O kus dál byla horská louka a za ní potok, napůl pokrytý ledem.


  Tady bylo místa dost a podrost byl velmi řídký. Uvázal jsem ryzáka, došel k nejbližšímu vývratu a nasbíral náruč suchých větývek a kůry, které nebyly promočené deštěm. Z kapsičky na vnitřní straně košile jsem vytáhl malé křesadlo, které tam nosívám právě pro tyhle účely, a zapálil oheň. Když hranička suchého paliva vzplála, přidal jsem několik větších větví.


  Zašel jsem do lesa a nalámal větve ze spodních stran vývratů, které byly suché. Když se začaly po louce potulovat první skupinky dobytka a objevil se první jezdec, měl už jsem pořádný oheň a vtřímetrové mezeře mezi dvěma stromy napůl hotový provizorní úkryt z chvojí.


  Nejnižší větve stromů byly zhruba ve stejné výšce nad zemí, takže mi stačilo najít delší kus kmínku a zaklesnout ho na obou stranách mezi kmen a větve a pak na něj šikmo skládat silnější větve jako kostru. Ty jsem pokryl hustými větvemi.


  Čas od času jsem přihodil na oheň – z vlastní zkušenosti vím, jak skvělý účinek má oheň na unavené muže, a my měli s sebou i dvě ženy.


  Větve na střechy jsem pak doplňoval vším, co se hodilo, propletl jsem je napříč dalšími větvemi a velkými kusy kůry. Konec konců, byl to jen provizorní úkryt.


  Ve chvíli, kdy k ohni dorazili Lin a Baptista s nákladními koňmi, měl jsem jeden přístřešek hotový a začal jsem s dalším. První k ohni dorazil Haney a sotva se postaral o koně, začal k ohni tahat kusy jedlových větví.


  Orrin pomohl Nettii ze sedla a ta se na okamžik zapotácela a opřela se o koně. „Promiňte,“ zajíkla se, „myslím, že jsem dost unavená.“


  Postupně přijížděli i ostatní a výstroj ukládali pod druhý přístřešek. Většina z nich se shromáždila kolem ohně. Cap se vydal do lesa azačal nosit další zásoby dřeva a po chvíli se k němu přidal i Kraťas.


  Čahoun Haney natáhl dlaně k ohni. Pak se po očku podíval na mě ařekl: „Telle Sackette, já s tebou byl na různejch podivnejch místech, ale jestli si myslíš, že se s tebou budu vracet po tý zledovatělý stezce, tak bys měl raději rychle vymyslet něco jinýho!“


  „Ztratili jsme nějakej dobytek, Cape?“


  Rountree se na mě podíval. I když byl jistě strašlivě unavený, vypadal stejně jako kdykoliv jindy. Byl tak vytrvalej a tuhej, že se otom nikomu ani nesnilo. „To bych řekl, že ano!“


  Kraťas se zamračil. „Takových čtrnáct patnáct kusů, Telle. Je mi líto.“


  „Je to strašný počasí,“ dodal Haney. „Jestli nebudeme brzo na místě, přijdem o další.“


  Shlukli jsme se kolem ohně a zanedlouho už se vzduchem nesla vůně kávy. Tyrel přešel na okraj tábora ke koním a zanedlouho se vrátil sněkolika kusy masa. „Tlustorohá ovce,“ oznámil mi. „Dostal jsem ji těsně, než jsme vlezli na tu pekelnou stezku.“


  Vzápětí se k vůni kávy přidala ještě vůně pečeného masa. Venku zatím ševelil mrznoucí déšť ve větvích jedlí a na trávě. Dobytek se přestal pást a kus za kusem se přesunoval do krytu stromů.


  „Neznám nic krásnějšího než oheň,“ řekl Cap, „a nic voňavějšího než kafe.“


  „Jak daleko myslíte, že to ještě může být?“ zeptal se Kraťas.


  Nikdo mu ale neodpověděl, protože nikdo znás neznal odpověď. Já si opřel hlavu čelem o ruce a doufal jenom, že na téhle straně té hrozné stezky najdeme další značku, která nám řekne co a jak. Zatím toho každý člen našeho mužstva věděl stejně jako já, a já přitom celou tu partu vedl.


  Měli jsme úkryt a k jídlu kus výborného masa. A přece jsem cítil podivnou nejistotu.


  Kam zmizel Charlie Fleming?


  Bylo jasné, že čím víc jsme se blížili k cíli, blížili jsme se i k jeho cíli, takže proč nezůstal s námi, s partou, kde měl na zbytek cesty kafe a jídlo jisté?


  Možná – ale tu myšlenku jsem si v hlavě obracel jen velice opatrně – jsme mnohem blíž k cíli, než si myslíme.


  I když nerozuměl tomu, co bylo napsáno na balvanu, poznal, že je to vzkaz, a to znamenalo, že je Logan Sackett nejen živý, ale i někde vokolí – pravděpodobně.


  Nebo snad utekl, aby někoho varoval před naším příchodem? Měl strach z Logana?


  Orrin vstal a přešel k místu, kde seděla Nettie Molronová. Slyšel jsem tichý zvuk jejich hlasů. „Hned jak přijedeme na místo, začneme pátrat po vašem bratrovi, Nettie. Určitě tam bude nějaké městečko nebo osada,“ dodal.


  Stále ještě mrholilo, ale déšť se pomalu měnil ve sníh a to bylo špatné, protože pod sněhem bude na stezce led. Kdesi ve stínech, mimo dosah světla z ohně, se ozvali vlci.


  Vzpomněl jsem si na staré příběhy, na ty, které mi vyprávěl otec, když jsem byl malý. Otec prošel i tyhle kraje, lovil tady kožešiny. Vyprávěl nám často o zvířatech, jejich způsobech a zvycích. Popisoval nám, jak vlci pracují ve smečkách a jak dokážou zahnat zvíře nebo skupinu zvířat do míst, kde je pak mohou snadno zabít. Zahnat losa nebo soba na zamrzlá místa, kde obr uklouzne a oni se na něj vrhnou, to byl jeden z jejich oblíbených triků. Někdy je nahnali do bažin nebo na útesy, ze kterých se prchající zvířata zřítila dolů.


  Tyhle triky se od vlků naučili lidé, a mnoho losů a sobů tak přišlo oživot.


  Sníh padal celou noc a ráno byly stromy i zem pokryté bílou pokrývkou. Vybalili jsme se z dek pod naším suchým přístřeškem avzápětí už zaprskal Baptistův kuchyňský oheň. Z velké hranice, která hořela večer, zbyla k ránu jen malá hromádka žhavého uhlí.


  Bylo příjemné slyšet, jak praská hořící dřevo, a cítit jeho vůni. Tyrel osedlal a spolu jsme udělali malou objížďku lesem, abychom se rozhlídli a zároveň trochu sehnali dobytek. Pod stromy krávy našly slušný úkryt, ale protože bylo dost chladno, nejevily nejmenší chuť vydat se na cestu. Pár koní odhrabalo kopyty sníh, aby se dostali ktrávě. To ovšem byli mustangové, kteří v mládí vyrůstali v divočině adokázali přežít skoro v každém počasí.


  No, upřímně řečeno, většina z nás se z dek taky vybalovala mnohem dýl a pomaleji než obvykle. Nettie vypadala bledá a unavená azimomřivě natahovala ruce k ohni.


  Orrin jí řekl: „Už to nemůže být daleko. Tak takhle vypadá zem, kde musíte hledat svého bratra.“


  „Jak to může vydržet? I když jde o zlato?“


  „Zlato přinutí lidi dělat spoustu podivných věcí, madam,“ prohlásil Tyrel. „Když se jedná o zlato, zvrhnou se občas i lidé, o kterých si člověk myslel, že byli celý život poctiví a slušní.“


  „Kyle Gavin nechtěl, abych bratra hledala,“ řekla najednou Nettie. „Dokonce se nabídl, že mi půjčí peníze na zpáteční cestu, když se vrátím domů.“


  „Je to drsný kraj, madam. On to dobře ví. Pravděpodobně nechtěl, abyste uvázla přes celou zimu někde, odkud byste nemohla odjet.“


  Urazili jsme jen pár kilometrů, když začala stezka klesat do hlubokého kaňonu. Zanedlouho jsme byli na jeho dně a zastavili se na břehu divoké řeky, která tudy protékala. Voda se hnala mnohem rychleji, než se nám zamlouvalo, ale stezka vedla na druhou stranu, takže jsme stádo obrátili čelem proti proudu a vehnali je do vody. Krávy nevydržely plavat proti proudu dlouho, ale když je začala voda strhávat, měly přece jen kus cesty za sebou, a když to vzdaly aobrátily se po proudu, blížily se už k protějšímu břehu, k místu, kam jsme měli namířeno. Větší část stáda už byla na druhé straně adobytek začal postupovat úzkou stezkou po svahu nad řekou nahoru. Kraťas jel na špici, a když přejel ostrý zlom mezi svahem nad břehem řeky a širokou skalní římsou, po které stezka pokračovala, práskl výstřel, jehož ozvěna se nesla celým kaňonem. Kraťas rozhodil ruce a sklouzl ze sedla.


  Na stezce bylo přinejmenším dvě stě krav a nebylo možné dostat se kolem nich dopředu. Popohnali jsme je dál a krávy začaly proudit na stezku nahoře. Zbytek jsme zatím zastavili a my s Tyrelem vyrazili za první částí stáda.


  Nahoru jsme vyjeli tryskem, ale nezahlédli jsme nic, jenom skupinky dobytka. Tyrel vyrazil k nejbližšímu okraji lesa a já ke Kraťasovi. Ležel obličejem k zemi a na zádech se mu šířila krvavá skvrna. Opatrně jsem ho obrátil.


  Otevřel oči a řekl: „Ani jsem ho nezahlídl, Telle. Ani koutkem oka, promiň.“


  Rána byla těžká a on to věděl. Na rovinku vyjely Nettie s Mary apustily se rovnou k nám.


  „Odvedl jsem svůj díl práce, viď, Telle?“ upíral na mě oči.


  „Žádnej chlap by nemohl udělat víc, Kraťasi. Zažili jsme toho spolu hodně.“


  „Není to tak zlý,“ pokračoval namáhavě. „Není potřeba nikomu psát. Já nikdy nikoho neměl, Telle.“


  „Měl jsi nás, Kraťasi, a až za nějakou dobu Přejedem okraj kaňonu my, zase se všichni sejdem. Budeš na nás čekat, vid?“


  Po nebi běžely nízké šedivé mraky a z místa, kde Kraťas ležel, odvál vítr všechen sníh. Nettie s Mary se k němu sklonily a utěšovaly ho, jak to dokážou jen ženy.


  „Nemůžete pro něj něco udělat, Telle?“ obrátila se ke mně Nettie.


  „Nemůže udělat vůbec nic, madam,“ ozval se Kraťas. „Jen se mnou nehýbejte.“


  Z lesa se vrátil Tyrel a mezitím přijel Orrin a všichni jsme se shlukli kolem Kraťase. „Domluvili jsme se s Čahounem,“ pokračoval Kraťas přerývaně, „že až tohle skončí, vydáme se někam k Jacksonový díře. Řekněte mu, že to už bude muset podniknout sám.“


  „Už jede, Kraťasi. Bude tady v minutce.“


  „Měl by si pospíšit. Hodil jsem si sedlo na něco, na čem neumím jezdit.“


  Vzápětí se nad ním sklonil udejchanej Čahoun. „Neboj, já tě nakonec dohoním, Kraťasi. Dej pozor, abys mě neminul. Ale poznáš mě snadno, budu mít u pasu čerstvej skalp.“


  Nettie Kraťasovi odhrnula vlasy z čela a on zemřel s očima upřenýma do její tváře.


  „Myslím, že měl hory rád,“ řekl jsem. „Pohřbíme ho tady.“


  „Támhle vidím kouř,“ ozval se najednou Cap. „Mohlo by to být město.“


  „Sežeňte dobytek,“ rozhlídl jsem se. „Podíváme se tam.“


  Kapitola 24


  Z původního počtu dobytka, se kterým jsme se vydali na cestu, teď zbývala sotva polovina a krávy byly po posledních dnech cesty hubené a unavené.


  „Nettie,“ rozhodl Orrin, „vy s paní McCannovou se držte za stádem. Pravděpodobně dojde k nějakým nepříjemnostem.“


  „O co tady vlastně jde?“ ptala se Mary McCannová.


  „To se dozvíme, jen co se sejdem s Loganem, a to už by mělo být brzo.“


  „Tam dole, to je město?“


  „Ne, to není město,“ odpověděl jí Baptista. „Kdysi tam byla pevnost. Muž jménem Campbell si tady postavil pevnost někdy v roce 1838 nebo 1839. Občas tam tábořili lovci kožešin.“


  „Teď tam taky někdo je,“ procedil Haney mezi zuby. „A někdo znich taky zabil Kraťase.“


  Seděl jsem na svém ryzákovi opodál a poslouchal je jen tak na půl ucha. Dělalo mi starosti, co najdeme tam dole. Někdo zabil Kraťase. Kulka mu proletěla hrudníkem a bohužel i páteří a ukončila jeho život. Někdo ho zastřelil ze zálohy a mně to připadalo jako poslední varování, abychom nepokračovali v cestě.


  „Baptisto? Proč stříleli tady? Proč nechtějí, abychom se tam dostali? A na druhé straně, k čemu tady někdo může potřebovat stádo dobytka? Vždyť tady není ani dost trávy, aby tady tak velké stádo přežilo.“


  „Vy jste říkal, že on vzkazoval ‚než přijde zima‘. Chtějí hovězí. Potřebují potravu. V zimě se tady nedá nic ulovit. Není tady skoro žádná zvěř. Tady mohou lidé strašlivě hladovět.


  Přijde zima a sem se nikdo nedostane. Ani odsud. Já si myslím, že tady někdo chce zůstat celou zimu a potřebuje maso. Jen nevím, proč si nezajistí zásoby odněkud, odkud by to nebylo tak daleko, a jak do toho zapadá váš bratr.“


  „Může mít pravdu, Telle,“ řekl Orrin. „Napadá tě nějaká jiná odpověď?“


  „Ať je to, kdo je to, chce udělat obchod. Kraťase někdo zastřelil zcela úmyslně, jako varování. Nepleťte se do našich záležitostí, nebo vás zabijeme.“


  A v té chvíli jsem se rozhodl. Nejdřív jsem chtěl vjet rovnou tam dolů, ale teď jsem se rozhodl jinak. „Utáboříme se,“ řekl jsem. „Přímo tady, v horách.“


  Tyrel se obrátil a upřel na mě nevěřícný pohled. „A já bych byl proto, abychom tam vjeli rovnou. Ať to máme za sebou.“


  „Co abychom měli za sebou, Tye? Kdo je náš nepřítel? Koho pronásledujeme? Kde je Logan? Jestli je na svobodě, tam dole být nemůže. Jestli ho drží pod zámkem, bude lepší, když budeme vědět kde.


  Tam dole může být deset chlapů, ale může jich tam bejt taky padesát. Už nám jasně ukázali, že jsou ochotní bojovat a zabíjet.


  Nezapomeňte, že jsou tam bratři Polonové a pravděpodobně iStamperové a kdo ví, kdo ještě.


  Utáboříme se přímo tady,“ pokračoval jsem, „na okraji lesa apřipravíme se k boji.“


  Dobytek jsme zahnali do jakési kapsy mezi stromy. V několika místech mládenci natahali do mezer mezi stromy vývraty a soušky, takže nakonec vznikla docela dobrá provizorní ohrada. Býčka, který by se rozhodl za každou cenu odejít, by asi nezastavila, ale obyčejnej potulnej kus rozhodně.


  Našli jsme si místo na okraji lesa, kde jsme mohli rozdělat oheň vmalém dolíku, aby ho nemohl zahlídnout nikdo, kdo nebyl vbezprostřední blízkosti. „Co kdybys nám uvařil něco dobrýho, Line?“ navrhl jsem. „Zejtra se nám to bude hodit.“


  „Co máš v úmyslu, Telle?“


  „Dneska večer se tam podívám. Musím zjistit co a jak.“


  „Budou čekat, že se o něco takového pokusíme.“


  „Možná jo.“


  „Jestli tam tu značku neudělal Logan, musel to někdo udělat za něj, někdo, kdo odtamtud může volně vyjet a zase se vrátit.“


  „Neviděl jsem žádné stopy.“


  „Nehledal jsi je. Ale byly tam, většina byla setřená a část jich zasypalo padající listí. Já jich pár našel na jednom místě stezky – byly to ženský stopy.“


  „Jo, to by bylo Loganovi podobné. Pokaždé, když se dostane do maléru, objeví se nějaká žena, která se ho z něj pokouší zase dostat.“


  V místě, kam jsme uzavřeli dobytek, bylo zatím dostatek trávy aneměli jsme obavu, že by se pokoušel utéct. Sesedli jsme se kolem ohně a začali probírat jedno po druhém. Během noci by na nás mohl někdo zaútočit. Byli jsme velmi tvrdě varováni a bylo jasné, že se naši protivníci nezastaví před ničím. Nejhorší na tom bylo, že ani jeden z nás neměl nejmenší ponětí, o co jde, jen to, že se do toho nějakým způsobem zamíchal Logan Sackett.


  Můj noční kůň byl čerstvý a už předtím jsem přes něj přehodil sedlo. Pořád jsem si nebyl jistý, jestli mám jet, nebo jít raději pěšky, anakonec jsem se rozhodl pro to druhé. Obvykle jsem míval mezi svými věcmi pár mokasinů a teď mi znovu přijdou vhod.


  Poslední se mnou mluvili Tyrel s Orrinem. „Tady se o to postaráme. Kdybys slyšel střelbu, nedělej si starosti. My tábor udržíme.“


  Pak se ještě zastavil Baptista. „Kus nazpět po stezce je malá pěšina, která vede dolů do údolí,“ se svými slovy rychle kreslil do prachu mapku. „Původní pevnost je pryč – jen tady z ní zůstaly nějaké kameny. Tady roste jen tráva. Tady je řeka. Co je tady, nevím.


  Ten kouř – to je mnoho kouřů, dva tři čtyři ohně, asi.“ Zaváhal. „Muž, který se náhodou dostal do pevnosti, mi říkal, že našli zlato. Možná, že…“


  To mohla být odpověď. Ale proč vyhrožovali Loganovi oběšením? Kčemu potřebovali ten dobytek? Kdo se nám snažil zabránit v cestě?


  Když se snesl soumrak, nad Cassiárskými horami plály hvězdy. Pěšinu, o které mi Baptista řekl, jsem našel snadno, sešel jsem dolů křece a přebrodil ji k místu, kde stávala stará pevnost. Část sněhu roztála, ale pořád z něj zbývaly velké plochy, které jsem z opatrnosti obcházel. Nechtěl jsem, aby někdo náhodou zahlédl temnou pohybující se siluetu na bílém pozadí nebo si ráno za světla všiml nových otisků.


  Rovná černá hmota, která se tyčila proti nebi, nemohla být nic jiného než budova.


  Kde tak asi mohl být Logan? Kdybych našel Logana, určitě by nám všechno vysvětlil. Pomalu a nesmírně opatrně jsem obešel to místo adostal se ke kraji lesa za ním. Tam jsem našel dřevěný žebrovaný žlab, kterým proudila voda. Někdo tady rýžoval zlato.


  Pak jsem zahlídl stan a hned vedle něj další. Pak plátěnou chatu, dál jakousi velkou kůlnu, nebo snad malý srub, v němž bylo škvírami mezi kmeny vidět světlo. Zapuštěné dveře s mříží připevněnou zvenčí – zvenčí?


  Na okamžik jsem ve stínech znehybněl. Proč by na nějakých dveřích byla mříž zvenčí? Jasně že ne proto, aby někomu zabránila vniknout dovnitř, ale aby někomu nedovolila dostat se ven!


  Loganovi?


  Možná. Opodál byl mnohem větší srub, jenže okno, které v něm svítilo, bylo uděláno z lahví, a přestože pouštělo světlo, nebylo jím vidět ani dovnitř, ani ven. Za srubem byla malá ohrada. Tiše jsem se posouval stíny, napočítal jsem tam přinejmenším dvanáct koní, ale bylo jich tam asi víc.


  Dál jsem objevil větší stavení s krytou verandou, ke které vedlo několik schůdků, ale tam nesvítilo jediné světlo. Mohl to být obchod. Celkem tam jednoduše nebylo víc než nějakých šest sedm stavení apak jen stany a provizorní přístřešky.


  Nikde nebylo živé duše a nezaslechl jsem naštěstí jediného psa, jinak by byla moje přítomnost už dávno prozrazena. Dveře malého domku se otevřely a v nich stanula jakási žena, jejíž silueta se ostře črtala proti osvětlenému obdélníku dveří. Stála tam několik minut a noční vánek jí nadouval sukni. Upravila si neposlušný pramen vlasů, zašla dovnitř, ale dveře nechala otevřené.


  Dveřmi jsem zahlédl krb, doma vyrobenou židli a vedle krbu hromádku dříví. Najednou se opět objevila ve dveřích a tiše si prozpěvovala: „Statečný a nezlomený, byť i tváře bledé…“


  „Mladý Brenan vřesovištěm, na svém koni jede!“ dokončil jsem za ni verš.


  Okamžitě umlkla, zvedla koště, smetla schůdek přede dveřmi, a když koště vyklepávala, řekla tiše: „Stáhnu světlo a nechám dveře otevřené.“


  Několikrát přejela koštětem po zemi kolem dveří, pak vešla dovnitř adveře napůl přivřela. Světlo uvnitř vzápětí téměř pohaslo.


  Zaváhal jsem. Mohla to být past, ale „Brenan z blat“ píseň o irském psanci, byla Loganova oblíbená a co se toho týče, i moje.


  Rychle jsem přeběhl osvětlený prostor, přitiskl se ke stěně domku achvilku naslouchal. Pak jsem tiše jako duch vklouzl dovnitř.


  Čekala mě uprostřed místnosti, opírala se o stůl a oči měla rozšířené napůl strachem a napůl zvědavostí. Překvapilo mě, jak půvabná ahezká dívka to byla. Měla pevnou bradu, upřímný pohled avypadala jako přímý a poctivý člověk.


  „Vy jste asi Vilém Tell,“ řekla.


  „Ano, madam.“


  „Popsal mi vás, stejně jako Orrina a Tyrela. Dokonce i Landa, protože jsme nevěděli, kdo z vás přijde. Slíbil mi, že se určitě některý z vás objeví. Nevěřila jsem mu.“


  „Jsme tady tři a pár kamarádů.“


  „Slyšela jsem.“ V jejím hlase zněla jakási ironie. „Slyšela jsem, že jste nepřijeli sami.“


  „Je s námi dívka, která hledá bratra, Douglase Molronea.“


  „Je tady.“


  „Tady?“


  „Jistě.“


  „A Logan?“


  „Ten je tady také. Uzdravuje se mu právě zlomená noha. Teď už by ji mohl mít skoro v pořádku, ale myslím si, že to úmyslně protahuje.“


  „Jestli ho ošetřujete vy, tak se ani nedivím.“


  „Nikdo ho neošetřuje. Nikoho k němu nepustí.“


  „A kdo jsou to ti ‚oni‘?“ zeptal jsem se.


  „Je tady zlato. My si myslíme, že hodně zlata. Bylo nás víc, kdo na ně narazil. Zprvu to byly takové ty běžné drobné nálezy, ale stále ho přibývalo. Postavili jsme si jeden dva sruby a usadili se tady, abychom ho mohli rýžovat.


  Pak přišli ti druzí. Viděli, co děláme, a začali jezdit do obchodu pro zásoby. Nejdřív nakupovali stejně jako my, ale pak se vraceli pro další a další zboží. Nikoho nic nenapadlo, dokud otec nejel do obchodu a nezjistil, že je prakticky vykoupený. Všechno zboží bylo pryč.


  John Fentrel, majitel obchodu, poslal jednoho muže pro zásoby, ale ten se nevrátil.


  Pak se objevil Logan Sackett. Připlul po řece v kánoi a chtěl vobchodě nakoupit zásoby. Pak se pokusil sehnat je od nás, ale my už sami neměli skoro nic.


  Zjistil, co se stalo, a nabídl se, že sem přižene stádo dobytka, abychom měli zásoby masa. Vybral od nás peníze, všechno, co jsme měli. Občas se nám podařilo zabít nějakou menší zvěř a tak jsme čekali na jeho návrat.


  Myslím, že věděl o nějakém menším stádu, které už někdo zahnal napůl cesty tímhle směrem. Abych řekla pravdu, mám dojem, že jeho majitel mířil do Barkerville a uvízl na cestě.


  Logan řekl, že od něj stádo koupil a vydal se sem. Jeho muži ho opustili, ale on pokračoval v cestě. Někdo mu stádo splašil a při tom si Logan zlomil nohu.“


  „Říkali nám, že ho chtěl někdo oběsit.“


  „Někteří z nás to chtěli opravdu udělat. Mysleli jsme si, že si vzal naše peníze a pokusil s nimi utéct. Někteří z nás nevěřili, že nějaké stádo vůbec existovalo. Mysleli jsme si, že nám lhal. Tvrdil nám, že jestli se mu podaří zaslat zprávu příbuzným, dostane sem dobytek dřív, než nastane zima. Jinou možnost jsme stejně neměli, takže jsme poslali jeho vzkaz a čekali dál.“


  „Věřili jste mu?“


  „Tak napůl. Poslali jsme pro zásoby jiného muže, ten se vrátil, ale cestu tam i zpět podnikl v kánoi a v noci. Když se chtěl vypravit znovu, někdo mu kánoi ukradl.


  A celou tu dobu se ti druzí jen tak potulovali kolem, dobře si jedli ačekali. Ničeho si nevšímali, krmili se, nedělali nic, jen tu a tam nasekali nějaké to dřevo na oheň a čekali, až vyhladovíme.


  Muž, kterému říkají Kuguár, si z nás ještě dělal legraci. Říkal, že kdybychom byli chytří, vypadneme, dokud to ještě jde, že Logan nám lhal a žádné stádo že neexistuje. Potom ale řekl, že i kdyby sem někdo nějaké stádo hnal, že se sem stejně nedostane.


  Sami si dovezli další zásoby, ale nám z nich neprodali ani pytlík mouky a každý náš člověk, který se vypravil pro potraviny, se buď nevrátil, nebo mu někdo zásoby ukradl.


  Chtěli všechno to zlato pro sebe, a tak se nás odsud snaží za každou cenu vyhnat. Nakladli jsme v řece vrše na ryby podle indiánského vzoru a to nám na nějakou dobu pomohlo, jenže pak zjistili, co děláme. Ničili nám vrše tak rychle, jak jsme je stačili vyrábět. Pasti rozbíjeli hned potom, co jsme je nakladli.“


  „Kolik vás tady je?“


  „Osm. Čtyři muži a tři ženy.“ Odmlčela se. „A chlapec. Dannymu je teprve deset.“


  „A jich?“


  „Bylo jich jen pět. Teď už je jich alespoň tucet. Dva z nich byli nějakou dobu pryč, ale když se vrátili, byl s nimi další muž. Ti dva, co odjeli, se jmenovali George a Perry Stamperovi.“


  „Setkali jsme se s nimi.“


  Zaposlouchal jsem se do tmy. Měl jsem dojem, že se venku něco hýbe. Podíval jsem se na ni. Nakolik jí můžu věřit? Nepatří náhodou k těm druhými


  „Můžete mi pojmenovat ty ostatní?“ zeptal jsem se jí.


  „Jejich náčelníkem je Shanty, nebo to tak alespoň vypadá. To znamená Shanty Gavin. Pak je to Dough Molrone…“


  „On patří k nim?“


  „Ano, jistě. Je jeden z nejhorších. Přišel sem hned na začátku se Shantym a Stampery a s tím mužem, kterému říkají Kuguár. Oh, jak je to jednoduché! Když odejdeme, prostě zaberou naše dílce a zlato bude jejich! Jediné, co chtějí, je vyhladovět nás natolik, abychom odjeli sami. Pak řeknou, že jsme své zábory dobrovolně opustili.“


  „Nevadí vám sedět potmě?“


  „Cože? Oh? Ne, nevadí mi to. Pokud vás zajímá, jestli se nebojím vás, tak nebojím. Ani v nejmenším. Nebojím se žádného muže.“


  „Můžete zhasnout světlo? Místnost trochu osvětlí záře z krbu.“


  Podívala se na mě a pak sfoukla lampu. „Slyšel jste něco?“


  Oheň jen doutnal. Líbil se mi rudý odraz uhlíků na její tváři. Měla tmavé vlasy – stejně tmavé jako byly její oči – a pleť měla dozlatova opálenou.


  „Kde je váš otec?“


  „Odjel. Rozhodl se, že zkusí na druhé straně hor získat nějaké zásoby. Nevrátil se.“


  „Vy víte, jak se jmenuji,“ nadhodil jsem opatrně.


  Vteřinu zaváhala a pak se mi podívala přímo do očí. „Jmenuji se Laurie Gavinová,“ odpověděla.


  Kapitola 25


  Gavinová?


  Shanty je můj nevlastní bratr, vysvětlovala.


  A Kyle?


  Užasle se na mě podívala. Co víte o Kylem? Jak o něm vůbec víte? Vždyť je v Torontu!


  Je na cestě sem, alespoň si to myslím.


  Kyle je můj bratr. Můj pravý bratr.


  Vytáhl jsem revolver. Někdo sem jde, myslím. Bojíte se?


  Samozřejmě. Já je znám. Na povrch jsou velmi tiší, uhlazení, mluví klidně, ale nevěřte jim, Viléme Telle Sackette, protože lžou azabíjejí.


  Shanty taky?


  Ten je z nich nejhorší. Pamatujte si tohle. Není to můj skutečný bratr. Můj otec si vzal jeho matku a Shanty převzal naše jméno. Zdálo se mu lepší než Stamper.


  Zasunul jsem zbraň zpět do holstru. Na dveře někdo zaklepal. Podívala se na mě.


  Otevřete.


  Přešla ke dveřím. Prosím? řekla.


  Otevři, Laurie. Máš tam muže, kterého chceme.


  Otevřela a Kuguár a další, mnohem větší muž s mohutnou hřívou světlých vlasů vstoupili dovnitř.


  Jmenuju se Tell Sackett, řekl jsem. Že byste hledali mě?


  Kuguár se přesunul stranou. Pozor, Shanty, tenhle je nebezpečnej.


  To, že to víte, ušklíbl jsem se na ně, by nám všem mohlo ušetřit dost nepříjemností.


  Shanty se uhlazeně usmál. Ale my vás máme v pasti, prohlásil. Odsud nemůžete uniknout.


  Já mu ten úsměv oplatil. Tak si pro mě pojďte, nemáte to daleko.


  Shanty zaváhal. Dělalo mu starosti, že se nebojím, a zdálo se, že je to opatrný muž. Nepochyboval jsem o jeho odvaze, ale jsou chvíle, kdy je odvaha na místě, a jiné, kde je lepší být opatrný a zůstat naživu.


  Máme vašeho bratra, nadhodil. Můžeme ho zabít, kdykoliv si vzpomeneme.


  Logana? To není můj bratr, jenom vzdálenej bratranec, ale Sackettů je spousta, Shanty. Když jednomu z nich šlápneš na nohu, slítnou se všichni jako včely na cukr.


  Ty jsi vážně přišel, připustil. Nevěřil jsem, že to dokážeš.. Další dva Sackettové jsou nedaleko a touhle dobou už jim začínám chybět. Cítí se sami v těch rozlehlých horách a nebude to trvat dlouho avydají se sem.


  Poradíme si s nimi.


  Tam, odkud jsme přišli, je nás mnohem víc. Nebuď hloupej, Shanty. Vyměň si žetony, dokud to ještě jde. Odejdi. Nech hry, nemáš prostě šanci.


  Rozesmál se a v jeho smíchu bylo upřímné veselí. Víš co, Sackette? Ty se mi fakt líbíš! Budu tě zabíjet moc nerad.


  Přihnali jsme sem to stádo, Shanty. Bez ohledu na to, jak se nám tví hoši pokoušeli v tý cestě zabránit, dobytek je tady. Máme dost hovězího, aby to všem vydrželo celou zimu, a než začne mrznout, dokážeme sem dostat i další zásoby.


  A prozatím jim můžeme nechat všechno, co nám ještě zbylo z našich potravin a vybavení. Spolíhal jsi na trumfy, ale teď, když se začíná vykládat, ti prostě nestačej.


  Nad námi, v horách, jsem zaslechl divoký jek, který se rozlehl tichou nocí, a já věděl, co to znamená. Hoši se rozhodli zahnat stádo do údolí. Budou tady brzo, možná že tady už některý z nich dokonce je.


  Má pravdu, ozval se jakýsi hlas za mnou, hlas, který jsem dobře znal. Byl to Logan. Objevil se za záclonou, která zakrývala dveře do Lauriiny ložnice.


  Promiň, Laurie, ale musel jsem použít tvoje okno. Nebylo zavřené na západku.


  Shanty se podíval z Logana na mě a nazpět. Je tvůj, Kuguáre. Vždycky jsi tvrdil, že bys na něj stačil.


  Logan se až doteď opíral o hrubou berlu, ale teď ji odhodil a zůstal stát na vlastních nohou. Ta tvoje mříž, ušklíbl se pohrdavě. Stačilo prostrčit mezi pruty silnější poleno a zapáčit Vyzkoušel jsem to minulý týden a byl jsem si jistý, že to půjde. Usmál se. Já akorát čekal na ostatní Sacketty. Věděl jsem, že přijdou. Vždycky přijdou.


  Laurie ustoupila.


  Shantyho výraz se změnil. Veselí zmizelo. Oči se mu rozšířily. Bylo jasné, že je připravený. Věděl jsem, že je to nebezpečný muž. Kuguár měl oči jen pro Logana, který se na něj široce usmíval.


  Venku, někde opodál, jsem slyšel zvuky, jaké vydává jen větší množství dobytka, a cinkání ostruh na verandě obchodu. Pak jsem zaslechl Orrina. Tak aby bylo jasno, George. Ty a Perry si můžete vzít jednu kánoi a pustit se dolů po řece. Všude na vás čeká spousta volné země. Hoši, vy všichni můžete klidně odjet, odplout nebo odejít, ale prostě a jednoduše odsud zmizíte!


  V místnosti, kde jsme stáli, vládlo ticho a jeho slova tam byla zřetelně slyšet.


  Dough ne! To byla Nettie. Je to můj bratr! On by nikdy…


  Samozřejmě, že v tom jel, řekl nějaký jiný hlas. Patřil mezi ty nejhorší. Někteří lidé by kvůli zlatu udělali prostě všechno.


  Dough ne! protestovala.


  Ale jasně, sestřičko, jsem v tom až po uši. Byla to možnost jak zbohatnout! Zbohatnout rychle! Mít spoustu peněz, být boháč bez té strašlivé dřiny, kopání, máčení v ledové vodě a nekonečného vymývání písku. Mohl jsem ten klaim prodat! Mohl jsem…


  Ale teď už nemůžeš, upozornil ho Tyrel.


  Za pokus to ale stálo, prohlásil najednou Shanty, který stál proti mně a ruka mu sjela k pouzdru.


  V narudlém přítmí ohněm osvětlené místnosti zaduněly výstřely aněkolik po sobě následujících záblesků z ústí zbraní vylouplo ze tmy i tu nejmenší podrobnost.


  Na ulici se ozvalo také několik výstřelů, zvuk běžících nohou avzápětí dusot kopyt.


  Tell a Logan Sackettové stáli v karmínové záři pohasínajícího ohniště. V koutě místnosti se na těžké lavici krčila Laurie. Oči měla rozšířené hrůzou a bylo vidět, že je v mírném šoku.


  Kuguárovo tělo leželo u stěny místnosti a na košili se mu rychle šířila velká krvavá skvrna. Ze země k oběma Sacketům vzhlížel Shanty Gavin. Čert aby to vzal! Všechno je v pekle! A vypadalo to tak skvěle! Měli jsme všechny trumfy. Dojdou jim zásoby, a až budou mít hlad, odtáhnou, my začneme práci na záborech a pak je prodáme. Bylo to ložené. Měli jsme ruku plnou trumfů!


  Já vyhazoval prázdné nábojnice z válce a zasunoval do komor nové, ale Logan se na něj podíval. Jo, bylo to ložený. Ruka plná trumfů. Teď jich máš taky pět, jeden jako druhej, a všechny v břiše.


  Laurie vstala. Telle, prosím! Odveďte mě odsud!


  Můžeme se odsud dostat mnohem snazší cestou, řekl Logan. Pustíme se dolů k řece Stikine, pak do Wrangelu a k moři. Aodtamtud lodí do San Franciska.


  Cap se podíval na Mary McCannovou. Jestli jsi měla namířeno sem, tak jsi to zmeškala. Chceš jet se mnou?


  Nettie stála sama opodál a Orrin se vydal za ní.


  On utekl, řekla. Můj bratr Dough utekl.


  Stamperové neutekli, prohlásil Tyrel, a podívejte, jak to s nimi dopadlo.


  Začíná být světlo, řekl najednou Orrin. Co se to děje s tou oblohou?


  To bude asi tím, upozornil ho Tyrel, že už je ráno. Vychází slunce.


  Pane Sackette? Byl to majitel obchodu John Fentrell. Možná že vám to bude připadat jako naprosto nevhodná doba, ale když tak mluvíte o odchodu, myslím, že byste měl zajít ke mně do obchodu, abychom se alespoň nějak vyrovnali.


  Laurie se pomalu vydala k štěrkovému jazyku, kde byl starý přístavní můstek. Dohoním vás, zavolal jsem dovnitř a vešel do obchodu.


  Fentrell vypadal staře a unaveně. Zvedl jedno z prken v podlaze avytáhl odtamtud několik sáčků se zlatým prachem. Kdyby věděli, kde je, byli by nám ho sebrali dávno.


  Zlato leželo přede mnou na pultě. Nebylo to dost, ale bylo to všechno, co měli.


  Vzal jsem si to zlato a vyšel ven do ranního slunce a zadíval se křece, kde se ostatní shromáždili kolem lodí.


  Pane Fentrelle, řekl jsem, tam nahoře jsme nechali jednoho kamaráda. Ukázal jsem rukou ke stezce, kudy jsme přihnali stádo. Zajděte se tam na něj občas podívat.


  Kraťas byl prima chlap a urazil s náma velkej kus cesty. Moc jsem si přál, aby se tam v horách necítil sám.


  KONEC


  


  Bratři Sackettové sice nevěděli, do jakých nepříjemností se dostal jejich bratranec Logan, nebo co má vlastně v úmyslu, ale dostali zprávu, že potřebuje urychleně stádo dobytka. Vilém Tell svolal Tyrela, Orrina a Capa Rountreeho a vyrazili na sever. Hnali s sebou více než tisícihlavé stádo. Jejich cesta vedla nekonečnými pláněmi Dakoty ke vzdáleným horám Kanady. Napříč územím Siouxů, navzdory nepřátelům, které má Logan v patách, ženou Sackettové stádo po nezmapovaných stezkách neustále vpřed. Lidé jim raději ustupují z cesty, protože každý ví, že když někdo šlápne na nohu jednomu Sackettovi, seběhnou se jeho příbuzní i z dalekého okolí, aby mu přispěchali na pomoc. Tak to samozřejmě dopadne itentokrát a díky společnému úsilí rodiny Sackettů nepřátelé svou dokonale promyšlenou hru zase prohrají.


  {1} (Pozn. překl.: Maverick se říkalo mladému zaběhnutému kusu dobytka, nebo kusu, který přišel na svět jako divoký a pohyboval se mimo prostor ranče. Tato telata byla neznačkovaná a bývalo zvykem, že patřila tomu, kdo si dal práci, sehnal je a označkoval. Mnoho velkých dobytkářů, začínalo právě takhle a slovo maverick je odvozeno od jména jednoho znich.)


  {2} (Pozn. překl.: Při každé delší práci mimo ranč, jako např. při ročním shánění a cejchování telat nebo na cestu sdobytkem, si ssebou honáci hnali stádo zásobních pracovních koní, o které se staral koňák neboli wrangler. Stádu koní se říkalo remuda.)


  {3} (Pozn. překl.: Papúse  indiánské nemluvně. Indiáni převáželi často svoje věci, a především děti, na travois  vlecích. Byly to dvě tyče připevněné zkaždé strany kboku koně, jejichž druhé konce spojené příčkami se volně vlekly po zemi. Příčky tvořily ložnou plochu nebo lehátko, na němž se převáželi ranění. Zavinutá nemluvňata byla na cestu uvazována ke zvláštní dřevěné podložce, na které však často zůstávala i ve stálém táboře.)


  {4} Pozn. Překl.: Honáci, kteří hlídali stádo na cestě, byli rozestaveni podle přesně stanoveného pořádku. Před stádem obvykle jezdil šéf celé party (trail boss) a šikmo od něj, mimo stádo, kuchyňský vůz. Po obou stranách čela jeli dva nejzkušenější honáci (u menších stád jen jeden), kterým se říkalo špic nebo špicák (point). Ti stádo více méně vedli, určovali směr, ale když se dobytek splašil, byli také vnejvětším nebezpečí. Za každým špicem jel zhruba vprvní třetině stáda kraják (swing), který se podle potřeby posouval dopředu či dozadu, na zadních bocích stáda to byl takzvaný bok (flank) a za zadním okrajem několik zadáků nebo sběračů (drags). Na místo zadáků se dávali mladí a nejméně zkušení honáci, protože to byla celkem jednoduchá, ale namáhavá práce a znamenalo to pohybovat se celý den voblacích prachu, zápachu a vedru, které za sebou stádo nechávalo. Vedle zadního konce stáda jel také určený honák (wrangler), který se staral o stádečko zásobních koní (remuda). Počet a rozmístění honáků se samozřejmě měnily podle velikosti stáda a momentálních možností.


  {5} (Pozn. překl.: Stádo na pochodu se nedalo zastavit obyčejným způsobem. Dělalo se to tak, že honáci začali stáčet špici stáda stranou a hnali vedoucí kusy vlastně do kruhu. Dobytek se začal pohybovat vmalém prostoru, otáčel se prakticky na místě a po chvíli se stádo samo zastavilo.)


  {6} Pozn. překl.: rozuměj Společnost Hudsonova zálivu.


  {7} (Pozn. překl.: Thomas Gray (1716  1771) angl. básník a učenec. Psal především sentimentální lyriku a ovlivnil tak rozvoj preromantické poezie.)

OEBPS/Images/cover.jpg
LOUIS
LAMOUR

'SAM V HORACH






